
1256
Na osnovu ta~ke 2. Amandmana XL na Ustav

Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, broj 28/94),  d o n o s i m

U K A Z

O PROGLA[EWU ZAKONA O IZMJENAMA ZAKONA O
UTVR\IVAWU I NA^INU IZMIREWA UNUTRA[WEG

DUGA REPUBLIKE SRPSKE

Progla{avam Zakon o izmjenama Zakona o
utvr|ivawu i na~inu izmirewa unutra{weg duga
Republike Srpske, koji je Narodna skup{tina Republike
Srpske usvojila na Dvadeset prvoj sjednici, odr`anoj 24.
juna 2008. godine - a Vije}e naroda 3. jula 2008. godine
potvrdilo da usvojenim Zakonom o izmjenama Zakona o
utvr|ivawu i na~inu izmirewa unutra{weg duga
Republike Srpske nije ugro`en vitalni nacionalni
interes konstitutivnih naroda u Republici Srpskoj.

Broj: 01-020-842/08 Predsjednik
4. jula 2008. godine Republike,
Bawa Luka Dr Rajko Kuzmanovi}, s.r.

Z A K O N  

O IZMJENAMA ZAKONA O UTVR\IVAWU I NA^INU
IZMIREWA UNUTRA[WEG DUGA REPUBLIKE SRPSKE

^lan 1.
U Zakonu o utvr|ivawu i na~inu izmirewa

unutra{weg duga Republike Srpske (“Slu`beni glasnik
Republike Srpske”, br. 63/04, 47/06, 68/07 i 17/08) ~lan 21.
mijewa se i glasi:

“^lan 21.
Obaveze iz ~lana 18. ovog zakona, nakon izvr{ene

verifikacije, izmiri}e se emisijom obveznica, pod
sqede}im uslovima:

1. rok dospije}a od 15 godina,
2. isplata u deset jednakih rata, po~ev{i od devete

godine prije krajweg datuma dospije}a,
3. sa godi{wom kamatom u visini od 1,5% i
4. sa pravom prijevremenog otkupa.
Kona~na vrijednost svake emisije obveznica utvr|uje

se nakon zavr{etka postupka verifikacije, u skladu sa
ovim zakonom.

Izmirewe obaveza iz ~lana 18. ovog zakona izvr{i}e
se kroz vi{e sukcesivnih emisija obveznica sa razli-
~itim datumima emisije, a pod istim uslovima emisije. 

Prva emisija obveznica iz stava 1. ovog ~lana
izvr{i}e se najkasnije do 31. jula 2008. godine.”.

^lan 2.
Ovla{}uje se Zakonodavni odbor Narodne skup{tine

Republike Srpske da utvrdi pre~i{}eni tekst Zakona o
utvr|ivawu i na~inu izmirewa unutra{weg duga
Republike Srpske.

^lan 3.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana

objavqivawa u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 01-1051/08 Predsjednik
24. juna 2008. godine Narodne skup{tine,
Bawa Luka Mr Igor Radoji~i}, s.r.

1257
Na osnovu ta~ke 2. Amandmana XL na Ustav

Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, broj 28/94),  d o n o s i m

U K A Z

O PROGLA[EWU ZAKONA O IZMJENI ZAKONA O
SPROVO\EWU ODLUKA KOMISIJE ZA ZA[TITU
NACIONALNIH SPOMENIKA USTANOVQENE U

SKLADU SA ANEKSOM 8. OP[TEG OKVIRNOG 
SPORAZUMA ZA MIR U BOSNI I HERCEGOVINI

Progla{avam Zakon o izmjeni Zakona o sprovo|ewu
odluka Komisije za za{titu nacionalnih spomenika
ustanovqene u skladu sa Aneksom 8. Op{teg okvirnog
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, koji je Narodna
skup{tina Republike Srpske usvojila na Dvadeset prvoj
sjednici, odr`anoj 24. juna 2008. godine - a Vije}e naroda
3. jula 2008. godine potvrdilo da usvojenim Zakonom o
izmjeni Zakona o sprovo|ewu odluka Komisije za
za{titu nacionalnih spomenika ustanovqene u skladu sa
Aneksom 8. Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i
Hercegovini nije ugro`en vitalni nacionalni interes
konstitutivnih naroda u Republici Srpskoj.

Broj: 01-020-843/08 Predsjednik
4. jula 2008. godine Republike,
Bawa Luka Dr Rajko Kuzmanovi}, s.r.

Z A K O N

O IZMJENI ZAKONA O SPROVO\EWU ODLUKA
KOMISIJE ZA ZA[TITU NACIONALNIH 

SPOMENIKA USTANOVQENE U SKLADU SA 
ANEKSOM 8. OP[TEG OKVIRNOG SPORAZUMA 

ZA MIR U BOSNI I HERCEGOVINI

^lan 1.
U Zakonu o sprovo|ewu odluka Komisije za za{titu

nacionalnih spomenika ustanovqene u skladu sa
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Aneksom 8. Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i
Hercegovini (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”,
broj 70/06) ~lan 5. mijewa se i glasi:

“Uz zahtjev za izdavawe odobrewa za rehabilitaciju
nacionalnog spomenika vlasnik je du`an prilo`iti:

a) izvod iz katastarskog plana,
b) dokaz o vlasni{tvu ili pravu kori{}ewa zemqi-

{ta ili objekta,
v) istorijski ili gra|evinski opis izvornog stawa

objekta ili kompleksa sa postoje}om arihitektonskom,
fotografskom i drugom dokumentacijom,

g) opis sada{weg stawa objekta ili kompleksa,
d) projekat rehabilitacije objekta ili kompleksa, 
|) saglasnost Republi~kog zavoda za za{titu kul-

turno-istorijskog i prirodnog nasqe|a ako izradu pro-
jekta rehabilitacije ne vr{i taj zavod i 

e) izvje{taj o tehni~koj kontroli projekta rehabili-
tacije.”.

^lan 2.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana

objavqivawa u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 01-1053/08 Predsjednik 
24. juna 2008. godine Narodne skup{tine,
Bawa Luka Mr Igor Radoji~i}, s.r.

1258
Na osnovu ta~ke 2. Amandmana XL na Ustav

Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, broj 28/94),  d o n o s i m

U K A Z

O PROGLA[EWU ZAKONA O IZMJENAMA ZAKONA O
PLATAMA ZAPOSLENIH U OBLASTI PROSVJETE I

KULTURE REPUBLIKE SRPSKE

Progla{avam Zakon o izmjenama Zakona o platama
zaposlenih u oblasti prosvjete i kulture Republike
Srpske, koji je Narodna skup{tina Republike Srpske
usvojila na Dvadeset prvoj sjednici, odr`anoj 24. juna
2008. godine - a Vije}e naroda 3. jula 2008. godine
potvrdilo da usvojenim Zakonom o izmjenama Zakona o
platama zaposlenih u oblasti prosvjete i kulture
Republike Srpske nije ugro`en vitalni nacionalni
interes konstitutivnih naroda u Republici Srpskoj.

Broj: 01-020-841/08 Predsjednik
4. jula 2008. godine Republike,
Bawa Luka Dr Rajko Kuzmanovi}, s.r.

Z A K O N  

O IZMJENAMA ZAKONA O PLATAMA ZAPOSLENIH U
OBLASTI PROSVJETE I KULTURE REPUBLIKE

SRPSKE

^lan 1.
U Zakonu o platama zaposlenih u oblasti prosvjete i

kulture Republike Srpske (“Slu`beni glasnik
Republike Srpske”, broj 118/07) u ~lanu 8. za radna mjesta
razvrstana u platne grupe i platne podgrupe mijewaju se
platni koeficijenti:

a) u ta~ki a) u podta~ki 1) broj: “12” zamjewuje se bro-
jem: “13”, a broj: “11,5” zamjewuje se brojem: “12,5”, 

b) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “11,5” zamjewuje se
brojem: “12,5”, a broj: “11” zamjewuje se brojem: “12”,

v) u istoj ta~ki u podta~ki 3) broj: “11,0” zamjewuje se
brojem: “12,0”, a broj: “10,5” zamjewuje se brojem: “11,5”,

g) u ta~ki b) u podta~ki 1) broj: “9,5” zamjewuje se bro-
jem: “10,5”,

d) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “9,0” zamjewuje se
brojem: “10,0”,

|) u istoj ta~ki u podta~ki 3) broj: “8,5” zamjewuje se
brojem: “9,5”,

e) u ta~ki v) u podta~ki 1) broj: “8,0” zamjewuje se bro-
jem: “9,0”,

`) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “7,5” zamjewuje se
brojem: “8,5”,

z) u istoj ta~ki u podta~ki 3) broj: “7,0” zamjewuje se
brojem: “8,0”,

i) u ta~ki g) u podta~ki 1) broj: “6,0” zamjewuje se bro-
jem: “7,0”,

j) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “5,5” zamjewuje se
brojem: “6,5”,

k) u istoj ta~ki u podta~ki 3) broj: “5,0” zamjewuje se
brojem: “6,0”

l) u ta~ki d) u podta~ki 1) broj: “4,5” zamjewuje se bro-
jem: “5,0” i

q) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “3,5” zamjewuje se
brojem “4,0”.

^lan 2.
U ~lanu 9. za radna mjesta razvrstana u platne grupe

i platne podgrupe mijewaju se platni koeficijenti:
a) u ta~ki a) u podta~ki 1) broj: “12” zamjewuje se bro-

jem: “13”, 
b) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “11,5” zamjewuje se

brojem: “12,5”,
v) u istoj ta~ki u podta~ki 3) broj: “11,0” zamjewuje se

brojem: “12,0”,
g) u ta~ki b) u podta~ki 1) broj: “9,5” zamjewuje se bro-

jem: “10,5”,
d) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “9,0” zamjewuje se

brojem: “10,0”,
|) u istoj ta~ki u podta~ki 3) broj: “8,5” zamjewuje se

brojem: “9,5”,
e) u ta~ki v) u podta~ki 1) broj: “7,5” zamjewuje se bro-

jem: “8,5”,
`) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “7,0” zamjewuje se

brojem: “8,0”,
z) u istom ~lanu ta~ka g) mijewa se i glasi:
“g) ~etvrta platna grupa:
1) prva platna podgrupa:
nastavnik prakti~ne nastave (V stepen stru~ne

spreme - VKV),
koordinator prakse van {kole (V stepen stru~ne

spreme - VKV)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7,3;
2) druga platna podgrupa:
bibliotekar, sekretar, ra~unovo|a
(IV stepen stru~ne spreme - SSS), 
nastavnik prakti~ne nastave (IV stepen stru~ne

spreme - SSS),
koordinator prakse van {kole (IV stepen stru~ne

spreme - SSS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7,0;
3) tre}a platna podgrupa:
kwi`ni~ar, programer, operater
(emis i drugi poslovi), administrativni radnik,

finansijski radnik
(IV stepen stru~ne spreme - SSS),
laborant, saradnik u nastavi 
(V stepen - VKV ili IV stepen - SSS stru~ne 

spreme)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6,5”,
i) u istom ~lanu ta~ka d) mijewa se i glasi:
“d) peta platna grupa:
1) prva platna podgrupa:
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ekonom, domar, lo`a~
(V stepen - VKV ili IV stepen stru~ne spreme - 

SSS)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6,0;
2) druga platna podgrupa:
domar, lo`a~ 
(III stepen stru~ne spreme - KV)  . . . . . . . . . . . . . . .5,0;
3) tre}a platna podgrupa:
no}ni ~uvar, ~ista~ica
(I stepen stru~ne spreme - osnovna {kola ili 

NK)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4,0”.

^lan 3.
U ~lanu 10. za radna mjesta razvrstana u platne grupe

i platne podgrupe mijewaju se platni koeficijenti:
a) u ta~ki a) u podta~ki 2) broj: “22,0” zamjewuje se

brojem: “23,0”, 
b) u istoj ta~ki u podta~ki 3) broj: “21,0” zamjewuje se

brojem: “22,0”, 
v) u istoj ta~ki u podta~ki 4) broj: “20,0” zamjewuje se

brojem: “21,0”,
g) u ta~ki b) u podta~ki 1) broj: “17,0” zamjewuje se

brojem: “18,0”,
d) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “15,0” zamjewuje se

brojem: “16,0”,
|) u istom ~lanu u ta~ki v) u podta~ki 1) broj: “13,0”

zamjewuje se brojem: “14,0”,
e) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “12,0” zamjewuje se

brojem: “13,0”,
`) u istoj ta~ki u podta~ki 3) broj: “11,0” zamjewuje se

brojem “12,0”,
z) u istom ~lanu u ta~ki g) u podta~ki 1) broj: “8,5”

zamjewuje se brojem: “9,5”,
i) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “7,0” zamjewuje se

brojem: “8,0”,
j) u istom ~lanu u ta~ki d) u podta~ki 1) broj: “6,0”

zamjewuje se brojem: “7,0”,
k) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “5,5” zamjewuje se

brojem “6,5”, 
l) u istoj ta~ki u podta~ki 3) broj: “5,0” zamjewuje se

brojem “6,0”,
q) u istom ~lanu u ta~ki |) u podta~ki 1) broj: “4,5”

zamjewuje se brojem: “5,0” i
m) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “3,5” zamjewuje se

brojem: “4,0”.

^lan 4.
U ~lanu 11. za radna mjesta razvrstana u platne grupe

i platne podgrupe mijewaju se platni koeficijenti:
a) u ta~ki a) broj: “11” zamjewuje se brojem: “12”, 
b) u istom ~lanu u ta~ki b) u podta~ki 1) broj: “9,0”

zamjewuje se brojem: “10,0”,
v) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “8,5” zamjewuje se

brojem: “9,5”,
g) u istom ~lanu u ta~ki v) u podta~ki 1) broj: “7,0”

zamjewuje se brojem: “8,0”,
d) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “6,0” zamjewuje se

brojem: “7,0”,
|) u istoj ta~ki u podta~ki 3) broj: “5,5” zamjewuje se

brojem: “6,5”,
e) u istom ~lanu u ta~ki g) u podta~ki 1) broj: “5,0”

zamjewuje se brojem: “6,0”,
`) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “4,5” zamjewuje se

brojem: “5,0”,
z) u istoj ta~ki u podta~ki 3) broj: “4,0” zamjewuje se

brojem “4,5” i

i) u istoj ta~ki u podta~ki 4) broj: “3,5” zamjewuje se
brojem: “4,0”.

^lan 5.
U ~lanu 12. za radna mjesta razvrstana u platne grupe

i platne podgrupe mijewaju se platni koeficijenti:
a) u ta~ki a) u podta~ki 1) broj: “12,0” zamjewuje se

brojem: “13,0”, 
b) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “11,0” zamjewuje se

brojem: “12,0”, 
v) u istom ~lanu u ta~ki b) u podta~ki 1) broj: “9,5”

zamjewuje se brojem: “10,5”, 
g) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “8,5” zamjewuje se

brojem: “9,5”,
d) u istom ~lanu u ta~ki v) u podta~ki 1) broj: “7,0”

zamjewuje se brojem: “8,0”,
|) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “6,0” zamjewuje se

brojem: “7,0”,
e) u istoj ta~ki u podta~ki 3) broj: “5,5” zamjewuje se

brojem: “6,5”,
`) u istom ~lanu u ta~ki g) u podta~ki 1) broj: “5,0”

zamjewuje se brojem: “6,0”,
z) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “4,5” zamjewuje se

brojem “5,0”,
i) u istoj ta~ki u podta~ki 3) broj: “4,0” zamjewuje se

brojem: “4,5” i
j) u istoj ta~ki u podta~ki 4) broj: “3,5” zamjewuje se

brojem: “4,0”.

^lan 6.
U ~lanu 13. za radna mjesta razvrstana u platne grupe

i platne podgrupe mijewaju se platni koeficijenti:
a) u ta~ki a) u podta~ki 1) broj: “14,0” zamjewuje se

brojem: “15,0”, 
b) u istoj ta~ki u podta~ki 2) rije~: “regionalnog”

zamjewuje se rije~ju: “mati~nog”, a broj: “12,0” zamjewuje
se brojem: “13,0”, 

v) u istoj ta~ki u podta~ki 3) broj: “10,0” zamjewuje se
brojem: “11,0”, 

g) u istom ~lanu u ta~ki b) u podta~ki 1) broj: “12,0”
zamjewuje se brojem: “13,0”,

d) u istoj ta~ki u podta~ki 2) bri{e se zagrada, a
rije~i: “radna mjesta prema specifi~nosti ustanove kul-
ture” zamjewuju se rije~ima: “umjetni~ki direktor,
tehni~ki direktor”, a broj: “11,0” zamjewuje se brojem:
“12,0”,

|) u istoj ta~ki u podta~ki 3) bri{e se zagrada i
rije~i: “druga sli~na zvawa prema specifi~nosti
ustanove kulture”, a broj: “10,0” zamjewuje se brojem:
“11,0”,

e) u istoj ta~ki u podta~ki 4) bri{u se rije~i: “i
druga zanimawa prema specifi~nosti ustanove kulture”,
a broj: “9,0” zamjewuje se brojem: “10,0”,

`) u istoj ta~ki u podta~ki 5) broj: “8,5” zamjewuje se
brojem: “9,5”,

z) u istom ~lanu u ta~ki v) u podta~ki 1) rije~i: “sva
zanimawa po nomenklaturi u oblasti kulture koja slu`e
u svrhu obavqawa osnovne djelatnosti ustanove, sekre-
tar, {ef ra~unovodstva, kwigovo|a” zamjewuju se
rije~ima: “vi{i preparator, vi{i muzejski tehni~ar,
vi{i kwi`ni~ar, glumac, sufler, inspicijent, propa-
gandista”, a broj: “7,5” zamjewuje se brojem: “8,5”,

i) u istoj ta~ki u podta~ki 2) broj: “7,0” zamjewuje se
brojem: “8,0”, 

j) u istom ~lanu u ta~ki g) rije~i: “sva zanimawa po
nomenklaturi u oblasti kulture koja slu`e u svrhu
obavqawa osnovne djelatnosti ustanove, sekretar, {ef
ra~unovodstva, kwigovo|a” zamjewuju se rije~ima: “kon-
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zervator, stolar, modelar, umjetni~ki fotograf, ton
majstor, majstor svjetla, majstor scene, elektroinstaler,
dekorater, tapetar”, a broj: “6,5” zamjewuje se brojem:
“7,0”,

k) u istom ~lanu ta~ka d) mijewa se i glasi:
“d) peta platna grupa:
1) prva platna podgrupa: 
muzejski tehni~ar, preparator, kwi`ni~ar, kwigo-

vezac, arhivski tehni~ar, {minker-masker, dekorater,
sufler-inspicijent, laborant, animator, garderober-
magaciner, organizator, sekretar, {ef ra~unovodstva, 

(IV stepen stru~ne spreme - SSS)  . . . . . . . . . . . . .7,0;
2) druga platna podgrupa:
kwigovo|a, finansijski kwigovo|a, blagajnik, refe-

rent za obra~un plata, administrativno-tehni~ki sekre-
tar 

(IV stepen stru~ne spreme - SSS)  . . . . . . . . . . . .6,5”,
l) u istom ~lanu ta~ka |) mijewa se i glasi: 
“|) {esta platna grupa:
1) prva platna podgrupa: 
poslovi za{tite kwi`nog fonda, kanista, spiker,

rasvjetqiva~, rekviziter, kroja~, referent nabavke i
prodaje, voza~, kurir, daktilograf, tehni~ki poslovi 

(III stepen stru~ne spreme - KV)  . . . . . . . . . . . . . . .5,0;
2) druga platna podgrupa:
higijeni~ar, portir, no}ni ~uvar, sprema~ica scene,

biletar, telefonista centrale
(I stepen stru~ne spreme - osnovna {kola ili 

NK)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4,0”.

^lan 7.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana

objavqivawa u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”,
a primjewiva}e se od 1. jula 2008. godine.

Broj: 01-1050/08 Predsjednik 
24. juna 2008. godine Narodne skup{tine,
Bawa Luka Mr Igor Radoji~i}, s.r.

1259
Na osnovu ~lana 70. stav 1. ta~ka 2., ~lana 110. stav 2.

Ustava Republike Srpske, ~lana 183. i ~lana 187. stav 3.
Poslovnika Narodne skup{tine Republike Srpske -
Pre~i{}eni tekst (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, broj 79/07), Narodna skup{tina Republike
Srpske, na Dvadeset prvoj sjednici, odr`anoj 24. juna
2008. godine, donijela je  s q e d e } u

O D L U K U

^lan 1.
U postupku dono{ewa Zakona o izmjenama Zakona o

platama zaposlenih u oblasti prosvjete i kulture
Republike Srpske utvr|eno je da odredba ~lana 7. istog
ima op{ti interes za Republiku Srpsku.

^lan 2.
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 01-1056/08 Predsjednik 
24. juna 2008. godine Narodne skup{tine,
Bawa Luka Mr Igor Radoji~i}, s.r.

1260
Na osnovu ~lana 25. Odluke o izmjenama i dopunama

Poslovnika Vije}a naroda Republike Srpske
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj 32/08),
Ustavna i zakonodavno-pravna komisija Vije}a naroda
Republike Srpske, na sjednici, odr`anoj 19. juna 2008.

godine, utvrdila je Pre~i{}eni tekst Poslovnika
Vije}a naroda Republike Srpske (“Slu`beni glasnik
Republike Srpske”, br. 89/03, 12/04 i 32/08), u kome je
ozna~en dan stupawa na snagu navedenog poslovnika.

Predsjednik
Broj: 03.2-291/08 Ustavne i zakonodavno-
19. juna 2008. godine pravne komisije,
Bawa Luka Dr Miroslav Mike{, s.r.

P O S L O V N I K

VIJE]A NARODA REPUBLIKE SRPSKE

(Pre~i{}eni tekst)

I - UVODNE ODREDBE

^lan 1.
Ovim poslovnikom ure|uju se unutra{wa organi-

zacija Vije}a naroda Republike Srpske (u daqem tekstu:
Vije}e naroda), na~in ostvarivawa prava i du`nosti
delegata i druga pitawa od zna~aja za rad i ostvarivawe
zadataka Vije}a naroda.

^lan 2.
Vije}e naroda organizuje se i radi po Ustavu

Republike Srpske, zakonu i ovom poslovniku.

^lan 3.
Ako neko pitawe organizacije i rada Vije}a naroda

nije ure|eno ovim poslovnikom, ure|uje se odlukom ili
zakqu~kom Vije}a naroda.

Odluka i zakqu~ak iz prethodnog stava primjewuju se
danom dono{ewa ako odlukom ili zakqu~kom nije
druga~ije odre|eno.

^lan 4.
Vije}e naroda radi na sjednicama Vije}a naroda,

klubova delegata i radnih tijela Vije}a naroda.
Sjednice Vije}a naroda obiqe`avaju se rednim broje-

vima svakog saziva.
Sjednice mogu biti redovne i posebne.

^lan 5.
Radna tijela Vije}a naroda rade po odredbama ovog

poslovnika.

^lan 6.
Vije}e naroda predstavqa predsjedavaju}i Vije}a

naroda.

^lan 7.
Vije}e naroda ima pe~at u obliku kruga, pre~nika 50

mm i 20 mm.
Na vawskom dijelu kruga je natpis: “Bosna i

Hercegovina”, a prema centru kruga: “Republika Srpska,
Vije}e naroda, Bawa Luka”.

U sredini pe~ata je grb, odnosno amblem Republike
Srpske, u skladu sa zakonom.

Tekst je napisan }irilicom i latinicom, sime-
tri~nom podjelom kruga.

O ~uvawu i upotrebi pe~ata stara se u skladu sa
zakonom generalni sekretar Vije}a naroda.

II - OSTVARIVAWE PRAVA I DU@NOSTI 
DELEGATA

^lan 8.
Delegat ima pravo i du`nost da prisustvuje sjednici

Vije}a naroda, sjednici kluba i radnih tijela Vije}a
naroda ~iji je ~lan i da u~estvuje u wihovom radu i u
odlu~ivawu.

Delegat je du`an izvr{avati zadatke koje mu u okviru
svog djelokruga povjeri Vije}e naroda, klub delegata ili
radno tijelo ~iji je ~lan.
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^lan 9.
Delegat koji je opravdano sprije~en da prisustvuje

sjednici Vije}a naroda, sjednici kluba delegata i sjed-
nicama radnih tijela ili iz odre|enog razloga treba u
toku rada da napusti sjednicu du`an je da o tome blago-
vremeno obavijesti predsjedavaju}eg Vije}a naroda,
odnosno predsjednika odgovaraju}eg kluba ili radnog
tijela i da iznese razloge zbog kojih odsustvuje.

^lan 10.
U ostvarivawu svojih funkcija u Vije}u naroda dele-

gat ima pravo i du`nost da u okviru prava i du`nosti
Vije}a naroda bira funkcionere Vije}a naroda, stalnih
odbora i komisija i sudije Ustavnog suda Republike
Srpske, odlu~uje o prijedlogu akta o promjeni Ustava
Republike Srpske, razmatra zakone, druge propise i
op{te akte koje donosi Narodna skup{tina, pokre}e
raspravu po ovim aktima u pogledu pitawa od vitalnog
nacionalnog interesa, kao i druga pitawa koja
proizilaze iz Ustava i zakona Republike Srpske.

^lan 11.
Delegat ima pravo da bude redovno i blagovremeno

informisan o radu Vije}a naroda, wegovih organa i
tijela, kao i o svim drugim pitawima koja su zna~ajna za
vr{ewe wegove funkcije.

^lan 12.
Delegat mo`e tra`iti da mu Stru~na slu`ba Vije}a

naroda pru`i pomo} u obavqawu wegove delegatske
du`nosti, prvenstveno u izradi prijedloga koje podnosi,
u obavqawu poslova i zadataka koje mu je povjerilo
Vije}e naroda, klub delegata ili radno tijelo Vije}a
naroda, odnosno da mu se obezbijedi potrebna doku-
mentacija za pojedina pitawa koja su na dnevnom redu
sjednice Vije}a naroda, a mo`e tra`iti stru~na obavje-
{tewa i obja{wewa.

^lan 13.
Delegat je du`an ~uvati podatke koje sazna u

obavqawu delegatske du`nosti, a koji prema zakonskim
propisima nose oznaku tajnosti i za to je odgovoran
prema zakonu.

Vije}e naroda donosi kodeks o eti~kom pona{awu
delegata, najkasnije u roku od {est mjeseci od usvajawa
ovog poslovnika.

^lan 14.
Materijali za sjednicu Vije}a naroda i wegovih rad-

nih tijela, kao i materijali namijeweni za informisawe
delegata dostavqaju se po pravilu osam dana prije
odr`avawa sjednice.

Materijali za sjednicu Vije}a naroda dostavqaju se
na adrese koje odrede delegati.

Materijali za sjednicu Vije}a naroda mogu se
dostavqati delegatima elektronskom po{tom ukoliko su
stvoreni uslovi za ovakav na~in dostavqawa materijala.

^lan 15.
Pitawa plata i tro{kova nastalih vr{ewem dele-

gatske funkcije u Vije}u naroda ure|uju se zakonom i
drugim propisima.

^lan 16.
Nakon po~etka obavqawa delegatske du`nosti dele-

gati su du`ni popuniti upitnik, u skladu sa Zakonom o
sukobu interesa.

Sadr`aj i obrazac upitnika utvr|uje generalni
sekretar Vije}a naroda.

^lan 17.
Delegatima se izdaje delegatska legitimacija.
Delegatska legitimacija ne smije se ustupati drugim

licima i delegati su du`ni da se staraju o wenom
kori{}ewu i ~uvawu.

U delegatskoj legitimaciji navode se ime i prezime
delegata, imunitetsko pravo delegata i druga prava
utvr|ena drugim propisima.

Sadr`ina, oblik i na~in vo|ewa evidencije dele-
gatskih legitimacija utvr|uje se posebnom odlukom
Vije}a naroda.

Generalni sekretar Vije}a naroda stara se o izdavawu
i evidenciji izdatih delegatskih legitimacija.

III - IMUNITET DELEGATA

^lan 18.
Delegat u`iva imunitet na teritoriji Republike

Srpske od dana verifikacije do dana prestanka mandata
u Vije}u naroda, u skladu sa Zakonom o imunitetu
Republike Srpske.

^lan 19.
Delegati u Vije}u naroda ne}e biti krivi~no i

gra|anski odgovorni za bilo koji postupak izvr{en u
okviru wihovih du`nosti u Vije}u naroda.

^lan 20.
O oduzimawu imuniteta u svakom konkretnom slu~aju

odlu~uje Vije}e naroda u skladu sa Ustavom i zakonom, na
prijedlog Administrativne komisije.

IV - KONSTITUISAWE VIJE]A NARODA

1. Sazivawe prve sjednice Vije}a naroda

^lan 21.
Prvu sjednicu Vije}a naroda, poslije zavr{enih

izbora, saziva predsjedavaju}i Vije}a naroda prethodnog
saziva u roku od 30 dana od dana objavqivawa izvje{taja
nadle`nog organa za sprovo|ewe izbora.

Ako je sprije~en predsjedavaju}i, odnosno potpredsje-
davaju}i Vije}a naroda iz prethodnog saziva da sazove
prvu sjednicu Vije}a naroda, prvu sjednicu }e sazvati
najstariji delegat novog saziva.

Prvoj sjednici Vije}a naroda do izbora predsjedava-
ju}eg Vije}a naroda predsjedava najstariji delegat, kome
u radu poma`u ostali ~lanovi radnog predsjedni{tva, a
koje sa~iwavaju: generalni sekretar Vije}a naroda iz
prethodnog saziva i po jedan najmla|i delegat iz preo-
stalih klubova konstitutivnih naroda ili Kluba
Ostalih, iz kojih nije predsjedavaju}i.

^lan 22.
Na prvoj sjednici Vije}e naroda: 
- bira predsjedavaju}eg Vije}a naroda,
- bira tri potpredsjedavaju}a Vije}a naroda,
- bira generalnog sekretara Vije}a naroda,
- bira predsjednike i ~lanove stalnih odbora i komi-

sija.

V e r i f i k a c i j a  m a n d a t a

^lan 23.
Generalni sekretar Vije}a naroda podnosi izvje{taj

- odluku Izborne komisije Bosne i Hercegovine o do-
djeli mandata delegatima Vije}a naroda.

Nakon podnesenog izvje{taja Vije}e naroda konstatu-
je da je izvr{ena verifikacija mandata i pristupa se
davawu sve~ane zakletve.

Sve~ana zakletva daje se pred radnim predsjed-
ni{tvom Vije}a naroda, nakon ~ega delegati sti~u sva
prava i obaveze delegata u Vije}u naroda.

Tekst sve~ane zakletve glasi: 
“Zakliwem se da }u du`nosti savjesno i odgovorno

izvr{avati, dr`avne tajne ~uvati, interese naroda i
gra|ana Republike Srpske braniti i zastupati, Ustava i
zakona Bosne i Hercegovine i Republike Srpske ~asno se
dr`ati.”.
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2. Izbor predsjedavaju}eg, potpredsjedavaju}ih i 
generalnog sekretara Vije}a naroda

^lan 24.
Vije}e naroda bira predsjedavaju}eg i tri potpredsje-

davaju}a Vije}a ve}inom glasova svih delegata Vije}a
naroda.

Predsjedavaju}i i potpredsjedavaju}i moraju biti iz
razli~itih konstitutivnih naroda i Ostalih.

Predsjedavaju}i i potpredsjedavaju}i Vije}a naroda
biraju se javnim glasawem ukoliko Vije}e naroda
druga~ije ne odlu~i.

^lan 25.
Kandidate za predsjedavaju}eg i potpredsjedavaju}e

predla`u klubovi delegata u Vije}u naroda ili 1/3 dele-
gata tog kluba.

Prijedlog kandidata za predsjedavaju}eg i potpred-
sjedavaju}e Vije}a naroda dostavqa se radnom predsjed-
ni{tvu u pismenoj formi, u kojoj su sadr`ani kratki
biografski podaci, pripadnost konstitutivnom narodu
ili Ostalim.

Ukoliko iz kluba bude predlo`eno vi{e kandidata,
prvo se glasa za kandidata koji je dobio ve}inu u klubu,
a zatim protivkandidata iz istog kluba.

Za svakog od predlo`enih kandidata iz prethodnog
stava glasa se pojedina~no.

^lan 26.
Ako su predlo`ena dva kandidata za predsjedavaju}eg

i potpredsjedavaju}e, a ni jedan nije dobio potrebnu
ve}inu, postupak izbora se ponavqa.

Ako je predlo`eno vi{e od dva kandidata, a ni jedan
nije dobio potrebnu ve}inu, ponovi}e se glasawe o dva
kandidata koji su dobili najve}i broj glasova.

Ako ni u drugom krugu predsjedavaju}i i potpredsje-
davaju}i nisu izabrani, ponavqa se postupak izbora.

^lan 27.
Vije}e naroda bira generalnog sekretara Vije}a

naroda.
Prijedlog za izbor generalnog sekretara podnosi

novoizabrano predsjedni{tvo Vije}a naroda.
Za generalnog sekretara Vije}a naroda mo`e biti

izabrano lice koje ima zavr{en pravni fakultet.
Prijedlog za generalnog sekretara Vije}a naroda

sadr`i ime i prezime kandidata i kratku biografiju.
Za generalnog sekretara Vije}a naroda izabran je

kandidat koji je dobio ve}inu od ukupnog broja glasova u
Vije}u naroda.

^lan 28.
Verifikacijom mandata delegata Vije}a naroda

Republike Srpske i izborom predsjedavaju}eg Vije}a
naroda smatra se da je Vije}e naroda Republike Srpske
konstituisano.

3. Izbor radnih tijela Vije}a naroda

^lan 29.
Za razmatrawe pitawa iz nadle`nosti Vije}a naroda,

za razmatrawe usvojenih zakona i drugih propisa i
op{tih akata Narodne skup{tine i za obavqawe drugih
poslova za Vije}e naroda obrazuju se stalna i povremena
tijela Vije}a naroda.

Radna tijela Vije}a naroda daju mi{qewa, podnose
prijedloge i izvje{tavaju Vije}e naroda o pitawima iz
svog djelokruga, a odlu~uju samo o pitawima koja su im
ovim poslovnikom i odlukom Vije}a naroda data u
neposrednu nadle`nost.

^lanove radnih tijela bira Vije}e naroda nat-
polovi~nom ve}inom.

^lanove radnih tijela predla`u klubovi delegata.
Za ~lanove pojednih radnih tijela mogu se birati

nau~ni i stru~ni radnici, s tim da wihov broj mora
biti mawi od polovine ukupnog broja ~lanova radnog
tijela.

4. Obrazovawe klubova delegata

^lan 30.
Svaki konstitutivni narod i Ostali obrazuju svoj

klub delegata u Vije}u naroda, koji se obrazuju na kon-
stitutivnoj sjednici Vije}a naroda, a nakon veri-
fikacije mandata delegata.

Svaki klub u Vije}u naroda bira svog predsjednika i
zamjenika predsjednika prostom ve}inom glasova delega-
ta tog kluba.

Kandidata za predsjednika i zamjenika predsjednika
kluba mo`e predlo`iti svaki delegat tog kluba.

Ukoliko do|e do ujedna~enog broja glasova izme|u dva
kandidata, predsjednik i zamjenik predsjednika kluba }e
se odrediti `rijebom.

^lan 31. 
Klub delegata razmatra zakone, propise i druge akte

koje je izglasala Narodna skup{tina Republike Srpske i
koji su dostavqeni Vije}u naroda, u roku od sedam dana
od dana prijema materijala.

Utvr|uje stavove u vezi sa aktuelnim pitawima koja
se pojavquju u radu kluba delegata, a koja se ne odnose na
pitawa povrede vitalnih nacionalnih interesa.

Razmatra predlo`eni dnevni red sjednice Vije}a
naroda i zauzima stavove o predlo`enim ta~kama
dnevnog reda.

Upoznaje se sa zakqu~cima i stavovima Predsjed-
ni{tva, Kolegijuma i radnih tijela Vije}a naroda.

Podnosi prijedlog predsjedavaju}em Vije}a naroda za
zakazivawe posebne sjednice Vije}a naroda, kada se za to
uka`e potreba, a pitawa se smatraju izuzetno zna~ajnim.

Obavqa i druge poslove u skladu sa ovim
poslovnikom.

^lan 32.
Predsjednik kluba delegata:
- predstavqa klub delegata,
- saziva sjednice kluba delegata i predla`e dnevni

red,
- pokre}e inicijativu za razmatrawe pitawa iz

nadle`nosti kluba,
- stara se o ostvarivawu na~ela javnosti rada kluba,
- predla`e rje{ewa za unapre|ewe rada u vezi sa

izvr{avawem poslova i zadataka za potrebe kluba, 
- obavqa i duge poslove utvr|ene ovim poslovnikom.

V - UNUTRA[WA ORGANIZACIJA VIJE]A 
NARODA

1. Predsjedavaju}i Vije}a naroda

^lan 33.
Predsjedavaju}i Vije}a naroda:
- predstavqa Vije}e naroda,
- u~estvuje u pripremi sjednice Vije}a naroda, saziva

je, predla`e dnevni red i predsjedava sjednici,
- pokre}e razmatrawe pitawa iz djelokruga Vije}a

naroda na sjednicama,
- uskla|uje rad radnih tijela Vije}a naroda,
- stara se o primjewivawu Poslovnika Vije}a naroda,
- stara se o ostvarivawu na~ela javnosti rada Vije}a

naroda i radnih tijela Vije}a naroda,
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- stara se o ostvarivawu prava i du`nosti delegata u
Vije}u naroda i u vezi sa vr{ewem wihove funkcije iz
djelokruga Vije}a naroda,

- stara se o odnosima i saradwi Vije}a naroda sa
Narodnom skup{tinom Republike Srpske i drugim
organima u Republici Srpskoj,

- potpisuje akte koje donosi Vije}e naroda,
- daje uputstva generalnom sekretaru Vije}a naroda u

vezi sa izvr{avawem poslova i zadataka koje obavqa
Slu`ba Vije}a naroda,

- odre|uje u slu~aju sprije~enosti koji }e ga od pot-
predsjedavaju}ih zamjewivati u wegovom odsustvu,

- obavqa i druge poslove predvi|ene Ustavom, poseb-
nim propisima i ovim poslovnikom.

^lan 34.
Predsjedavaju}em Vije}a naroda prestaje funkcija

prije vremena na koju je izabran razrje{ewem ili
prestankom mandata delegata.

U slu~aju podno{ewa ostavke, predsjedavaju}em
Vije}a naroda prestaje funkcija danom odr`avawa sjed-
nice na kojoj je podnio ostavku, odnosno na prvoj nared-
noj sjednici Vije}a naroda ako je ostavku podnio u vre-
menu izme|u dvije sjednice.

O podnijetoj ostavci ne otvara se rasprava, niti se
odlu~uje, ve} se prestanak funkcije predsjedavaju}eg po
ovom osnovu samo konstatuje.

^lan 35.
Vije}e naroda mo`e razrije{iti du`nosti predsje-

davaju}eg Vije}a naroda prije isteka vremena na koju je
izabran ako povjerenu du`nost ne obavqa u skladu sa
Ustavom, zakonom i ovim poslovnikom prema postupku
predvi|enom za izbor predsjedavaju}eg Vije}a naroda.

Prijedlog za razrje{ewe iz stava 1. ovog ~lana mora
biti obrazlo`en.

^lan 36.
U slu~aju prestanka funkcije predsjedavaju}eg Vije}a

naroda prije isteka vremena na koje je izabran, Vije}e
naroda }e na istoj, a najkasnije na narednoj sjednici
po~eti postupak izbora predsjedavaju}eg Vije}a naroda u
skladu sa odredbama ovog poslovnika.

Ako je predsjedavaju}em Vije}a naroda prestao man-
dat prije isteka vremena na koje je izabran, du`nost
predsjedavaju}eg Vije}a naroda do izbora novog predsje-
davaju}eg vr{i jedan od potpredsjedavaju}ih koga odredi
Vije}e naroda.

2. Potpredsjedavaju}i Vije}a naroda

^lan 37.

Potpredsjedavaju}i Vije}a naroda poma`e predsje-
davaju}em Vije}a naroda u obavqawu poslova iz wegove
nadle`nosti.

Predsjedavaju}eg Vije}a naroda u slu~aju privremene
sprije~enosti zamjewuje jedan od potpredsjedavaju}ih
koga on odredi, o ~emu obavje{tava ostale potpredsje-
davaju}e i generalnog sekretara Vije}a naroda.

Potpredsjedavaju}i Vije}a naroda:
- u~estvuje u pripremi sjednica Vije}a naroda,
- uskla|uje rad radnih tijela Vije}a naroda,
- stara se o primjewivawu Poslovnika Vije}a naroda,
- stara se o ostvarivawu prava i du`nosti delegata u

Vije}u naroda i u vezi sa vr{ewem wihove funkcije iz
djelokruga Vije}a naroda,

- stara se o odnosima i saradwi Vije}a naroda sa
Narodnom skup{tinom Republike Srpske i drugim
organima u Republici Srpskoj,

- daje uputstva generalnom sekretaru Vije}a naroda u
vezi sa izvr{avawem poslova i zadataka koje obavqa
Slu`ba Vije}a naroda i

- obavqa i druge poslove utvr|ene Ustavom, zakonom
i ovim poslovnikom.

^lan 38.
Potpredsjedavaju}i Vije}a naroda mogu podnijeti

ostavke ili biti razrije{eni funkcije po postupku i na
na~in predvi|en za prestanak funkcije predsjedavaju}eg
Vije}a naroda.

U slu~aju prestanka funkcije potpredsjedavaju}eg
Vije}a naroda prije isteka vremena na koje je izabran,
izbor potpredsjedavaju}eg vr{i se po postupku i na
na~in predvi|en za izbor potpredsjedavaju}eg Vije}a
naroda.

3. Generalni sekretar Vije}a naroda

^lan 39.
Generalni sekretar Vije}a naroda poma`e predsje-

davaju}em Vije}a naroda u pripremawu i organizovawu
sjednica Vije}a naroda, klubova delegata i radi druge
poslove koje mu povjere Vije}e naroda i predsjedavaju}i
Vije}a naroda.

Generalni sekretar Vije}a naroda rukovodi
Stru~nom slu`bom Vije}a naroda.

U pogledu prava, du`nosti i odgovornosti iz rada i
po osnovu rada u Stru~noj slu`bi Vije}a naroda gene-
ralni sekretar Vije}a naroda ima prava i du`nosti
funkcionera koji rukovodi samostalnim organom repu-
bli~ke uprave.

Na zahtjev Vije}a naroda i wegovog Predsjedni{tva,
generalni sekretar izvje{tava Vije}e naroda i
Predsjedni{tvo o radu wegove slu`be.

Generalni sekretar Vije}a naroda je naredbodavac za
finansijsko i materijalno poslovawe Vije}a naroda i
Stru~ne slu`be Vije}a naroda.

Generalni sekretar Vije}a naroda izvje{tava
Predsjedni{tvo i Administrativnu komisiju o utro{ku
nov~anih sredstava utvr|enih buxetom za Vije}e naroda
za odnosnu godinu, a klubove delegata o utro{ku
nov~anih sredstava namijewenih za rad delegatskih
klubova, za svaka 3 (tri) mjeseca ili ranije na wihov
zahtjev.

Generalni sekretar Vije}a naroda za svoj rad i rad
Stru~ne slu`be Vije}a naroda odgovoran je Vije}u naro-
da i Predsjedni{tvu Vije}a naroda.

^lan 40.
Generalnog sekretara Vije}a naroda u vremenu wegove

odsutnosti ili sprije~enosti zamjewuje radnik Stru~ne
slu`be Vije}a naroda koga odredi generalni sekretar, uz
saglasnost Predsjedni{tva Vije}a naroda.

^lan 41.
Generalnom sekretaru Vije}a naroda prestaje

funkcija prije vremena na koju je izabran ostavkom,
razrje{ewem i smr}u.

Generalni sekretar Vije}a naroda mo`e biti razrije-
{en prije isteka vremena na koje je izabran ako:

- se ne pridr`ava propisa i akata Vije}a naroda ili
ne izvr{ava zakqu~ke Vije}a naroda ili se pona{a u
suprotnosti s wima,

- svojim radom prouzrokuje {tetu ili zanemaruje i
neuredno obavqa svoju du`nost. 

Prijedlog za razrje{ewe generalnog sekretara Vije}a
naroda mora biti obrazlo`en, a pokre}e ga Predsjed-
ni{tvo Vije}a naroda ili klubovi delegata.

Do izbora generalnog sekretara Vije}a naroda
du`nost generalnog sekretara vr{i}e lice u Stru~noj
slu`bi koga odredi Predsjedni{tvo.
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4. Predsjedni{tvo i Kolegijum Vije}a naroda

^lan 42.
Predsjedavaju}i i potpredsjedavaju}i Vije}a naroda

~ine Predsjedni{tvo Vije}a naroda.
Generalni sekretar Vije}a naroda u~estvuje u radu

Predsjedni{tva bez prava odlu~ivawa.

^lan 43.
Predsjedni{tvo Vije}a naroda:
- raspravqa o pitawima vezanim za rad Vije}a naro-

da,
- pokre}e inicijativu za stavqawe odre|enih pitawa

iz nadle`nosti Vije}a naroda na dnevni red sjednice
Vije}a naroda,

- uskla|uje rad radnih tijela Vije}a naroda,
- brine se o saradwi Vije}a naroda sa Narodnom

skup{tinom Republike Srpske, Vladom, organima i
organizacijama u Republici Srpskoj, o me|uparlamen-
tarnoj saradwi entiteta, organa Br~ko Distrikta BiH i
Bosne i Hercegovine,

- odlu~uje o dodjeli pomo}i neprofitnim organi-
zacijama,

- utvr|uje nacrt i prijedlog Poslovnika Vije}a naro-
da i stara se o wegovom sprovo|ewu i

- obavqa i druge poslove odre|ene ovim poslovnikom.

^lan 44.
Kolegijum Vije}a naroda sastoji se od: predsjedava-

ju}eg Vije}a naroda, tri potpredsjedavaju}a Vije}a naro-
da, predsjednika Kluba delegata iz reda srpskog naroda,
predsjednika Kluba delegata iz reda bo{wa~kog naroda,
predsjednika Kluba delegata iz reda hrvatskog naroda,
predsjednika Kluba delegata iz reda Ostalih i gene-
ralnog sekretara Vije}a naroda.

Kolegijum Vije}a naroda:
- koordini{e aktivnosti u pripremama sjednica

Vije}a naroda i utvr|ivawu prijedloga dnevnog reda na
tim sjednicama,

- stara se o ostvarivawu prava i du`nosti u vezi sa
vr{ewem wihove funkcije,

- stara se o ostvarivawu saradwe sa Narodnom
skup{tinom Republike Srpske,

- stara se o ostvarivawu prava i du`nosti Vije}a
naroda prema sudovima Republike Srpske u skladu sa
Ustavom,

- stara se o ostvarivawu me|uparlamentarne saradwe
entiteta, organa Br~ko Distrikta BiH i Bosne i
Hercegovine.

5. Delegati na stalnom radu

^lan 45.
Vije}e naroda posebnim aktom utvr|uje koji

funkcioneri i delegati su na stalnom radu u Vije}u
naroda, kao i naknade i druga primawa zaposlenih,
izabranih i postavqenih lica u Vije}u naroda.

Administrativna komisija svojim aktom, a na pri-
jedlog klubova, utvr|uje koji delegati imaju status dele-
gata na stalnom radu u Vije}u naroda.

Komisija iz prethodnog stava utvr|uje osnove i
mjerila za plate i druga prava za izabrane i druge
funkcionere na stalnom radu u Vije}u naroda, u skladu
sa zakonom i ovim poslovnikom.

6. Radna tijela Vije}a naroda

a) A d m i n i s t r a t i v n a  k o m i s i j a

^lan 46.
Administrativnu komisiju bira Vije}e naroda.

Administrativna komisija ima pet ~lanova, od kojih
je po jedan ~lan iz klubova delegata i jedan ~lan pred-
stavnik Stru~ne slu`be Vije}a naroda.

Administrativna komisija bira predsjednika i
zamjenika predsjednika Komisije iz reda delegata.

^lan 47.
Administrativna komisija obavqa poslove:
- donosi propise kojima se ure|uju pitawa ostvari-

vawa prava i du`nosti delegata,
- donosi akte o statusnim pitawima delegata i

funkcionera koje bira ili imenuje Vije}e naroda ako
zakonom nije druga~ije odre|eno,

- utvr|uje prijedlog za obezbje|ewe sredstava u buxetu
Republike Srpske za rad Vije}a naroda na prijedlog
Predsjedni{tva i generalnog sekretara Vije}a naroda,

- donosi godi{wi plan nabavke osnovnih sredstava u
okviru utvr|enih sredstava u buxetu na prijedlog gene-
ralnog sekretara Vije}a naroda,

- razmatra razloge prestanka mandata delegata i
pokre}e postupak za dodjelu mandata novom delegatu na
na~in propisan zakonom,

- odlu~uje o privremenom smje{taju funkcionera i
delegata Vije}a naroda na prijedlog generalnog sekre-
tara,

- stara se u vezi sa obezbje|ewem stanova za potrebe
Vije}a naroda, raspola`e tim stanovima i odlu~uje o
wihovom dodjeqivawu na kori{}ewe u skladu sa
zakonom,

- utvr|uje naknade i nagrade stru~nim i nau~nim rad-
nicima za rad u radnim tijelima Vije}a naroda,

- razmatra pitawa primjene ili uskra}ivawa imu-
niteta delegata i drugih funkcionera u slu~ajevima
predvi|enim Ustavom i zakonom,

- vr{i druge poslove odre|ene aktima i nalozima
Vije}a naroda.

b) U s t a v n a  i  z a k o n o d a v n o - p r a v n a  k o m i s i j a

^lan 48.
Ustavnu i zakonodavno-pravnu komisiju bira Vije}e

naroda.
Ustavna i zakonodavno-pravna komisija ima 11

~lanova.
Predsjednik, zamjenik predsjednika i pet ~lanova

biraju se iz reda delegata - po dva delegata iz svakog kon-
stitutivnog naroda i jedan delegat iz reda Ostalih, a
~etiri ~lana iz reda stru~waka iz oblasti prava, po
jedan iz svakog konstitutivnog naroda i jedan iz reda
Ostalih.

^lanovi iz reda nau~nih i stru~nih radnika nemaju
pravo odlu~ivawa.

Predsjedavaju}i ili potpredsjedavaju}i je po funkci-
ji predsjednik Komisije.

^lan 49.
Ustavna i zakonodavno-pravna komisija:
- prati i prou~ava primjenu i ostvarivawe Ustava;
- razmatra prijedloge akata o promjeni Ustava

Republike Srpske, a po potrebi prijedloga Ustavnog
zakona za sprovo|ewe ustavnih amandmana;

- razmatra obavje{tewa, prijedloge i mi{qewa
Ustavnog suda Republike Srpske o ostvarivawu
ustavnosti i zakonitosti;

- razmatra nacrte i prijedloge akata koje donosi
Vije}e naroda iz svoje nadle`nosti sa stanovi{ta
wihove uskla|enosti sa Ustavom i pravnim sistemom,
kao i u pogledu pravne obrade ovih akata;
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- prati primjenu ovog poslovnika, utvr|uje prijedlog
za wegove izmjene i dopune i daje mi{qewe Vije}u naro-
da o primjeni pojedinih odredaba ovog poslovnika;

- utvr|uje prijedloge autenti~nog tuma~ewa akata
koje je donijelo Vije}e naroda.

VI - SJEDNICE VIJE]A NARODA

1. Sazivawe sjednice, predlagawe i utvr|ivawe 
dnevnog reda

^lan 50.
Sjednice Vije}a naroda odr`avaju se u sjedi{tu

Vije}a naroda u Bawoj Luci.
Sjednice Vije}a naroda saziva i predla`e dnevni red

predsjedavaju}i Vije}a naroda.
Sjednica Vije}a naroda saziva se u roku od 14 dana od

dana kada su vi{e od jednog predsjedavaju}eg ili pot-
predsjedavaju}ih, odnosno klubovi delegata donijeli
odluku o za{titi vitalnog nacionalnog interesa na ra-
zmotrene zakone, propise ili akte koje je dostavila
Narodna skup{tina na razmatrawe.

Sjednica Vije}a naroda saziva se u roku od 16 dana od
dana kada su usvojeni zakoni, propisi ili akti koje je
izglasala Narodna skup{tina Republike Srpske
primqeni u Vije}e naroda Republike Srpske na razma-
trawe, u slu~aju da se pokrene pitawe za{tite vitalnog
nacionalnog interesa.

Sjednica Vije}a naroda povodom zakona koje Narodna
skup{tina donosi po hitnom postupku zakazuje se u roku
od deset dana kada ti zakoni budu primqeni u Vije}e
naroda Republike Srpske, u slu~aju da se pokrene pitawe
za{tite vitalnog nacionalnog interesa.

Poziv za sjednicu Vije}a naroda upu}uje se delegati-
ma po pravilu osam dana prije od dana odre|enog za
odr`avawe sjednice.

U izuzetno hitnim slu~ajevima predsjedavaju}i
Vije}a naroda mo`e da sazove sjednicu i u kra}em roku od
osam dana, a dnevni red za ovu sjednicu mo`e predlo`iti
i na samoj sjednici.

Hitni slu~ajevi naro~ito su ukoliko materijali
Narodne skup{tine Republike Srpske zahtijevaju hitno
razmatrawe.

^lan 51.
Potpredsjedavaju}i Vije}a naroda mo`e sazvati sjed-

nicu Vije}a naroda ako je predsjedavaju}i Vije}a naroda
sprije~en da sazove sjednicu Vije}a naroda.

^lan 52.
Predsjedavaju}i Vije}a naroda du`an je sazvati sjed-

nicu Vije}a naroda u roku kra}em od pet (5) dana po pri-
jemu pismenog prijedloga 2/3 delegata bilo kojeg kluba
delegata u Vije}u naroda po pitawima koja oni smatraju
izuzetno zna~ajnim.

Ukoliko u predvi|enom roku predsjedavaju}i Vije}a
naroda ne sazove sjednicu, jedan od potpredsjedavaju}ih
du`an je u roku od sqede}ih pet (5) dana sazvati sjednicu
Vije}a naroda.

Pismeni prijedlog 2/3 delegata bilo kojeg kluba
delegata u Vije}u naroda po pitawima koje oni smatraju
izuzetno zna~ajnim mora sadr`avati i detaqno obra-
zlo`ewe zna~aja i hitnosti predmetnog pitawa.

^lan 53.
Svaki delegat u Vije}u naroda ima pravo da predla`e

da se odre|eno pitawe unese u dnevni red sjednice Vije}a
naroda.

Prijedlog za uno{ewe pojedinog pitawa u dnevni red
podnosi se prije sjednice, a mo`e se podnijeti izuzetno i
na samoj sjednici Vije}a naroda, s tim {to se mora obra-
zlo`iti hitnost ovog prijedloga, u pisanom obliku.

^lan 54.
Vije}e naroda utvr|uje dnevni red sjednice na prije-

dlog predsjedavaju}eg Vije}a naroda.
Predsjedavaju}i Vije}a naroda, klub delegata i svaki

delegat, kao i radno tijelo Vije}a naroda mogu na sjedni-
ci predlo`iti da se odre|eno pitawe uvrsti u dnevni
red, ali su du`ni obrazlo`iti hitnost.

Vije}e naroda prvo odlu~uje o hitnosti prijedloga da
se odre|eno pitawe uvrsti u dnevni red sjednice.

Nakon izja{wavawa o uvr{tavawu u dnevni red sjed-
nice Vije}e naroda utvr|uje kona~an prijedlog dnevnog
reda i predsjedavaju}i ga stavqa na usvajawe.

^lan 55.
Delegatima se sa pozivom za sjednicu dostavqaju i

prijedlog dnevnog reda, materijali za sjednicu ukoliko
nisu ranije dostavqeni i zapisnik sa prethodne sjed-
nice.

Dnevni red sjednice Vije}a naroda utvr|uje se na
po~etku sjednice.

^lan 56.
Ukoliko delegat smatra da se pitawe predlo`eno u

dnevni red ne mora razmatrati na sjednici Vije}a naro-
da, delegat je du`an navesti odredbe Ustava i drugih
propisa iz kojih proizilazi da se to pitawe na sjednici
Vije}a naroda ne treba razmatrati.

O prijedlozima da se neko pitawe ne stavqa u dnevni
red sjednice delegati se izja{wavaju.

Nakon {to delegati izlo`e svoja stanovi{ta o pri-
hvatawu ili odbijawu pojedinih ta~aka dnevnog reda
pristupa se glasawu.

Glasawe se vr{i po redoslijedu po kojem su delegati
izlo`ili prijedloge.

Dnevni red se usvaja ve}inom glasova delegata Vije}a
naroda.

2. Utvr|ivawe kvoruma, predsjedavawe i u~e{}e u radu

^lan 57.
Sjednicom Vije}a naroda rukovodi radno predsjed-

ni{tvo Vije}a naroda, koje ~ine predsjedavaju}i, tri
potpredsjedavaju}a i generalni sekretar Vije}a naroda.

Sjednici Vije}a naroda predsjedava predsjedavaju}i
Vije}a naroda.

Ako je predsjedavaju}i sprije~en, sjednici Vije}a
naroda predsjedava jedan od potpredsjedavaju}ih Vije}a
naroda.

^lan 58.
Prije nego {to predlo`i dnevni red, predsjedavaju}i

Vije}a naroda utvr|uje da li postoji kvorum za rad i o
tome obavje{tava delegate.

Kvorum za sjednicu ~ini ve}ina svih delegata Vije}a
naroda.

^lan 59.
U radu sjednice Vije}a naroda mogu da u~estvuju i

gosti koje pozove predsjedavaju}i Vije}a naroda, bez
prava na repliku, krivi navod i odlu~ivawe.

^lan 60.
Delegat, odnosno u~esnik sjednice Vije}a naroda

mo`e da govori na sjednici nakon {to zatra`i i dobije
rije~ od predsjedavaju}eg.

Prijave za u~e{}e u raspravi mogu se podnositi do
isteka pretresa.

Predsjedavaju}i daje rije~ delegatima po redu po
kojem su se prijavili, a predsjednicima klubova delegata
mo`e dati rije~ nakon javqawa ukoliko predsjednik
govori u ime kluba.
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Delegatu koji `eli da govori o povredi Poslovnika
ili o nepridr`avawu utvr|enog dnevnog reda predsje-
davaju}i Vije}a naroda daje rije~ ~im je ovaj zatra`i.

Izlagawe po prigovoru ne mo`e trajati du`e od tri
minuta.

Poslije iznesenog prigovora, predsjedavaju}i daje
obja{wewe.

Delegat mo`e da zatra`i rije~ da bi ispravio navod
koji je neta~no izlo`en i koji mo`e biti povod nespo-
razuma ili koji zahtijeva obja{wewe.

Predsjedavaju}i Vije}a naroda delegatu }e dati rije~
~im se zavr{i izlagawe onog koji je prouzrokovao krivi
navod.

Delegat se u tom slu~aju mora ograni~iti na krivi
navod, odnosno obja{wewe, a to izlagawe ne mo`e tra-
jati du`e od tri minute.

^lan 61.
Delegat, odnosno u~esnik u raspravi mo`e da govori

samo o pitawu o kojem se raspravqa po utvr|enom
dnevnom redu, a ako se udaqi od dnevnog reda, predsje-
davaju}i Vije}a naroda }e ga upozoriti, odnosno oduzeti
rije~ ako se i poslije upozorewa ne pridr`ava dnevnog
reda.

Delegat po ta~ki dnevnog reda mo`e diskutovati
najvi{e deset minuta.

^lan 62.
Predsjedavaju}i Vije}a naroda }e dati pauzu na pri-

jedlog predsjednika kluba delegata ili drugog delegata
tog kluba ukoliko je on odsutan radi obavqawa kon-
sultacija u klubu.

Pauza mo`e trajati najdu`e 30 minuta ako Vije}e
naroda ne odlu~i druga~ije, nakon ~ega je predstavnik
kluba du`an iznijeti stavove kluba.

3. Tok sjednice

^lan 63.
Kada se utvrdi da postoji kvorum za rad sjednice

Vije}a naroda, predsjedavaju}i otvara sjednicu i pita
delegate da li imaju primjedbi na zapisnik sa prethodne
sjednice.

O osnovanosti primjedbi na zapisnik odlu~uje se na
sjednici, bez pretresa. Nakon toga predsjedavaju}i kon-
statuje da je usvojen zapisnik, uz eventualno usvojene
primjedbe.

^lan 64.
Dnevni red je usvojen kada ga prihvati ve}ina od

ukupnog broja delegata Vije}a naroda.
Na sjednici se vodi pretres o svakom pitawu dnevnog

reda prije nego se o wemu odlu~i.
Rasprava o pojedinim pitawima dnevnog reda sjed-

nice je ograni~ena, i to:
- za delegate pojedina~no do deset minuta kada prvi

put diskutuju, a ako se po istoj ta~ki dnevnog reda
pojavquje i drugi put, ovo pravo se ograni~ava do pet
minuta,

- za predstavnike klubova diskusija mo`e trajati do
15 minuta i

- za ispravke krivih navoda i replike do tri minute.
Predstavnik kluba je predsjednik kluba delegata ili

delegat koga on ovlasti.

^lan 65.
Pretres pojedinih pitawa na dnevnom redu obuhvata

raspravu u na~elu i pojedinostima.
Raspravom u na~elu mogu da se iznose mi{qewa,

tra`e obja{wewa i pokre}u sva pitawa u pogledu
rje{ewa datih u prijedlogu.

U toku pretresa u pojedinostima raspravqa se o pri-
jedlogu po dijelovima ili po ~lanovima. U toku pretre-
sa u pojedinostima raspravqa se i o amandmanima.

Nakon pretresa prvo se glasa o amandmanima, ako je
amandman usvojen, postaje sastavni dio akta o kome se
vodi rasprava.

^lan 66.
Na akte koje donosi Vije}e naroda mogu se ulagati

amandmani.
Amandmani se podnose u pismenom obliku, sa obra-

zlo`ewem.
Ako amandman sadr`i odredbu kojom se anga`uju

finansijska sredstva, podnosilac amandmana je du`an da
uka`e na izvore ovih sredstava.

Amandman se podnosi predsjedavaju}em Vije}a naroda
u roku koji ne mo`e biti kra}i od dva dana od dana
odre|enog za odr`avawe sjednice Vije}a naroda na kojoj
}e se raspravqati prijedlog akta.

Podnosilac prijedloga mo`e da podnosi amandmane
do zavr{etka pretresa po prijedlogu.

Izuzetno, klub delegata mo`e podnijeti amandman do
zavr{etka, odnosno u toku pretresa po prijedlogu.

^lan 67.
Amandmane podnose klubovi delegata koje potpisuje

predsjednik kluba, a amandmane mo`e podnijeti i delegat
uz podr{ku jo{ najmawe dva delegata iz bilo kojeg kluba.

^lan 68.
U toku trajawa sjednice predsjedavaju}i Vije}a naro-

da, ako se uka`e potreba, mo`e dati pauzu najdu`e jedan
sat ili na zahtjev kluba delegata.

^lan 69.
O pitawima koja se pretresaju na sjednici Vije}a

naroda mogu da se donesu odluke, preporuke i zakqu~ci
ili da se pretres po ta~ki dnevnog reda zakqu~i
prelaskom na daqi rad po dnevnom redu.

4. Odlu~ivawe

^lan 70.
Vije}e naroda odlu~uje na sjednici ako sjednici

prisustvuje ve}ina delegata Vije}a naroda, ako Ustavom
Republike Srpske, zakonom i ovim poslovnikom nije
druga~ije utvr|eno.

Odluke se donose ve}inom glasova od ukupnog broja
delegata u Vije}u naroda ako Ustavom, zakonom i ovim
poslovnikom nije druga~ije utvr|eno.

^lan 71.
Predsjedavaju}i Vije}a naroda du`an je u toku rada

sjednice pratiti da li postoji kvorum za odlu~ivawe.
Ako predsjedavaju}i Vije}a naroda ocijeni da sjedni-

ci ne prisustvuje ve}ina delegata, odredi}e prozivawe i
ako se utvrdi da nema kvoruma, predsjedavaju}i }e pre-
kinuti sjednicu i odrediti du`inu prekida.

Predsjedavaju}i Vije}a naroda du`an je na zahtjev
delegata pristupiti provjeri postojawa kvoruma za
odlu~ivawe.

Utvr|ivawe kvoruma vr{i se na na~in {to generalni
sekretar Vije}a naroda vr{i prozivku delegata, a rezul-
tate prisutnosti delegata na sjednici saop{tava pred-
sjedavaju}i Vije}a naroda.

Glasawe je javno, osim ako Ustavom Republike
Srpske, zakonom ili ovim poslovnikom nije utvr|ena
obaveza tajnog glasawa.

Na poziv predsjedavaju}eg Vije}a naroda delegati se
izja{wavaju ko je “za” prijedlog, ko je “protiv” prije-
dloga i ko se “uzdr`ao” od glasawa.

Prijedlog je prihva}en ako se za wega izjasnila
ve}ina delegata u Vije}u naroda.
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^lan 72.
Vije}e naroda mo`e odlu~iti da se glasawe vr{i

poimeni~no ako ocijeni da je to potrebno da bi se otklo-
nile sumwe u ta~nost rezultata glasawa.

Predsjedavaju}i je obavezan izvr{iti glasawe
poimeni~no ako sumwu u ta~nost rezultata glasawa
izrazi delegat kojeg u tome podr`e jo{ najmawe dva dele-
gata.

Poimeni~no glasawe vr{i se tako {to se svaki pro-
zvani delegat izja{wava “za” ili “protiv” prijedloga
ili se “uzdr`ao” od glasawa.

Prozivawe delegata vr{i generalni sekretar Vije}a
naroda.

^lan 73.
Predsjedavaju}i je du`an prilikom glasawa utvrditi

koliko je delegata glasalo “za”, koliko “protiv”, a
koliko se “uzdr`alo” od glasawa.

Po zavr{enom glasawu predsjedavaju}i Vije}a naro-
da utvr|uje i objavquje rezultate glasawa, kao i da li je
prijedlog o kome se glasalo prihva}en ili odbijen.

Prijedlog je prihva}en ako za wega glasa ve}ina dele-
gata u Vije}u naroda.

5. Odlu~ivawe o pitawima od vitalnog interesa

a) D e f i n i c i j a  v i t a l n o g  i n t e r e s a

^lan 74.
Vitalni nacionalni interesi konstitutivnih naro-

da su:
- ostvarivawe prava konstitutivnih naroda da budu

adekvatno zastupqeni u zakonodavnim, izvr{nim i
pravosudnim organima vlasti,

- identitet jednog konstitutivnog naroda,
- ustavni amandmani,
- organizacija organa javne vlasti,
- jednaka prava konstitutivnih naroda u procesu

dono{ewa odluka,
- obrazovawe, vjeroispovijest, jezik, wegovawe kul-

ture, tradicije i kulturno nasqe|e,
- teritorijalna organizacija,
- sistem javnog informisawa i
- druga pitawa koja bi se tretirala kao pitawa od

vitalnog nacionalnog interesa ukoliko tako smatra 2/3
jedog od klubova delegata konstitutivnih naroda u
Vije}u naroda.

b) P r o c e d u r a  z a  z a { t i t u  v i t a l n i h  i n t e r e s a

^lan 75.
Svi zakoni ili drugi propisi ili akti koje izglasa

Narodna skup{tina }e se dostaviti i razmotriti u
Vije}u naroda.

Narodna skup{tina Republike Srpske dostavi}e
Vije}u naroda Republike Srpske zakone i druge propise
ili akte koji su izglasani.

^lan 76.
Stru~na slu`ba Vije}a naroda }e bez odlagawa

zakone i druge propise ili op{te akte dostaviti pred-
sjedavaju}em i potpredsjedavaju}im Vije}a naroda, pred-
sjednicima klubova, kao i delegatima u klubovima
Vije}a naroda.

v) P r o c e d u r a  z a  z a k o n e  i  d r u g e  a k t e  u  v e z i
s a  v i t a l n i m  i n t e r e s o m ,  k a k o  j e  t o  

d e f i n i s a n o  u  ~ l a n u  7 4 .  o v o g  p o s l o v n i k a

^lan 77.
1. Ukoliko vi{e od jednog predsjedavaju}eg ili pot-

predsjedavaju}eg Vije}a naroda smatra da zakon spada u

pitawe od vitalnog nacionalnog interesa definisano u
~lanu 74. ovog poslovnika, zakon }e biti uvr{ten u
dnevni red Vije}a naroda kao pitawe od vitalnog
interesa.

2. Ako samo jedan predsjedavaju}i ili potpredsjedava-
ju}i tvrdi da zakon spada u pitawe od vitalnog interesa,
2/3-ska ve}ina odgovaraju}eg kluba mo`e proglastiti da
je rije~ o pitawu sa liste vitalnih interesa. U tom
slu~aju }e se sprovesti procedura opisana u ~lanu 79.
ovog poslovnika.

3. Predsjedavaju}i i potpredsjedavaju}i moraju
donijeti odluku u roku od jedne sedmice, te zakqu~kom
obavijestiti generalnog sekretara Vije}a naroda, koji }e
bez odlagawa o odluci obavijestiti Narodnu skup{tinu
Republike Srpske.

4. Ukoliko ve}ina svakog kluba koji ima delegate u
Vije}u naroda glasa za takve zakone ili druge propise i
akte, smatra}e se da su oni usvojeni.

5. Ukoliko se u Vije}u naroda postigne saglasnost o
amandmanima, takav zakon, propis ili op{ti akt se
ponovno podnosi Narodnoj skup{tini na odobravawe.

6. Ukoliko saglasnost nije mogu}a u Vije}u naroda
ili ukoliko se na prijedlog amandmana ne dobije sagla-
snost, formira}e se zajedni~ka komisija od predstavni-
ka Narodne skup{tine Republike Srpske i Vije}a naro-
da Republike Srpske. Zajedni~ka komisija je sastavqena
na paritetnom osnovu i odluke donosi konsenzusom.
Zajedni~ka komisija usagla{ava tekst zakona. Ukoliko se
tekst zakona usaglasi, zakon se smatra usvojenim.

7. Ukoliko se ne postigne saglasnost, zakon ne}e biti
usvojen, te se isti vra}a predlaga~u na novi postupak. U
tom slu~aju predlaga~ ne mo`e podnijeti isti tekst
zakona, propisa ili akta.

^lan 78.
Vije}e naroda bira zajedni~ku komisiju nat-

polovi~nom ve}inom.
Zajedni~ka komisija, odnosno dio zajedni~ke komisi-

je koju formira Vije}e naroda broji pet ~lanova.
Predsjedavaju}i Vije}a naroda je stalni ~lan dijela

zajedni~ke komisije iz Vije}a naroda. Ostali ~lanovi
komisije su po jedan delegat iz klubova delegata svakog
konstitutivnog naroda i Ostalih, koji se biraju za svaki
slu~aj posebno.

^lana komisije mo`e predlo`iti klub ili 1/3 dele-
gata svakog kluba.

g) P r o c e d u r e  z a  z a k o n e  k o j i  s e  o d n o s e  n a
v i t a l n i  n a c i o n a l n i  i n t e r e s  u k o l i k o  j e

o d l u ~ e n o  2 / 3 - s k o m  v e } i n o m  j e d n o g  o d
k l u b o v a  k o n s t i t u t i v n i h  n a r o d a  u  

V i j e } u  n a r o d a

^lan 79.
1. U slu~aju da 2/3 jednog od klubova konstitutivnih

naroda u Vije}u naroda odlu~i da se zakon, drugi propis
ili akt odnosi na vitalni interes, zakon }e se razma-
trati u Vije}u naroda.

2. Ukoliko ve}ina svakog kluba zastupqenog u Vije}u
naroda glasa za taj zakon, drugi propis ili akt, isti se
smatra usvojenim.

3. Prvo se izja{wava klub delegata koji je pokrenuo
proceduru za{tite vitalnog nacionalnog interesa.

4. Ukoliko se Vije}e naroda usaglasi o amandmanima,
zakon, propis ili akt ponovno se dostavqa na odobrewe
Narodnoj skup{tini.

5. Ukoliko zajedni~ka komisija iz ~lana 78. ovog
poslovnika ne postigne saglasnost, pitawe se prosqe|uje
Ustavnom sudu Republike Srpske da donese kona~nu
odluku da li se predmetni zakon, propis ili akt odnosi
na vitalni interes jednog od konstitutivnih naroda.
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6. Vije}e za za{titu vitalnog interesa pri Ustavnom
sudu Republike Srpske odlu~uje o prihvatqivosti
takvih slu~ajeva 2/3-skom ve}inom u roku od jedne sed-
mice, a u roku od mjesec dana odlu~uje o meritumu
slu~ajeva koji se smatraju prihvatqivim.

7. U slu~aju da proceduru prema ovom ~lanu pokrene
2/3-ska ve}ina jednog od klubova, potreban je glas naj-
mawe dvojice sudija da bi Sud odlu~io da se radi o
vitalnom interesu.

8. Ukoliko Sud donese pozitivnu odluku o vitalnom
interesu, taj zakon se smatra neusvojenim, te se dokument
vra}a predlaga~u koji treba pokrenuti novu proceduru.
U tom slu~aju predlaga~ ne mo`e ponovo dostaviti isti
tekst zakona, propisa ili akta.

9. U slu~aju da Sud odlu~i da se predmetni zakon ne
odnosi na vitalni interes, smatra se da je zakon usvojen,
bi}e usvojen prostom ve}inom.

6. Javno glasawe

^lan 80.
Vije}e naroda odlu~uje javnim glasawem.
Javno glasawe mo`e biti dizawem ruke ili pro-

zivkom.

^lan 81.
Ako se glasa dizawem ruke, delegati Vije}a naroda

prvo se izja{wavaju ko je za prijedog, a zatim ko je pro-
tiv prijedloga i na kraju ko se uzdr`ava od glasawa.

Klub delegata mo`e odrediti jednog svog ~lana za
kontrolu prebrojavawa glasova.

Prebrojavawe glasova obavqa Stru~na slu`ba Vije}a
naroda, odnosno jedno ili vi{e lica koje odredi gene-
ralni sekretar Vije}a.

Nakon obavqenog glasawa, predsjedavaju}i Vije}a
naroda zakqu~uje glasawe i saop{tava rezultat glasawa.

Odluka se smatra donijetom ako je za wu glasalo vi{e
od polovine ukupnog broja delegata, ukoliko nije
Ustavom, zakonom i ovim poslovnikom druga~ije pre-
dvi|eno.

^lan 82.
Ako Vije}e naroda odlu~i da se glasa prozivkom,

generalni sekretar Vije}a naroda proziva delegate po
klubovima, a svaki prozvani delegat ustaje i izgovara
rije~ “za”, “protiv” ili “uzdr`an”.

Generalni sekretar Vije}a naroda zapisuje izjavu
delegata ili wegovu odsutnost uz wegovo ime i prezime
na spisku.

Ako Vije}e naroda odlu~i da se glasa prozivkom u
postupku izbora u kome je predlo`eno dva ili vi{e kan-
didata, delegat koji pristupa glasawu izgovara puno ime
i prezime kandidata za kojeg glasa.

7. Tajno glasawe

^lan 83.
Vije}e naroda odlu~uje tajnim glasawem kada je to

predvi|eno zakonom, ovim poslovnikom ili posebnom
odlukom Vije}a naroda.

Tajno glasawe se vr{i glasa~kim listi}ima.
Ako se tajno glasa glasa~kim listi}ima, oni se {tam-

paju u 28 primjeraka.
Glasa~ki listi}i su iste veli~ine, oblika i boje, a

ovjereni su pe~atom Vije}a naroda.
Za svako ponovqeno glasawe glasa~ki listi}i {tam-

paju se u drugoj boji.

^lan 84.
Za {tampawe i pe~a}ewe glasa~kih listi}a obrazuje

se posebna komisija, koju ~ini po jedan predstavnik
svakog kluba delegata i generalni sekretar Vije}a naro-
da.

Komisija sastavqa zapisnik, koji potpisuju svi
~lanovi komisije.

Rad komisije zavr{ava se predajom glasa~kih listi}a
i potpisanog zapisnika predsjedavaju}em Vije}a naroda.

Glasa~ki listi} sadr`i prijedlog o kome se odlu~uje
i opredjeqewe “za” i “protiv”.

Na dnu glasa~kog listi}a rije~ “za” je na lijevoj
strani, a rije~ “protiv” na desnoj strani. Delegat glasa
tako {to zaokru`uje rije~ “za” ili rije~ “protiv”.

^lan 85.
Prilikom izbora i imenovawa na glasa~kim

listi}ima kandidati se navode redoslijedom utvr|enim
na listi kandidata. Ispred imena svakog kandidata
stavqa se redni broj.

Glasawe se vr{i zaokru`ivawem rednog broja kandi-
data za koga delegat glasa.

Glasati se mo`e za onoliko kandidata koliko se
bira, i to izme|u kandidata ~ija su imena navedena na
glasa~kom listi}u.

^lan 86.
Delegatu se uru~uje glasa~ki listi} tako {to pri-

lazi stolu predsjednika komisije, po{to je prethodno
prozvan. Prozivku vr{i generalni sekretar Vije}a naro-
da. Predsjednik komisije uru~uje delegatu glasa~ki
listi}, a generalni sekretar Vije}a naroda ozna~ava kod
imena i prezimena delegata u spisku da mu je glasa~ki
listi} uru~en. Predsjednik komisije prije po~etka gla-
sawa odre|uje vrijeme trajawa glasawa.

Kada delegat popuni glasa~ki listi} prilazi mjestu
gdje se nalazi glasa~ka kutija i u wu ubacuje glasa~ki
listi}, a generalni sekretar Vije}a naroda u spisku
ozna~ava da je delegat glasao.

Glasa~ka kutija mora biti prazna, zape~a}ena i od
providnog materijala.

Po isteku vremena glasawa predsjednik komisije
zakqu~uje glasawe.

^lan 87.
Po{to je glasawe zavr{eno, komisija za glasawe

utvr|uje rezultat glasawa u istoj prostoriji u kojoj je
glasawe i obavqeno.

Prije otvarawa glasa~ke kutije prebroja}e se
neupotrijebqeni glasa~ki listi}i i staviti u poseban
koverat, koji }e biti zape~a}en.

^lan 88.
Utvr|ivawe rezultata glasawa obuhvata podatke koji

se unose u zapisnik o broju: 
- uru~enih glasa~kih listi}a,
- upotrijebqenih glasa~kih listi}a,
- neupotrijebqenih glasa~kih listi}a,
- neva`e}ih glasa~kih listi}a,
- va`e}ih glasa~kih listi}a i
- glasova “za” i glasova “protiv”, odnosno ako se pri-

likom izbora ili imenovawa glasa o vi{e kandidata za
istu funkciju glasova koje su dobili pojedini kandi-
dati.

Utvr|ivawe rezultata glasawa obuhvata i konsta-
taciju da je prijedlog izglasan ili da nije propisanom
ve}inom, odnosno kada se o izboru i imenovawu glasa o
dva ili vi{e kandidata za istu funkciju koji je kandidat
izabran, odnosno imenovan.

^lan 89.
Neva`e}im glasa~kim listi}em smatra se nepo-

puweni glasa~ki listi} i glasa~ki listi} iz koga se ne
mo`e sa sigurno{}u utvrditi za koji je prijedlog delegat
glasao.
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Prilikom glasawa o izboru i imenovawu neva`e}im
glasa~kim listi}em smatra se glasa~ki listi} na kome je
zaokru`en ve}i broj kandidata od broja koji se bira ili
imenuje.

^lan 90.
O utvr|ivawu rezultata glasawa sastavqa se zapi-

snik, koji potpisuju svi ~lanovi komisije.
Predsjednik komisije podnosi izvje{taj Vije}u naro-

da o rezultatu glasawa, a nakon toga i predsjedavaju}i
Vije}a naroda objavquje rezultat glasawa na sjednici
Vije}a naroda.

8. Odr`avawe reda na sjednici

^lan 91.
O redu na sjednici Vije}a naroda stara se predsje-

davaju}i.
Zbog povrede reda na sjednici predsjedavaju}i Vije}a

naroda mo`e da izrekne sqede}e mjere: opomenu, oduzi-
mawe rije~i i udaqewe u situaciji odre|enoj ovim
poslovnikom.

Vije}e naroda na prijedlog predsjedavaju}eg, bez pre-
tresa, mo`e da izrekne mjeru udaqewa sa sjednice.

^lan 92.
Opomena se izri~e delegatu:
- koji je pri{ao govornici bez dozvole predsjedava-

ju}eg,
- koji govori prije nego {to je zatra`io i dobio

rije~,
- koji i pored upozorewa predsjedavaju}eg govori o

pitawu koje nije na dnevnom redu,
- ako prekine govornika u izlagawu ili dobacuje,

odnosno ometa govornika ili na drugi na~in ugro`ava
slobodu govora,

- ako iznosi ~iwenice ili ocjene koje se odnose na
privatni `ivot drugih lica,

- ako upotrebqava psovke i uvredqive izraze i
- ako drugim postupcima naru{ava red na sjednici

ili postupa protivno odredbama ovog poslovnika.

^lan 93.
Mjera oduzimawa rije~i izri~e se delegatu kome su

prethodno izre~ene dvije mjere opomene, a koji poslije
toga ~ini povredu Poslovnika iz ~lana 92. ovog
poslovnika.

Delegat kome je izre~ena mjera oduzimawa rije~i
du`an je da se bez odlagawa pridr`ava izre~ene mjere. U
suprotnom, predsjedavaju}i mo`e po potrebi odrediti
pauzu.

Mjera oduzimawa rije~i ne odnosi se na pravo dele-
gata na repliku u daqem toku sjednice.

^lan 94.
Mjera udaqewa sa sjednice izri~e se delegatu koji i

poslije izre~ene mjere oduzimawa rije~i ometa ili
spre~ava rad na sjednici, ne po{tuje odluku predsjedava-
ju}eg Vije}a naroda o izricawu mjere oduzimawa rije~i
ili nastavqa da ~ini druge prekr{aje u smislu ~lana 92.
ovog poslovnika, kao i drugim slu~ajevima odre|enim
ovim poslovnikom.

Mjera udaqewa sa sjednice mo`e se izre}i delegatu i
bez prethodno izre~enih mjera u slu~aju fizi~kog napa-
da, odnosno drugog sli~nog postupka kojim se ugro`ava
fizi~ki ili moralni integritet u~esnika sjednice.

Delegat kome je izre~ena mjera udaqewa sa sjednice
du`an je da se odmah udaqi iz sale u kojoj se sjednica
odr`ava.

Ukoliko delegat odbije da se udaqi sa sjednice
Vije}a naroda, predsjedavaju}i }e nalo`iti slu`bi
ovla{}enoj za odr`avawe reda u zgradi da tog delegata
udaqi sa sjednice i odredi}e se pauza do izvr{ewa mjere
udaqewa.

Delegat kome je izre~ena mjera udaqewa sa sjednice
smatra se neopravdano odsutnim i gubi naknade koje mu
pripadaju za u~e{}e u radu sjednice.

Ako predsjedavaju}i Vije}a naroda redovnim mjerama
ne mo`e da odr`i red na sjednici, odredi}e pauzu u tra-
jawu potrebnom da se uspostavi red.

^lan 95.
Odredbe ovog poslovnika o redu na sjednici Vije}a

naroda primjewuju se i na sve druge u~esnike na sjednici,
a shodno se primjewuju i na sjednicama drugih radnih
tijela Vije}a naroda.

9. Zapisnik i biqe{ke

^lan 96.
O radu sjednice Vije}a naroda vodi se zapisnik.
Zapisnik sadr`i osnovne podatke o radu na sjednici

i datim prijedlozima i zakqu~cima usvojenim na sjedni-
ci.

U zapisnik se unose i rezultati glasawa o pojedinim
pitawima.

Delegat koji na sjednici izdvoji mi{qewe mo`e
tra`iti da se wegovo mi{qewe u cjelini ili neki
dijelovi wegovog mi{qewa unesu u zapisnik.

O izradi zapisnika stara se generalni sekretar
Vije}a naroda.

^lan 97.
Zapisnik se sastavqa odmah po zavr{etku sjednice i

upu}uje svim delegatima uz poziv za narednu sjednicu.

^lan 98.

Svaki delegat ima pravo da na narednoj sjednici
stavi primjedbe na zapisnik.

O osnovanosti primjedbi na zapisnik odlu~uje se na
sjednici bez pretresa.

Ako se primjedbe usvoje, u zapisniku }e se izvr{iti
odgovaraju}e izmjene.

Zapisnik na koji nisu stavqene primjedbe, odnosno u
kome su prema usvojenim primjedbama izvr{ene izmjene
smatra se usvojenim.

Zapisnik potpisuje predsjedavaju}i i generalni
sekretar Vije}a naroda.

^lan 99.
O ~uvawu originala zapisnika i za istinitost zapi-

snika odgovoran je generalni sekretar Vije}a naroda.

^lan 100.
Na sjedinci Vije}a naroda vr{i se tonsko snimawe

toka sjednice, a po mogu}nosti i stenografske biqe{ke.
Svaki delegat ima pravo da tra`i da se izvr{i

redakcija wegovog izlagawa, bez uno{ewa bitnih izmje-
na u tekstu i izostavqawa iznesenih mi{qewa.

O ostavarivawu prava iz stava 2. ovog ~lana stara se
generalni sekretar Vije}a naroda.

^lan 101.
Tonski snimci, video zapisi i stenografske

biqe{ke i zapisnici o radu sjednice Vije}a naroda
~uvaju se u Vije}u naroda trajno i po pravilu se uvezuju,
o ~emu se stara generalni sekretar Vije}a naroda.

Generalni sekretar Vije}a naroda bli`e ure|uje
na~in vo|ewa, sre|ivawa i objavqivawa stenografskih
biqe`aka, odnosno teksta tonskog snimka.
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10. Akti Vije}a naroda, objavqivawe akata i ispravka
gre{aka u aktima

^lan 102.

Vije}e naroda iz svoje nadle`nosti donosi
poslovnik, odluke i zakqu~ke i daje autenti~no
tuma~ewe ovih akata.

Vije}e naroda donosi deklaracije, rezolucije i pre-
poruke u skladu sa Ustavom, zakonom i ovim
poslovnikom.

Akte iz st. 1. i 2. ovog ~lana Vije}e naroda donosi
ve}inom glasova od ukupnog broja delegata u Vije}u naro-
da, ukoliko Ustavom Republike Srpske, zakonom i ovim
poslovnikom nije druga~ije ure|eno.

^lan 103.

Poslovnik se donosi kao akt poslovawa Vije}a naro-
da i radnih tijela Vije}a naroda.

Odluka se donosi kao akt vr{ewa prava i du`nosti
iz nadle`nosti Vije}a naroda zasnovanih na Ustavu,
zakonu i ovom poslovniku.

Odlukom kao aktom vr{ewa prava Vije}a naroda
odlu~uje se o izboru, imenovawu, razrje{ewu, smje-
wivawu, o opozivu i ostavci, kao i o davawu potvrda i
saglasnosti iz nadle`nosti Vije}a naroda.

Zakqu~kom Vije}e naroda odlu~uje o svom radu i radu
svojih radnih tijela.

Zakqu~kom Vije}e naroda mo`e da zauzme stav u vezi
sa pitawem koje je razmatralo, osim pitawa o stavu koje
se izra`ava deklaracijom.

^lan 104.
Deklaracijom se izra`ava stav Vije}a naroda o bit-

nim pitawima od interesa za Republiku Srpsku.
Rezolucijom se ukazuje na stawe, probleme i potrebu

u svim oblastima dru{tvenog `ivota i utvr|uje politi-
ka koja treba da se sprovodi u svim oblastima u
Republici Srpskoj.

Preporukom se ukazuje na zna~aj odre|enih pitawa
koja se odnose na razvoj odnosa u odre|enoj oblasti i na
izvr{avawe op{tih akata Vije}a naroda.

^lan 105.
Akte koji su doneseni na sjednici Vije}a naroda pot-

pisuje predsjedavaju}i Vije}a naroda, a akte koji su done-
seni na sjednici radnog tijela potpisuje predsjednik
radnog tijela.

^lan 106.
Na originale akata koje donosi Vije}e naroda stavqa

se pe~at Vije}a naroda u skladu sa zakonom.

O izradi originala (izvornika), stavqawa pe~ata na
wih, wihovom ~uvawu i evidentirawu stara se generalni
sekretar Vije}a naroda.

^lan 107.

Akti Vije}a naroda objavquju se u “Slu`benom gla-
sniku Republike Srpske” na jeziku kojim se slu`e Srbi,
Bo{waci i Hrvati i na pismima }irilici i latinici.

O objavqivawu akata Vije}a naroda stara se general-
ni sekretar Vije}a naroda.

Zakqu~ci doneseni na sjednici Vije}a naroda
dostavqaju se zainteresovanim organima i organizacija-
ma.

Generalni sekretar Vije}a naroda na osnovu origi-
nalnog, odnosno izvornog teksta akta Vije}a naroda ili
autenti~nog tuma~ewa daje ispravke eventualnih
gre{aka objavqenog teksta.

11. Predlagawe akata

^lan 108.
Pravo predlagawa odluka i drugih propisa iz

nadle`nosti Vije}a naroda imaju: delegati, klubovi
delegata i Predsjedni{tvo Vije}a naroda.

Predlaga~ odluke ili drugog propisa du`an je pre-
dlo`eni akt obrazlo`iti. 

^lan 109.
Prijedlog odluke ili drugog propisa dostavqa se

predsjedavaju}em Vije}a naroda koji, prije nego {to
odluka ili drugi propisi budu uvr{teni u dnevni red
sjednice Vije}a naroda, pribavqa mi{qewe Ustavne i
zakonodavno-pravne komisije Vije}a naroda o
uskla|enosti predlo`enog akta sa pravnim sistemom,
kao i u pogledu pravne obrade akta.

VII - OSTVARIVAWE JAVNOSTI RADA 
VIJE]A NARODA 

^lan 110.
Sjednice Vije}a naroda i wenih komisija i klubova

delegata su javne.
Sjednice Vije}a naroda, wenih komisija i klubova

delegata mogu biti zatvorene za javnost u slu~ajevima
odre|enim zakonom ili kad to predlo`i predsjedavaju}i
Vije}a naroda, predsjednik komisije ili predsjednik
kluba delegata.

Prijedlog mora biti obrazlo`en i o tom prijedlogu
glasa se u Vije}u naroda, komisiji ili klubu delegata bez
pretresa.

^lan 111.
Prijedlozi i akti koji se razmatraju na sjednicama

Vije}a naroda po pravilu se objavquju na internet
stranici Vije}a naroda.

Prijedlozi i akti dostavqaju se i predstavnicima
sredstava javnog informisawa.

^lan 112.
Predstavnici {tampe i drugih sredstava informi-

sawa, u skladu sa propisima o unutra{wem redu u Vije}u
naroda, imaju slobodan pristup sjednicama Vije}a naro-
da, wenim komisijama i klubovima delegata radi oba-
vje{tavawa javnosti o wihovom radu.

^lan 113.
Slu`beno saop{tewe za {tampu i druga sredstva

javnog informisawa sastavqa odgovaraju}a slu`ba
Vije}a naroda, a odobrava predsjedavaju}i Vije}a naroda
ili drugi predstavnik koga on ovlasti.

Slu`beno saop{tewe radnog tijela ili kluba delega-
ta odobrava predsjednik komisije ili predsjednik kluba.

Saop{tewe za javnost daje se, uglavnom, poslije sjed-
nice koja je bila zatvorena za javnost, kao i u drugim
slu~ajevima kada Vije}e naroda, radno tijelo ili klub
delegata odlu~i.

^lan 114.
Konferencija za novinare odr`ava se kada to odlu~i

Vije}e naroda ili predsjedavaju}i Vije}a naroda, pred-
sjednik komisije ili predsjednik kluba delegata.

Kada odlu~i da odr`i konferenciju za novinare,
Vije}e naroda, radno tijelo ili klub delegata odre|uje
predstavnika koji }e tu konferenciju odr`ati.

VIII - POSTUPAK ZA PROMJENU USTAVA 
REPUBLIKE SRPSKE

^lan 115.
Prijedlog da se pristupi promjeni Ustava Republike

Srpske mogu podnijeti predlaga~i iz ~lana 132. Ustava
Republike Srpske.
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^lan 116.
O prijedlogu akta o promjeni Ustava odlu~uju

Narodna skup{tina i Vije}e naroda.
Promjena Ustava usvojena je ako za wu glasa najmawe

2/3 od ukupnog broja narodnih poslanika i ve}ina ~lano-
va Vije}a naroda iz svakog konstitutivnog naroda i
Ostalih.

Ako promjena Ustava ne bude usvojena, prijedlog za
promjenu po istom pitawu ne mo`e se ponoviti prije
isteka tri mjeseca od dana kada je prijedlog odbijen.

IX - OSTVARIVAWE PRAVA I DU@NOSTI
VIJE]A NARODA PREMA USTAVNOM SUDU

REPUBLIKE SRPSKE

^lan 117.

Ukoliko zajedni~ka komisija Narodne skup{tine i
Vije}a naroda ne postigne saglasnost o pitawu da li se
zakon, propis ili op{ti akt odnosi na povredu vitalnog
interesa jednog od konstitutivnih naroda, takav zakon,
propis ili op{ti akt dostavqa se bez odlagawa
Ustavnom sudu Republike Srpske - Vije}u za za{titu
vitalnog interesa, koji odlu~uje o prihvatqivosti
prijedloga u roku od sedam dana, odnosno odlu~uje o
meritumu u roku od mjesec dana, ra~unaju}i od dana kada
mu je prijedlog dostavqen.

^lan 118.
Ukoliko postupak pred Ustavnim sudom Republike

Srpske - Vije}em za za{titu vitalnog interesa pokrene
2/3 jednog od klubova, da bi Sud odlu~io da se radi o
vitalnom interesu, potrebna je saglasnost i najmawe
dvojice sudija tog suda.

^lan 119.
Odluka Ustavnog suda Republike Srpske o vitalnom

interesu dostavqa se predsjedavaju}em i delegatima
Vije}a naroda.

Predsjedavaju}i Vije}a naroda unosi u prijedlog
dnevnog reda prve naredne sjednice Vije}a naroda razma-
trawe odluke Ustavnog suda Republike Srpske, radi
upoznavawa Vije}a naroda.

^lan 120.

Kada Ustavni sud Republike Srpske zatra`i od
Vije}a naroda podatke i obavje{tewa potrebna za rad
Ustavnog suda Republike Srpske koja su od interesa za
vo|ewe postupka pred Ustavnim sudom, generalni sekre-
tar Vije}a naroda prikupqa podatke i dostavqa ih
Ustavnom sudu.

Ukoliko se na osnovu podataka i obavje{tewa
utvr|uje odgovor Ustavnom sudu, isti utvr|uje Predsjed-
ni{tvo Vije}a naroda.

X - ODNOSI VIJE]A NARODA PREMA 
DELEGATIMA U DOMU NARODA 
PARLAMENTARNE SKUP[TINE 

BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 121.
Vije}e naroda ostvaruje saradwu sa delegatima u

Domu naroda Parlamentarne skup{tine Bosne i
Hercegovine u skladu sa Ustavom Bosne i Hercegovine.

^lan 122.
U pripremi delegata iz ~lana 121. ovog poslovnika za

sjednicu Doma naroda Parlamentarne skup{tine Bosne i
Hercegovine, kada to zatra`e delegati, Klub srpskih
delegata, Klub bo{wa~kih delegata, Klub hrvatskih
delegata i Klub Ostalih u Vije}u naroda odr`avaju zajed-
ni~ke sastanke sa delegatima u Domu naroda Parla-
mentarne skup{tine Bosne i Hercegovine radi zauzi-
mawa odgovaraju}ih zajedni~kih stavova.

XI - ODNOSI VIJE]A NARODA I NARODNE
SKUP[TINE REPUBLIKE SRPSKE

^lan 123.
U ostvarivawu prava i du`nosti Vije}e naroda

Republike Srpske prema Narodnoj skup{tini Republike
Srpske postupa u skladu sa Ustavom i odredbama ovog
poslovnika.

Zakoni i drugi propisi i op{ti akti koje je usvojila
Narodna skup{tina dostavqaju se odmah Vije}u naroda.

Zakoni i drugi propisi i op{ti akti Vije}u naroda
dostavqaju se na jezicima kojim se slu`e sva tri konsti-
tutivna naroda, pisani }irilicom i latinicom.

Zakoni i drugi propisi i op{ti akti dostavqaju se
Stru~noj slu`bi Vije}a naroda, koja je du`na primqene
propise zaprimiti i konstatovati datum prijema.

Zakoni i drugi propisi i op{ti akti koje Narodna
skup{tina Republike Srpske dostavqa Vije}u naroda
moraju biti potpisani kao znak da su usvojeni i, ako se
sastoje od vi{e stranica, svaka stranica tog akta mora
biti ovjerena pe~atom Narodne skup{tine Republike
Srpske radi vjerodostojnosti teksta.

^lan 124.
O svim spornim i drugim pitawima iz nadle`nosti

Vije}a naroda i Narodne skup{tine, ukoliko wihovo
rje{avawe nije ure|eno odredbama ovog poslovnika,
predsjedavaju}i Vije}a naroda organizuje sastanak sa
predsjednikom Narodne skup{tine i na tom sastanku
utvr|uje se na~in, postupak i rok za rje{avawe spornih i
drugih pitawa.

O preduzetim mjerama iz prethodnog stava predsje-
davaju}i Vije}a naroda obavje{tava Predsjedni{tvo
Vije}a naroda ukoliko nisu prisustvovali tom sastanku.

XII - OSTVARIVAWE PRAVA I DU@NOSTI
VIJE]A NARODA PREMA VLADI REPUBLIKE

SRPSKE, MINISTARSTVIMA I DRUGIM 
REPUBLI^KIM ORGANIMA UPRAVE

^lan 125.
Prava i du`nosti Vije}a naroda prema Vladi

Republike Srpske zasnivaju se i ostvaruju u skladu sa
pravima i du`nostima utvr|enim Ustavom Republike
Srpske, zakonom i ovim poslovnikom.

Vije}e naroda Republike Srpske, u ciqu ostvarivawa
svoje uloge, od Vlade Republike Srpske mo`e tra`iti
informacije u pogledu izvr{avawa zakona, drugih
propisa i op{tih akata za ~ije su izvr{avawe odgovorni
Vlada, ministarstva i drugi republi~ki organi uprave.

^lan 126.
Vije}e naroda, odnosno predsjedavaju}i Vije}a naro-

da, kada ocijeni da je potrebno, na sjednicu Vije}a naro-
da poziva predsjednika Vlade ili resorne ministre, od
kojih }e se zatra`iti dodatna obrazlo`ewa za zakone,
druge propise i op{te akte koje je Narodna skup{tina
usvojila i koji su dostavqeni u proceduru Vije}u naroda
Republike Srpske.

^lan 127.
Ukoliko predsjednik Vlade ne prisustvjuje sjednici

Vije}a naroda, on mo`e ovlastiti ministre ili druge
povjerenike Vlade da na sjednicama Vije}a naroda dele-
gatima daju stru~na obja{wewa o pitawima koja se
raspravqaju u Vije}u.

^lan 128.
Ministarstva i drugi republi~ki organi uprave

du`ni su da Vije}u naroda daju podatke, obavje{tewa i
odgovore delegatima u Vije}u naroda na pitawa iz svog
djelokruga, kao i podatke i drugu dokumentaciju koja je
Vije}u naroda potrebna za wegov rad.
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^lan 129.
Funkcioneri koji rukovode republi~kim organima

uprave odgovorni su Vije}u naroda za zakonito, potpuno
i blagovremeno vr{ewe poslova i zadataka iz svog
djelokruga.

XIII - OSTVARIVAWE PRAVA I DU@NOSTI
PREMA OMBUDSMANIMA I SUDOVIMA 

REPUBLIKE SRPSKE

^lan 130.
Ostvarivawe prava i du`nosti, kao i saradwa Vije}a

naroda Republike Srpske i Ombudsmana u Republici
Srpskoj ostvaruje se u skladu sa Ustavom Republike
Srpske i zakonom.

^lan 131.
Ostvarivawe du`nosti, kao i saradwa Vije}a naroda

Republike Srpske i sudova Republike Srpske ostvaruje
se u skladu sa Ustavom Republike Srpske i zakonom.

XIV - UPOTREBA JEZIKA I PISMA

^lan 132.
Akti koje donosi Vije}e naroda, materijali koji se

{aqu delegatima, informativni i dokumentacijski
materijali, zakqu~ci, zapisnici i izvje{taji radnih
tijela Vije}a naroda izra|uju se na slu`benim jezicima
srpskog naroda, bo{wa~kog naroda i hrvatskog naroda. 

Materijali iz prethodnog stava pi{u se slu`benim
pismima.

Delegati se pismenim putem izja{wavaju Stru~noj
slu`bi Vije}a naroda na kojem jeziku }e primati mate-
rijale i na kom slu`benom pismu.

^lan 133.
Dokumenti koje Vije}e naroda izdaje delegatima

pi{u se na jednom od slu`benih jezika u Republici
Srpskoj, prema izboru delegata.

XV - ISTICAWE GRBA, ODNOSNO AMBLEMA I
ZASTAVE REPUBLIKE SRPSKE I GRBA I 

ZASTAVE BOSNE I HERCEGOVINE U
SLU@BENIM PROSTORIJAMA 

VIJE]A NARODA

^lan 134.
Isticawe grba, odnosno amblema i zastave Republike

Srpske i grba i zastave Bosne i Hercegovine u sali za
sjednice Vije}a naroda, prostorijama klubova delegata i
u drugim slu`benim prostorijama Vije}a naroda vr{i se
u skladu sa zakonom, o ~emu se stara Stru~na slu`ba.

XVI - ORGANIZACIJA I RAD VIJE]A NARODA 
ZA VRIJEME RATNOG STAWA I NEPOSREDNE 

RATNE OPASNOSTI

^lan 135.
Za vrijeme ratnog stawa ili neposredne ratne opa-

snosti primjewuje se ovaj poslovnik ako odredbama ovog
poglavqa, posebnom odlukom ili zakqu~kom Vije}a na-
roda nije druga~ije odre|eno.

^lan 136.
Za vrijeme ratnog stawa ili neposedne ratne opa-

snosti delegati u Vije}u naroda koji su pozvani na vojnu
du`nost ili su iz drugih razloga promijenili svoje pre-
bivali{te ili adresu du`ni su da najkra}im i najbr`im
putem obavijeste Vije}e naroda o svakoj promjeni prebi-
vali{ta i adrese.

^lan 137.
Kolegijum Vije}a naroda za vrijeme ratnog stawa ili

u slu~aju neposredne ratne opasnosti:
- razmatra neposredne zadatke koje treba preduzeti u

vezi sa radom Vije}a,

- predla`e mjere i utvr|uje zadatke koje treba
izvr{iti i odre|uje vrijeme i mjesto odr`avawa sjednice
Vije}a naroda,

- razmatra i zauzima stavove o na~inu pozivawa de-
legata na sjednicu Vije}a naroda i o na~inu dostavqawa
materijala delegatima.

^lan 138.
Za vrijeme ratnog stawa ili neposredne ratne opa-

snosti Kolegijum mo`e, u skladu sa ocjenom politi~ke i
bezbjednosne situacije, predlo`iti Vije}u naroda da se
akti usvajaju ve}inom prisutnih delegata, da se sjednice
Vije}a naroda i radnih tijela sazivaju u rokovima
kra}im od rokova predvi|enih ovim poslovnikom, kao i
druga odstupawa od odredaba ovog poslovnika.

Materijali za sjednice mogu se uru~iti delegatima
neposredno uo~i sjednice ili na samoj sjednici, ako nije
bilo mogu}nosti da se dostave ranije iz opravdanih
razloga. 

^lan 139.
Predsjedavaju}i Vije}a naroda po pribavqenom

mi{qewu kolegijuma mo`e odlu~iti da sjednicu Vije}a
naroda odr`i i u drugom mjestu u Republici Srpskoj.

XVII - STRU^NA SLU@BA

^lan 140.
Vije}e naroda ima Stru~nu slu`bu.
Stru~na slu`ba obavqa stru~ne i druge poslove za

potrebe Vije}a naroda, tijela Vije}a naroda, delegata i
klubova delegata u Vije}u naroda, a naro~ito:

- obavqa stru~ne i druge poslove za potrebe predsje-
davaju}eg, potpredsjedavaju}ih, generalnog sekretara
Vije}a naroda i klubova delegata,

- obavqa poslove u vezi sa usmjeravawem materijala
koje predsjedavaju}i upu}uje radnim tijelima, klubovima
delegata, delegatima i drugim organima,

- u~estvuje u pripremi sastanaka funkcionera Vije}a
naroda, predsjednika radnih tijela i klubova delegata
koji se organizuju u Vije}u naroda i stara se o reali-
zaciji zakqu~aka sa tih sastanaka,

- daje stur~na mi{qewa radnim tijelima Vije}a na-
roda, delegatima i klubovima delegata u ostvarivawu
wihovih funkcija u Vije}u naroda,

- ure|uje i izdaje publikacije i glasila Vije}a naro-
da, stenografske i magnetofonske snimke i sli~no,

- organizuje i obezbje|uje saradwu sa predstavnicima
{tampe i drugih sredstava javnog informisawa u ostva-
rivawu wihovih prava i du`nosti u vezi sa
obavje{tavawem o radu Vije}a naroda,

- prikupqa, obra|uje, ~uva i daje na kori{}ewe
podatke i materijale i obavqa druge informativno-
dokumentacione poslove,

- obavqa poslove u vezi sa radnim odnosima
zaposlenih u Vije}u naroda,

- stara se o pripremawu i ~uvawu originala odluka,
drugih propisa i op{tih akata Vije}a naroda,

- obavqa ra~unovodstvene poslove Vije}a naroda,
- radi poslove koji se odnose na kancelarijsko poslo-

vawe, arhivirawe i ~uvawe arhive i 
- obavqa druge stru~ne, administrativne i tehni~ke

poslove.

^lan 141.
Organizacija i rad Stru~ne slu`be Vije}a naroda

utvr|uju se Pravilnikom o organizaciji i sistemati-
zaciji.

Pravilnik o organizaciji i sistematizaciji donosi
generalni sekretar Vije}a naroda, uz saglasnost
Predsjedni{tva Vije}a naroda.
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XVIII - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 142.
Stupawem na snagu ovog poslovnika prestaje da va`i

Odluka o postupku konstituisawa Vije}a naroda
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj 32/03).

^lan 143.
Ovaj poslovnik stupio je na snagu 5. novembra 2003.

godine, 12. februara 2004. godine i 8. aprila 2008.
godine.

1261
Na osnovu ~lana 34. stav 2. Zakona o Vladi Republike

Srpske (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 3/97
i 3/98), Vlada Republike Srpske, na sjednici od 26. juna
2008. godine,  d o n i j e l a  j e

O D L U K U

I
Daje se saglasnost Republi~koj direkciji za robne

rezerve Republike Srpske da izvr{i otkup ugovorene
koli~ine merkantilne p{enice, roda 2007/2008. godine,
u ukupnoj koli~ini od 8.249 tona, po cijeni od 0,50
KM/kg bez PDV-a.

II
Za otkup ugovorene koli~ine p{enice, iz ta~ke I ove

odluke, obezbijedi}e se sredstva u iznosu od 1.950.000,00
KM.

III
Republi~ka direkcija za robne rezerve }e izvr{iti

otkup tr`i{nih vi{kova merkantilne p{enice od indi-
vidualnih poqoprivrednih proizvo|a~a sa podru~ja
Republike Srpske, po cijeni iz ta~ke I ove odluke, a sred-
stva za ovu namjenu }e biti obezbije|ena naknadno.

IV

Za realizaciju ove odluke zadu`uju se Ministarstvo
finansija, Ministarstvo poqoprivrede, {umarstva i
vodoprivrede i Ministarstvo trgovine i turizma -
Republi~ka direkcija za robne rezerve.

V
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 04/1-012-1587/08 Predsjednik
26. juna 2008. godine Vlade,
Bawa Luka Milorad Dodik, s.r.

1262
Na osnovu ~lana 34. stav 2. Zakona o Vladi Republike

Srpske (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 3/97
i 3/98), Vlada Republike Srpske, na sjednici od 19. juna
2008. godine,  d o n i j e l a  j e

O D L U K U

O ISPLATI SREDSTAVA SA RA^UNA 
POSEBNIH NAMJENA

I
Ovom odlukom odobrava se isplata sredstava, u izno-

su od 1.000.000,00 KM, na ime nov~anog dijela osnovnog
kapitala, radi osnivawa jedno~lanog Akcionarskog
dru{tva za ugostiteqstvo i turizam “Igri{te”
Vlasenica.

II
Sredstva iz ta~ke I ove odluke }e se obezbijediti na

teret sredstava sa posebnih ra~una od privatizacije

dr`avnog kapitala i sukcesije imovine biv{e SFRJ
(tzv. escrow ra~un) i uplati}e se na privremeni ra~un
kod Razvojne banke Bawa Luka, Filijala Vlasenica, do
upisa Akcionarskog dru{tva u registar.

III

Za realizaciju ove odluke zadu`uje se Ministarstvo
finansija.

IV

Ova odluka stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 04/1-012-1588/08 Predsjednik
19. juna 2008. godine Vlade,
Bawa Luka Milorad Dodik, s.r.

1263
Na osnovu ~lana 34. stav 2. Zakona o Vladi Republike

Srpske (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 3/97
i 3/98), a u vezi sa ~lanom 54. Zakona o zdravstvenom osi-
gurawu (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br.
18/99, 51/01, 70/01, 51/03 i 17/08), Vlada Republike Srpske,
na sjednici od 26. juna 2008. godine,  d o n i j e l a  j e

O D L U K U

O ISPLATI SREDSTAVA SA RA^UNA 
POSEBNIH NAMJENA

I

Odobrava se isplata nov~anih sredstava sa ra~una
posebnih namjena Fondu zdravstvenog osigurawa
Republike Srpske, u iznosu od 11.000.000,00 KM.

II

Sredstva iz ta~ke I ove odluke obezbijedi}e se iz
sredstava ostvarenih prodajom dr`avnog kapitala sa
ra~una posebnih namjena (tzv. escrow ra~un), a dozna~i}e
se na `iro-ra~un Fonda zdravstvenog osigurawa
Republike Srpske.

III

Za realizaciju ove odluke zadu`uje se Ministarstvo
finansija.

IV
Ova odluka stupa na snagu danom dono{ewa, a

objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 04/1-012-1590/08 Predsjednik
26. juna 2008. godine Vlade,
Bawa Luka Milorad Dodik, s.r.

1264
Na osnovu ~lana 6. Zakona o koncesijama (“Slu`beni

glasnik Republike Srpske”, br. 25/02 i 91/06) i ~lana 34.
stav 2. Zakona o Vladi Republike Srpske (“Slu`beni
glasnik Republike Srpske”, br. 3/97 i 3/98), na prijedlog
Komisije za koncesije Republike Srpske, Vlada
Republike Srpske, na sjednici od 26. juna 2008. godine,
d o n i j e l a  j e

O D L U K U

O IZMJENI ODLUKE (“Slu`beni glasnik 
Republike Srpske”, br. 16/08 i 49/08)

I

U Odluci (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”,
br. 16/08 i 49/08) u ta~ki IV u stavu 1. rije~: “~etiri” za-
mjewuje se rije~ju: “pet”.
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II
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana

objavqivawa u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 04/1-012-1591/08 Predsjednik
26. juna 2008. godine Vlade,
Bawa Luka Milorad Dodik, s.r.

1265
Na osnovu ~lana 18. Zakona o podsticawu razvoja

malih i sredwih preduze}a (“Slu`beni glasnik
Republike Srpske”, br. 64/02 i 34/06), ~lana 12. Zakona o
ministarskim, vladinim i drugim imenovawima
Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, broj 25/03) i ~lana 34. stav 3. Zakona o Vladi
Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, br. 3/97 i 3/98), Vlada Republike Srpske, na sjed-
nici od 26. juna 2008. godine,  d o n i j e l a  j e

R J E [ E W E

O IMENOVAWU ^LANOVA UPRAVNOG ODBORA 
REPUBLI^KE AGENCIJE ZA RAZVOJ MALIH I 

SREDWIH PREDUZE]A

1. Imenuje se Upravni odbor Republi~ke agencije za
razvoj malih i sredwih preduze}a u sastavu:

1) Jela Kari}, diplomirani ekonomista, Bawa Luka;
2) Sr|an Kondi}, diplomirani ekonomista, Bawa

Luka;
3) Radomir Luli}, diplomirani in`ewer ma{in-

stva, Mili}i;
4) Rajko Rogan, diplomirani in`ewer teh. tehn.,

Bile}a;
5) Aleksandar Quboja, diplomirani ekonomista,

Bawa Luka.
2. Ovo rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa, a

objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 04/1-012-1592/08 Predsjednik
26. juna 2008. godine Vlade,
Bawa Luka Milorad Dodik, s.r.

1266
Na osnovu ~lana 5. Zakona o javnim preduze}ima

(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj 75/04), a u
vezi sa Odlukom o osnivawu Akcionarskog dru{tva za
ugostiteqstvo i turizam “Igri{te” Vlasenica, broj:
04/1-012-1511/08, od 19. juna 2008. godine, Vlada
Republike Srpske, u funkciji Skup{tine akcionara
“Igri{te” a.d. Vlasenica, na sjednici od 26. juna 2008.
godine,  d o n i j e l a  j e

R J E [ E W E

O IMENOVAWU ^LANOVA PRIVREMENOG 
NADZORNOG ODBORA AD “IGRI[TE” VLASENICA

1. Imenuju se ~lanovi Privremenog nadzornog odbo-
ra AD “Igri{te” Vlasenica, u sastavu:

1) Du{an \uri} iz Vlasenice,
2) Radomir Luli} iz Mili}a,
3) Stojan Kosori} iz Vlasenice.
2. Imenovawe se vr{i do izbora ~lanova Nadzornog

odbora, u skladu sa zakonom.
3. Ovo rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa, a

objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 04/1-012-1589/08 Predsjednik
26. juna 2008. godine Skup{tine,
Bawa Luka Milorad Dodik, s.r.

Na osnovu ~lana 65. Zakona o ministarstvima
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 70/02, 33/04,
118/05 i 33/06), ~lana 48. st. 1. i 2. Zakona o administra-
tivnoj slu`bi u upravi Republike Srpske (“Slu`beni
glasnik Republike Srpske”, br. 16/02, 62/02, 38/03, 42/04,
49/06 i 20/07) i ~lana 34. stav 3. Zakona o Vladi
Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, br. 3/97 i 3/98), Vlada Republike Srpske, na sjed-
nici od 26. juna 2008. godine,  d o n i j e l a  j e

R J E [ E W E

O IMENOVAWU DIREKTORA REPUBLI^KE UPRAVE ZA
GEODETSKE I IMOVINSKO-PRAVNE POSLOVE

1. Dr Tihomir Gligori} imenuje se za direktora
Republi~ke uprave za geodetske i imovinsko-pravne
poslove.

2. Ovo rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 04/1-012-1599/08 Predsjednik
26. juna 2008. godine Vlade,
Bawa Luka Milorad Dodik, s.r.

Na osnovu ~lana 68. Zakona o ministarstvima
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 70/02, 33/04,
118/05 i 33/06), ~lana 48. st. 1. i 2. Zakona o administra-
tivnoj slu`bi u upravi Republike Srpske (“Slu`beni
glasnik Republike Srpske”, br. 16/02, 62/02, 38/03, 42/04,
49/06 i 20/07) i ~lana 34. stav 3. Zakona o Vladi
Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, br. 3/97 i 3/98), Vlada Republike Srpske, na sjed-
nici od 26. juna 2008. godine,  d o n i j e l a  j e

R J E [ E W E

O IMENOVAWU POMO]NIKA DIREKTORA ZA 
GEODETSKE POSLOVE U REPUBLI^KOJ UPRAVI ZA

GEODETSKE I IMOVINSKO-PRAVNE POSLOVE

1. Dragan Macanovi} imenuje se za pomo}nika direk-
tora za geodetske poslove u Republi~koj upravi za geo-
detske i imovinsko-pravne poslove.

2. Ovo rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 04/1-012-1596/08 Predsjednik
26. juna 2008. godine Vlade,
Bawa Luka Milorad Dodik, s.r.

Na osnovu ~lana 11. Zakona o preduze}ima
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 24/98, 62/02,
66/02, 38/03, 97/04 i 34/06) i ~lana 34. stav 3. Zakona o
Vladi Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, br. 3/97 i 3/98), Vlada Republike Srpske, na sjed-
nici od 26. juna 2008. godine,  d o n i j e l a  j e

R J E [ E W E

O IMENOVAWU VR[IOCA DU@NOSTI DIREKTORA
AKCIONARSKOG DRU[TVA ZA UGOSTITEQSTVO I

TURIZAM “IGRI[TE” VLASENICA

1. Igor Vukovi}, diplomirani ekonomista, imenuje
se za vr{ioca du`nosti direktora Akcionarskog
dru{tva za ugostiteqstvo i turizam “Igri{te”
Vlasenica, do izbora direktora u skladu sa zakonom.

2. Ovo rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 04/1-012-1594/08 Predsjednik
26. juna 2008. godine Vlade,
Bawa Luka Milorad Dodik, s.r.
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Na osnovu ~lana 58. Zakona o preduze}ima
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 24/98,
62/02, 38/03, 97/04 i 34/06) i ~lana 34. stav 3. Zakona o
Vladi Republike Srpske (“Slu`beni glasnik
Republike Srpske”, br. 3/97 i 3/98), a u vezi sa Odlukom
o na~inu imenovawa predstavnika Akcijskog fonda
Republike Srpske i Fonda za restituciju Republike
Srpske u skup{tinama dru{tava kapitala iz portfeqa
fondova i na~in wihovog postupawa (“Slu`beni gla-
snik Republike Srpske”, br. 69/07 i 102/07), Vlada
Republike Srpske, na sjednici od 19. juna 2008. godine,
d o n i j e l a  j e

R J E [ E W E

O IMENOVAWU PREDSTAVNIKA FONDA ZA 
RESTITUCIJU REPUBLIKE SRPSKE U 

SKUP[TINI DRU[TVA KAPITALA 
“GRAMAT” AD BOSANSKI BROD

1. Imenuje se Zoran Luka~ za predstavnika Fonda za
restituciju Republike Srpske u Skup{tini dru{tva
kapitala “Gramat” a.d. Bosanski Brod.

2. Ovo rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 04/1-012-1543/08 Predsjednik
19. juna 2008. godine Vlade,
Bawa Luka Milorad Dodik, s.r.

Na osnovu ~lana 58. Zakona o preduze}ima (“Slu`beni
glasnik Republike Srpske”, br. 24/98, 62/02, 38/03, 97/04 i
34/06) i ~lana 34. stav 3. Zakona o Vladi Republike
Srpske (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 3/97 i
3/98), a u vezi sa Odlukom o na~inu imenovawa pred-
stavnika Akcijskog fonda Republike Srpske i Fonda za
restituciju Republike Srpske u skup{tinama dru{tava
kapitala iz portfeqa fondova i na~in wihovog postu-
pawa (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 69/07 i
102/07), Vlada Republike Srpske, na sjednici od 26. juna
2008. godine,  d o n i j e l a  j e

R J E [ E W E

O IMENOVAWU PREDSTAVNIKA AKCIJSKOG 
FONDA REPUBLIKE SRPSKE I FONDA ZA 

RESTITUCIJU REPUBLIKE SRPSKE U 
SKUP[TINI DRU[TVA KAPITALA AD 

“VODOVOD” KOZARSKA DUBICA

1. Imenuje se Krsto Gruji} za predstavnika Akcijskog
fonda Republike Srpske i Fonda za restituciju
Republike Srpske u Skup{tini dru{tva kapitala AD
“Vodovod” Kozarska Dubica.

2. Stupawem na snagu ovog rje{ewa prestaje da va`i
Rje{ewe broj: 04/1-012-1995/06, od 7. septembra 2006.
godine.

3. Ovo rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 04/1-012-1593/08 Predsjednik
26. juna 2008. godine Vlade,
Bawa Luka Milorad Dodik, s.r.

Na osnovu ~lana 58. Zakona o preduze}ima (“Slu`beni
glasnik Republike Srpske”, br. 24/98, 62/02, 38/03, 97/04 i
34/06) i ~lana 34. stav 3. Zakona o Vladi Republike
Srpske (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 3/97 i
3/98), a u vezi sa Odlukom o na~inu imenovawa pred-
stavnika Akcijskog fonda Republike Srpske i Fonda za
restituciju Republike Srpske u skup{tinama dru{tava
kapitala iz portfeqa fondova i na~in wihovog postu-
pawa (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 69/07 i
102/07), Vlada Republike Srpske, na sjednici od 26. juna
2008. godine,  d o n i j e l a  j e

R J E [ E W E

O IMENOVAWU PREDSTAVNIKA AKCIJSKOG 
FONDA REPUBLIKE SRPSKE I FONDA ZA 

RESTITUCIJU REPUBLIKE SRPSKE U 
SKUP[TINI DRU[TVA KAPITALA 

“KOMUNALAC” AD KOZARSKA DUBICA

1. Imenuje se Krsto Gruji} za predstavnika Akcijskog
fonda Republike Srpske i Fonda za restituciju
Republike Srpske u Skup{tini dru{tva kapitala
“Komunalac” a.d. Kozarska Dubica.

2. Ovo rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 04/1-012-1595/08 Predsjednik
26. juna 2008. godine Vlade,
Bawa Luka Milorad Dodik, s.r.

Na osnovu ~lana 58. Zakona o preduze}ima (“Slu`beni
glasnik Republike Srpske”, br. 24/98, 62/02, 38/03, 97/04 i
34/06), ~lana 34. stav 3. Zakona o Vladi Republike Srpske
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 3/97 i 3/98), a
u vezi sa Odlukom o na~inu imenovawa predstavnika
Akcijskog fonda Republike Srpske i Fonda za restitu-
ciju Republike Srpske u skup{tinama dru{tava kapitala
iz portfeqa fondova i na~in wihovog postupawa
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 69/07 i
102/07), Vlada Republike Srpske, na sjednici od 26. juna
2008. godine,  d o n i j e l a  j e

R J E [ E W E

O IMENOVAWU PREDSTAVNIKA FONDA ZA 
RESTITUCIJU U SKUP[TINI DRU[TVA KAPITALA

TP “VESELIN MASLE[A” AD BAWA LUKA

1. Imenuje se Irena Kisi} za predstavnika Fonda za
restituciju u Skup{tini dru{tva kapitala TP “Veselin
Masle{a” a.d. Bawa Luka.

2. Ovim rje{ewem stavqa se van snage podta~ka 109.
ta~ke III-I/a Rje{ewa broj: 0/01-2311/01, od 30. jula 2001.
godine.

3. Ovo rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 04/1-012-1598/08 Predsjednik
26. juna 2008. godine Vlade,
Bawa Luka Milorad Dodik, s.r.

Na osnovu ~lana 58. Zakona o preduze}ima (“Slu`beni
glasnik Republike Srpske”, broj 24/98, 62/02, 38/03, 97/04
i 34/06) i ~lana 34. stav 3. Zakona o Vladi Republike
Srpske (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 3/97 i
3/98), a u vezi sa Odlukom o na~inu imenovawa pred-
stavnika Akcijskog fonda Republike Srpske i Fonda za
restituciju Republike Srpske u skup{tinama dru{tava
kapitala iz portfeqa fondova i na~in wihovog postu-
pawa (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 69/07 i
102/07), Vlada Republike Srpske, na sjednici od 26. juna
2008. godine,  d o n i j e l a  j e

R J E [ E W E

O IMENOVAWU PREDSTAVNIKA FONDA ZA 
RESTITUCIJU U SKUP[TINI DRU[TVA KAPITALA

“UNIS” FABRIKA CIJEVI AD DERVENTA

1. Imenuje se Zorica Qepojevi} za predstavnika
Fonda za restituciju u Skup{tini dru{tva kapitala
“Unis” fabrika cijevi a.d. Derventa.

2. Imenovana je du`na da zastupa interese fondova u
Skup{tini dru{tva kapitala iz ta~ke 1. Rje{ewa, a u
skladu sa Uputstvom o na~inu postupawa predstavnika
Akcijskog fonda Republike Srpske i Fonda za restitu-
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ciju Republike Srpske u skup{tinama dru{tava kapita-
la iz portfeqa fondova.

3. Ovo rje{ewe stupa na snagu danom dono{ewa, a
objavi}e se u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 04/1-012-1597/08 Predsjednik
26. juna 2008. godine Vlade,
Bawa Luka Milorad Dodik, s.r.

1267
Na osnovu ~lana 16. stav 7. Zakona o sto~arstvu

(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj 34/06) i
~lana 112. stav 1. Zakona o administrativnoj slu`bi u
upravi Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, br. 16/02, 62/02, 38/03, 42/04, 49/06 i 20/07), mi-
nistar poqoprivrede, {umarstva i vodoprivrede
d o n o s i

P R A V I L N I K

O NA^INU RADA KOMISIJE ZA LICENCIRAWE
PRIPLODWAKA

^lan 1.

Ovim pravilnikom propisuju se na~in rada Komisije
za licencirawe priplodwaka (u daqem tekstu:
Komisija), postupak i kriterijumi pri licencirawu
priplodwaka za prirodni pripust, te postupak i kri-
terijumi za ocjewivawe odabranih kvalitetno priplod-
nih priplodwaka za prirodni pripust.

^lan 2.

(1) Licencirawe, u smislu ovog pravilnika, pred-
stavqa uzgojnu mjeru odabira i ocjene priplodwaka za
prirodni pripust, koja se sprovodi ako u Republici
Srpskoj nema dovoqno kvalitetnih priplodwaka koji
poti~u od natprosje~no kvalitetnih roditeqa, te
zadovoqavaju uslove za ocjenu spoqa{wosti grla i
reprodukcionog stawa.

(2) Odabrana priplodna grla iz stava 1. ovog ~lana
treba da pripadaju tipu rase za koju }e se koristiti.

(3) Ocjena grla je postupak provjere postoje}e uzgojne
i upotrebne vrijednosti ranije licenciranog priplod-
waka od strane Komisije.

^lan 3.

(1) Licencirawe priplodwaka obavqa se prema
ukazanoj potrebi.

(2) Ocjena ranije odabranih grla obavqa se jednom
godi{we.

^lan 4.

(1) Licencirawe, odnosno ocjena priplodwaka ne
obavqa se za one priplodwake koji se koriste za prirod-
ni pripust na vlastitom stadu.

(2) Za priplodwake iz stava 1. ovog ~lana uzgajiva~
mora posjedovati rodovnik, iz kojeg je vidqivo da je grlo
upisano u Centralni registar mu{kih mati~nih grla i
koji vodi Agencija za uzgoj i selekciju u sto~arstvu (u
daqem tekstu: Agencija).

^lan 5.

(1) Licencirawe priplodwaka i ocjenu odabranih
grla obavqa Komisija.

(2) Radu Komisije predsjedava predstavnik podru~ne
jedinice Agencije.

^lan 6.

(1) Podru~na jedinica Agencije du`na je da za rad
Komisije pripremi uzgojne i reproduktivne podatke o
kvalitetno priplodnim priplodwacima koji se licen-
ciraju, odnosno ocjewuju.

(2) Pripremqeni podaci iz stava 1. ovog ~lana
dostavqaju se organu jedinice lokalne samouprave
nadle`nom za poslove sto~arstva mjesec dana prije
po~etka licencirawa, odnosno ocjene grla.

^lan 7.

Tro{kove licencirawa, odnosno ocjene grla snosi
uzgajiva~ priplodwaka prema cjenovniku koji propisuje
skup{tina organa lokalne samouprave.

^lan 8.

Mjesto i vrijeme obavqawa licencirawa i ocjene
grla odre|uje organ lokalne samouprave nadle`an za
poslove sto~arstva u dogovoru sa predstavnikom
Agencije i o tome obavje{tava svakog uzgajiva~a
priplodnih grla.

^lan 9.

Prije licencirawa, odnosno ocjene priplodwaka
uzgajiva~ je obavezan da prilo`i veterinarske nalaze
propisane za tu godinu.

^lan 10.

(1) Pri licencirawu priplodnih grla Komisija
uzima u obzir sqede}e podatke o grlu:

a) porijeklo,

b) starost grla,

v) rast i razvoj grla,

g) ocjenu spoqa{wosti grla i

d) ocjenu pripadnosti grla rasi na kojoj }e se kori-
stiti.

(2) Prije dono{ewa odluke o odabiru Komisija uzima
u obzir i uslove smje{taja priplodwaka.

^lan 11.

Pri godi{woj ocjeni ranije odabranog priplodwaka
Komisija uzima u obzir sqede}e podatke o grlu:

a) porijeklo,

b) rast i razvoj grla,

v) ocjenu spoqa{wosti,

g) kondiciju priplodwaka,

d) reproduktivne pokazateqe tokom dosada{weg
iskori{}avawa priplodwaka,

|) raspolo`ive podatke o potomstvu i

e) zdravstveno stawe priplodwaka.

^lan 12.
Komisija vr{i ocjenu spoqa{wosti grla. 

^lan 13.
Komisija vodi zapisnik o obavqenom licencirawu

ili ocjeni priplodwaka, u koji se obavezno unose
sqede}i podaci:

a) ime i prezime, odnosno poslovno ime pravnog lica
uzgajiva~a,

b) prebivali{te (mjesto, ulica i broj), odnosno
sjedi{te pravnog lica uzgajiva~a,

v) vrsta i rasa grla,
g) dob grla,
d) raspolo`ivi uzgojni i reproduktivni podaci o

grlu,

Strana 20 - Broj 64 SLU@BENI GLASNIK REPUBLIKE SRPSKE Petak, 11. jul 2008.



|) zdravstveno stawe priplodwaka,
e) ocjena spoqa{wosti grla (prilog zapisnika),
`) ocjena uslova dr`awa i iskori{}avawa priplod-

waka i
z) preporuka za kori{}ewe priplodwaka.

^lan 14.

(1) Izabrani priplodwak nakon licencirawa upisu-
je se u Uzgojni registar, koji vodi Agencija.

(2) Organ jedinice lokalne samouprave nadle`an za
poslove sto~arstva izdaje rje{ewe o izboru priplodnog
grla za prirodni pripust.

(3) U rje{ewu iz stava 2. ovog ~lana se, izme|u osta-
log, navode sqede}a prava i obaveze uzgajiva~a:

a) trajawe prava kori{}ewa priplodwaka,

b) uredno vo|ewe propisane dokumentacije o oba-
vqenom prirodnom pripustu,

v) obaveza pra}ewa zdravstvenog stawa priplodwaka
i

g) odobrena visina i na~in naplate naknade za uslugu
prirodnog pripusta.

^lan 15.

(1) Ako Komisija utvrdi da ocijeweni priplodwak ne
zadovoqava uslove iz ~l. 10. i 11. ovog pravilnika,
predlo`i}e organu lokalne samouprave nadle`nom za
poslove sto~arstva da donese rje{ewe o wegovom
izlu~ewu iz kori{}ewa iz stada.

(2) Uzgajiva~ je du`an u roku od 30 dana od dana
rje{ewa iz stava 1. ovog ~lana izlu~iti grlo iz stada
ili obezbijediti wegovu kastraciju od strane nadle`ne
veterinarske slu`be.

^lan 16.
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana

objavqivawa u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 01-33-12153/08
27. juna 2008. godine Ministar,
Bawa Luka Dr Radivoje Brati}, s.r.

1268
Na osnovu ~lana 54. Zakona o omladinskom organizo-

vawu (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj 98/04)
i ~lana 112. stav 1. Zakona o administrativnoj slu`bi u
upravi Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, br. 16/02, 62/02, 38/03, 49/06 i 20/07), a u vezi sa
Omladinskom politikom Republike Srpske (“Slu`beni
glasnik Republike Srpske”, broj 63/06), ministar za
porodicu, omladinu i sport  d o n o s i

P R A V I L N I K  

O SUBVENCIONISAWU KAMATNE STOPE NA 
STAMBENE KREDITE ZA MLADE I MLADE 

BRA^NE PAROVE

^lan 1.
Ovim pravilnikom utvr|uju se kriterijumi za

raspodjelu sredstava iz buxeta Ministarstva za poro-
dicu, omladinu i sport (u daqem tekstu: Ministarstvo)
za izbor korisnika sredstava subvencije kamatne stope
na stambene kredite za mlade i mlade bra~ne parove (u
daqem tekstu: korisnik subvencije).

^lan 2.
(1) Korisnik subvencije u smislu ovog pravilnika je

lice koje:
a) je zakqu~ilo ugovor sa komercijalnom bankom koja

vr{i plasman kreditnih sredstava iz kreditne linije

Investiciono-razvojne banke Republike Srpske: stam-
beni krediti za mlade i mlade bra~ne parove (“Slu`beni
glasnik Republike Srpske”, br. 7/08 i 40/08), 

b) ima do navr{enih trideset pet godina `ivota i 
v) ima mjesto prebivali{ta u Republici Srpskoj. 
(2) Subvencija se daje na kreditnu liniju Inve-

sticiono-razvojne banke Republike Srpske: stambeni
krediti za mlade i mlade bra~ne parove (u daqem tekstu:
stambeni kredit) u iznosu od jedan procentni poen
kamatne stope.

(3) Ministarstvo }e sa~initi poseban ugovor sa
komercijalnim bankama koje vr{e plasman kreditnih
sredstava kreditne linije Investiciono-razvojne banke
Republike Srpske: stambeni krediti za mlade i mlade
bra~ne parove, kojim }e regulisati prava i obaveze
izme|u Ministarstva i banaka. 

^lan 3.
(1) Ministarstvo raspisuje javni konkurs za prijavu

za subvencionisawe kamatne stope na stambene kredite,
koji je otvoren do kraja teku}e godine.

(2) Konkursom }e biti utvr|eni op{ti i posebni
uslovi za dobijawe subvencije na stambene kredite.

(3) Ministarstvo formira tro~lanu komisiju (u
daqem tekstu: Komisija), koja }e donijeti poslovnik o
svom radu, a u skladu sa ovim pravilnikom. 

(4) Komisija nakon sprovedenog postupka dostavqa
ministru prijedlog korisnika subvencije, koji }e
odlu~iti o odabiru istih. 

^lan 4.
(1) Zahtjev za kori{}ewe sredstava subvencije kamat-

ne stope (u daqem tekstu: zahtjev) podnosi se na na~in
utvr|en konkursom iz ~lana 3. stav 1. ovog pravilnika.

(2) Obrazac zahtjeva iz stava 1. ovog ~lana nalazi se u
Prilogu broj 1, koji ~ini sastavni dio ovog pravilnika.

^lan 5.
(1) Uz zahtjev je potrebno prilo`iti sqede}u doku-

mentaciju:
a) ugovor o stambenom kreditu sa komercijalnom

bankom, 
b) kopiju li~ne karte,
v) rodni list, 
g) uvjerewe o dr`avqanstvu,
d) kopiju diplome (ovjerena) i
|) kratku biografiju.
(2) U slu~aju kada je podnosilac zahtjeva mladi

bra~ni par, pored dokumentacije iz stava 1. ovog ~lana,
potrebno je dostaviti:

a) izvod iz mati~ne kwige vjen~anih i
b) izvod iz mati~ne kwige ro|enih za djecu (ukoliko

imaju djece).

^lan 6.
(1) Rje{ewe o subvencionisawu kamatne stope donosi

ministar, a na prijedlog Komisije iz ~lana 3. ovog
pravilnika.

(2) Protiv rje{ewa ministra nije dozvoqena `alba,
ali se mo`e pokrenuti upravni spor.

^lan 7.
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana

objavqivawa u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 20.01/431-1480/08
4. jula 2008. godine                          Ministar,
Bawa Luka                        Dr Proko Dragosavqevi}, s.r. 
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Prilog broj 1 

 
REPUBLIKA SRPSKA 

MINISTARSTVO ZA PORODICU, OMLADINU I SPORT 
 

P R I J A V A
ZA DODJELU SUBVENCIJE KAMATENE STOPE ZA MLADE I MLADE BRA^NE PAROVE 

 
Podnosi: 

1. IME (IME OCA) PREZIME  

2. DATUM I MJESTO RO\EWA                                                                              JMB  

3. KONTAKT TELEFON                                                       MJESTO PREBIVALI[TA  

4. NAZIV BANKE SA KOJOM JE POTPISAN U UGOVOR  

5. BRA^NO STAWE  

6. AKO STE O@EWENI/UDATI, KOLIKO IMATE DJECE  

7. NAPOMENA  

POPUWENU FORMU I PRILOGE DOSTAVITI NA ADRESU 
Ministarstvo za porodicu, omladinu i sport 
Trg Republike Srpske 1, 78000 Bawa Luka, sa naznakom: Projekat subvencionisawe kamatne stope 
 

PODNOSILAC ZAHTJEVA 
 

_____________________________ 



1269
Na osnovu ~lana 6. stav 1. Zakona o otrovima

(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj 70/06) i
~lana 112. stav 3. Zakona o administrativnoj slu`bi u
upravi Republike Srpske (“Slu`beni glasnik Republike
Srpske”, br. 16/02, 62/02,38/03, 42/04, 49/06 i 20/07),
Ministarstvo zdravqa i socijalne za{tite Republike
Srpske, rje{avaju}i po zahtjevu Fakulteta veterinarske
medicine - Katedra za farmakologiju i toksikologiju iz
Beograda, Trg oslobo|ewa 18, u predmetu izdavawa
ovla{}ewa za toksikolo{ku ocjenu otrova,  d o n o s i

R J E [ E W E
1. Odobrava se Fakultetu veterinarske medicine -

Katedra za farmakologiju i toksikologiju iz Beograda,
Trg oslobo|ewa 18, da mo`e izdavati toksikolo{ku
ocjenu otrova za Republiku Srpsku. 

2. Ovo rje{ewe stupa na snagu osmog dana od dana
objavqivawa u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”. 

Broj: 11/07-500-196-1/08
17. juna 2008. godine Ministar,
Bawa Luka Dr Ranko [krbi}, s.r.

1270
Na osnovu ~lana 108. Zakona o administrativnoj

slu`bi u upravi Republike Srpske (“Slu`beni glasnik
Republike Srpske”, br. 16/02, 62/02, 38/03, 42/04, 49/06 i
20/07) i Strategije nadzora nad opojnim drogama i suzbi-
jawa zloupotrebe opojnih droga u Republici Srpskoj za
period od 2008. do 2012. godine, ministar zdravqa i
socijalne za{tite  d o n o s i

P R O G R A M

ZA SUZBIJAWE ZLOUPOTREBE OPOJNIH 
DROGA U REPUBLICI SRPSKOJ ZA PERIOD 

OD 2008. DO 2012. GODINE

I - UVOD
Polazni osnov za izradu Programa za suzbijawe

zloupotrebe opojnih droga u Republici Srpskoj (u daqem
tekstu: Program) je Strategija nadzora nad opojnim
drogama i suzbijawa zloupotrebe opojnih droga u
Republici Srpskoj za period od 2008. do 2012. godine.
Ovaj program treba da omogu}i sprovo|ewe Jedinstvene
konvencije o opojnim drogama iz 1961. godine, dopuwene
i izmijewene Protokolom iz 1972. godine o izmjenama i
dopunama Konvencije o opojnim drogama iz 1961. godine,
Konvencije o psihotropnim supstancama iz 1971. godine
i Konvencije Ujediwenih nacija protiv nezakonitog
prometa opojnih droga i psihotropnih supstanci iz
1988. godine, koje su donesene s ciqem spre~avawa i
suzbijawa zloupotrebe opojnih droga. Program je u
skladu sa zakonskom regulativom i strate{kim dokumen-
tima usvojenim od Vlade i Narodne skup{tine Republike
Srpske.

Unapre|ewe zdravqa, posebno mentalnog zdravqa
~iji su dio i bolesti zavisnosti u zna~ajnoj mjeri zavisi
od efikasnosti i uspje{nosti zdravstvenog sistema.
Efikasnost i uspje{nost zdravstvenog sistema mo`e se
pove}ati kroz razvoj institucija koje su prioritetno
posve}ene suzbijawu zloupotrebe droga. 

Efikasna i potpuna dru{tvena briga o licima koja
se nalaze u stawima socijalne potrebe, a to su i zavisni-
ci od opojnih droga, mo`e se ostvariti kroz optimalno
funkcionisawe sistema socijalne za{tite. Usluge,
prava, institucije, ustanove i udru`ewa civilnog
dru{tva ~ine osnovne elemente ovog sistema.

Ministarstvo zdravqa i socijalne za{tite ima
~vrstu opredijeqenost i namjeru da ustraje u sprovo|ewu
zapo~ete reforme zdravstvenog i socijalnog sistema

Republike Srpske i da i kroz taj proces unaprijedi
borbu protiv zloupotrebe opojnih droga. Reforma u
ovom pravcu po~ela je 1996. godine, kada je Vlada
Republike Srpske usvojila Strate{ki plan za reformu i
rekonstrukciju zdravstvenog sistema sa posebnim akcen-
tom na prevenciji i rehabilitaciji mentalnog zdravqa u
zajednici. Od tada je odr`an niz seminara, radionica,
treninga u svrhu edukacije iz mentalnog zdravqa u zajed-
nici za profesionalce u oblasti mentalnog zdravqa
(specijaliste psihijatrije, doktore medicine na speci-
jalizaciji iz psihijatrije, doktore medicine u pri-
marnoj zdravstvenoj za{titi, medicinske sestre, psi-
hologe, socijalne radnike, radne terapeute i druge pro-
fesionalce), kako bi omogu}ili multidisciplinaran i
timski pristup za{titi mentalnog zdravqa. Planirano
je da se osnuju 22 centra za mentalno zdravqe, u kojima }e
se formirati timovi za bolesti zavisnosti, prikupqati
epidemiolo{ki podaci, vr{iti obuka za timove poro-
di~ne medicine, volontere i sprovoditi vanbolni~ko
lije~ewe zavisnika.

Rje{ewa koja su data u nacrtu novog zakona o soci-
jalnoj za{titi omogu}i}e organizovaniji i efikasniji
pristup u prevenciji i socijalnoj rehabilitaciji lica
koja su postala `rtve zloupotreba opojnih droga.

II - VODE]I PRINCIPI 
Izazov predstavqa razvoj sistema, sprovo|ewe i

evaluacija strategija i zakona, koji }e omogu}iti
aktivnosti u oblasti suzbijawa zloupotrebe opojnih
droga. Ovim se mo`e pove}ati blagostawe ~itave popu-
lacije, smawiti problemi mentalnog zdravqa, posebno
one izazvane zloupotrebom opojnih droga i poboq{ati
ukqu~ivawe ovisnika u svakodnevne `ivotne aktivno-
sti.
2.1. Razvijawe javne svijesti o zna~aju mentalnog zdravqa 

Unapre|ewe mentalnog zdravqa pove}ava kvalitet
`ivota pojedinca i zajednice, ukqu~uju}i i qude sa
problemima koji se odnose na zloupotrebu supstanci. 
2.2. Multisektorijalni i multidisciplinarni pristup

Aktivnosti na suzbijawu zloupotrebe opojnih droga
}e se planirati i sprovoditi u svim institucijama koje
se bave ovim problemom i za{titom mentalnog zdravqa,
a sprovodi}e ih razli~ite struke iz ovih oblasti na
koordinisan i na nauci zasnovan pristup. 
2.3. Usmjerene aktivnosti na starosno najosjetqivije
grupe stanovni{tva

Djeca i adolescenti, posebno iz porodica u kojima su
jedan ili oba roditeqa korisnici opojnih droga, sva
lica u prirodnim `ivotnim krizama koja su izlo`ena
riziku od uticaja lo{ih socijalnih, psiholo{kih,
biolo{kih i sredinskih faktora treba da predstavqaju
prioritete za aktivnosti promocije mentalnog zdravqa
i prevenciju zloupotrebe opojnih droga.
2.4. Usmjerene aktivnosti na grupe stanovni{tva
rizi~nog pona{awa

Grupe stanovni{tva koje su razvile neke od oblika
rizi~nog pona{awa ili grupe stanovni{tva koje ispo-
qavaju neke od poreme}aja psiholo{kog funkcionisawa
(npr. PTSP i dr.) posebno su izlo`ene riziku od
zloupotrebe psihoaktivnih supstanci.
2.5. Dostupnost

Razvijawe mre`e ustanova; fizi~ki, geografski i
ekonomski dostupnih u cijeloj Republici Srpskoj sa
kapacitetima za otkrivawe, lije~ewe i rehabilitaciju
lica sa problemima vezanim za zloupotrebu opojnih
droga.
2.6. Kvalitet i efikasnost usluga usmjerenih prema
potrebama korisnika u zajednici

Pru`awe kvalitetnih i efikasnih usluga u zajednici
obezbje|uje pravo korisnika da dobiju najdjelotvornije
tretmane, u skladu sa wihovim individualnim potreba-
ma i potrebama wihovih porodica i saradnika u preven-
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ciji, lije~ewu i socijalnoj rehabilitaciji, uzimaju}i u
obzir wihovu kulturu, vjeru, pol i sklonosti. 
2.7. Uspostavqawe partnerskih odnosa me|u sektorima

Podrazumijeva uskla|ene, kontinuirane i koor-
dinisane aktivnosti u svim sektorima koji su neposred-
no i posredno vezani za ovu oblast.
2.8. Ja~awe qudskih resursa

Zapo{qavawe i kontinuirana obuka zaposlenih u
oblasti mentalnog zdravqa i socijalne za{tite, u~ewe
novim vje{tinama potrebnim za borbu protiv zavisno-
sti. 
2.9. Pravo na informaciju

Informisawe javnosti o rizicima i posqedicama
kori{}ewa opojnih droga, mogu}nostima lije~ewa i
rehabilitacije i smawewu {tete.

III - CIQEVI
1. Podizawe svijesti zajednice o javno-zdravstvenom

i dru{tvenom zna~aju suzbijawa zloupotrebe droga.
2. Promovisawe zdravih stilova `ivota.
3. Smawewe faktora rizika za zloupotrebu opojnih

droga.
4. Poboq{awe dostupnosti programa lije~ewa i

rehabilitacije zavisnika.
5. Smawiti zdravstvene i socijalne posqedice

zloupotrebe droga.
6. Harmonizovawe zakonskih propisa u skladu sa

potrebama i evropskim standardima.
7. Uspostavqawe dobrog informacionog sistema u

oblasti zloupotrebe i suzbijawa opojnih droga.
8. Evaluacija ostvarenih rezultata, planirawe i

primjena novih aktivnosti zasnovanih na primjerima
dobre prakse.

9. Obezbje|ivawe adekvatnog finansirawa aktivno-
sti iz programa suzbijawa zloupotrebe opojnih droga.

10. Uspostavqawe programa i sprovo|ewe prevencije.
Ostvarewe ovih ciqeva mogu}e je posti}i:
- kroz sveobuhvatno, kontinuirano i ravnomjerno

sprovo|ewe primarnog, sekundarnog i tercijarnog nivoa
prevencije, 

- kroz multidisciplinarni pristup, 
- sa razli~itim obimom i intenzitetom anga`ovawa

zajednice na pojedinim nivoima. 

IV - PREVENCIJA
Primarna prevencija obuhvata mjere promocije

zdravqa, zdravih stilova `ivota i mjere prevencije
bolesti zavisnosti, promovisawem zdravih stilova
`ivqewa i redukcijom rizika za razvoj zavisnosti. Na
sprovo|ewu primarne prevencije, koja za ciqnu grupu
ima cjelokupnu populaciju, a naro~ito mlade i adole-
scente, neophodno je anga`ovawe svih struktura zajed-
nice. Prevencija se sprovodi na lokalnom nivou, a
uskla|ena je sa Strategijom za suzbijawe zloupotrebe
droga.

Sekundarna prevencija obuhvata mjere ranog otkri-
vawa, lije~ewa, tretmana i smawewa {tete vezano za
zloupotrebu droga, a uskla|ena je sa Strategijom za
suzbijawe zloupotrebe droga. 

Tercijarna prevencija obuhvata mjere rehabilitacije
i resocijalizacije zavisnika od droga. 
4.1. Primarna prevencija

S ciqem uvo|ewa sistemskog rada na spre~avawu
zloupotrebe droga potrebno je obezbijediti izradu,
sprovo|ewe i odr`ivost kvalitetnih programa preven-
cije. 

Aktivnosti prevencije moraju da budu trajne, te da se
uklapaju u teku}e `ivotne aktivnosti zajednice na koju je
usmjeren preventivni rad (porodica, vrti}, {kola...) i

da budu uobli~avane i usmjeravane od strane multidi-
sciplinarnih timova koji bi objedinili visokospeci-
jalizovana stru~na znawa oko istog problema u praksi.
Zato u sprovo|ewu programa prevencije najva`niju ulogu
imaju zdravstveni, vaspitno-obrazovni, socijalni i svi
drugi sistemi koji uti~u na poboq{awe kvaliteta
`ivota (politika, ekonomija), zatim vjerske zajednice,
sredstva javnoga informisawa i udru`ewa gra|ana. 
4.1 .1.  Uloga zdravstvenog sektora u  prevenciji
bolesti zavisnosti 

Zaposleni u zdravstvenom sektoru sa svojim stru~nim
znawima i vje{tinama mogu imati ulogu saradnika u
kreirawu obrazovnih, socijalnih, pravosudnih, kazne-
nih, ekonomskih, finansijskih politika i programa,
zakonskih i podzakonskih akata koji imaju direktan uti-
caj na prevenciju zloupotrebe droga. 

Mjerama primarne i rane sekundarne prevencije
zdravstveni sistem u~estvuje prvenstveno u sklopu pri-
marne zdravstvene za{tite, slu`bi porodi~ne medicine
i centara za mentalno zdravqe. 
4.1 .2.  Uloga zdravstvenog sektora u vaspitno-
obrazovnom sistemu u prevenciji bolesti zavi-
snosti

Zdravstveni sektor kroz dobro osmi{qene promo-
tivne i preventivne aktivnosti treba da, uz saradwu sa
vaspitno-obrazovnim institucijama, edukuje djecu,
mlade, roditeqe i zaposlene u prosvjeti o zna~aju
unapre|ewa i o~uvawa zdravqa kroz ostvarivawe kon-
cepta “zdravih {kola”, o zna~aju rane identifikacije i
redukcije faktora rizika, o ranoj detekciji i pravovre-
menoj intervenciji.
4 .1.3.  Uloga zdravstvenog  sektora u radu sa
porodicom u  prevenciji bolesti zavisnosti

Zdravstveni sektor treba da kroz svoje usluge koje
imaju informativne, savjetodavne i edukativne sadr`aje
obezbijedi kontinuiranu pomo} u poboq{awu roditeq-
skih znawa i vje{tina i unapre|ewu vaspitne uloge
porodice, s ciqem promovisawa uspje{nog roditeqstva.
4.1 .4.  Uloga sistema socijalne za{tite u pre-
venciji bolesti zavisnosti

Sistem socijalne za{tite u Republici Srpskoj ima
dobre predispozicije za ukqu~ivawe u primarnoj pre-
venciji zavisnosti putem mre`e centara za socijalni
rad. One mogu na specifi~an na~in doprinositi pro-
gramima prevencije bave}i se socijalnim razvojem zajed-
nica, poboq{awem kvaliteta `ivota porodica. Jedna od
uloga ti~e se obaveze da prate i prou~avaju socijalne
potrebe gra|ana i socijalne probleme na teritoriji za
koju su osnovane, {to im omogu}ava da prate i prou~avaju
socijalne aspekte bolesti zavisnosti. 

Sektor socijalne za{tite planira i sprovodi, sam
ili kao partner, mjere rehabilitacije, resocijalizacije
i integracije zavisnika u zajednicu nakon zavr{enog
lije~ewa. Centri za socijalni rad objektivno imaju ve}e
uloge u ciqanoj ili usmjerenoj prevenciji i u tretmanu i
za{titi zavisnika, imaju}i u vidu wihovu funkciju kao
organa starateqstva sa posebnim ovla{}ewima inter-
vencije u porodi~ne odnose i u za{titi razli~itih vido-
va ugro`avawa djece. Zato je neophodna i saradwa cen-
tara za socijalni rad sa {kolama, zdravstvenim
ustanovama, policijom, pravosu|em i drugim instituci-
jama u borbi protiv {irewa zloupotrebe opojnih droga
na nivou lokalne zajednice.

Centri za socijalni rad }e u saradwi sa centrima za
mentalno zdravqe, {kolama, policijom i odjeqewem za
dru{tvene djelatnosti u op{tini uspostaviti neposred-
nu saradwu na sprovo|ewu preventivnih programa i
aktivnosti upu}enih prema ciqnim grupama mladih koje
su pod rizikom upotrebe psihoaktivnih supstanci.
Saradwa }e se formalizovati putem formirawa radne
grupe za sprovo|ewe preventivnih aktivnosti u zajedni-
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ci, koja }e se sastojati od predstavnika ovih instituci-
ja, kao i institucija i organizacija koje su u pojedinim
sredinama zainteresovane i prepoznatqive u svom djelo-
vawu na programima prevencije.

Radi boqeg uspostavqavawa saradwe ovih instituci-
ja neophodno je dogovoriti se o zajedni~kim smjernicama
djelovawa u ovoj oblasti i razgrani~iti nadle`nosti
postupawa. U tu svrhu }e se izraditi protokoli postu-
pawa koji }e biti verifikovani od strane svih rele-
vantnih institucija nadle`nih i zadu`enih na
lokalnom nivou za sprovo|ewe aktivnosti prevencije
zloupotrebe psihoaktivnih supstanci. 
4.1.5 .  Uloga lokalne zajednice kao podr{ka
zdravstvenom i socijalnom sistemu u prevenci-
ji zavisnosti 

Programi prevencije zavisnosti u zajednici treba da
budu usmjereni na sve grupe mladih, posebno na grupe
mladih sa rizi~nim pona{awem, na porodicu i na {iru
populaciju, s ciqem podizawa svijesti gra|ana o tom
problemu i podsticawa razli~itih gra|anskih inicija-
tiva na aktivni anga`man u suzbijawu problema zavi-
snosti. Programi prevencije u lokalnim zajednicama
treba da budu uskla|eni sa Strategijom za nadzor nad
opojnim drogama i suzbijawe zloupotrebe opojnih droga
u Republici Srpskoj, a istovremeno prilago|eni uslovi-
ma i potrebama zajednice u kojoj se sprovode. Oni treba
da ukqu~e sve relevantne subjekte zajednice koji imaju
ulogu u obrazovawu i brizi za djecu i mlade, wihovom
okupqawu, organizaciji i anga`ovawu kao {to su
vaspitno-obrazovni sistem, zdravstveni i socijalni si-
stem, nevladine organizacije, vjerske zajednice i medije.
Lokalna zajednica mora imati koordini{u}u ulogu u
kreirawu i sprovo|ewu aktivnosti prevencije od strane
svih dru{tvenih subjekata. 
4 . 1 . 6 .  Podr{ka  nevladinog  sektora  sistemu
zdravstvene i socijalne za{tite

Nevladin sektor potencijalno predstavqa zna~ajan
faktor, koji u partnerstvu sa javnim zdravstvenim i
socijalnim institucijama u~estvuje u planirawu i spro-
vo|ewu programa prevencije bolesti zavisnosti. Zbog
svoje senzibilnosti rad ovih organizacija ima veliki
zna~aj za ukupnu efikasnost zdravstvenog i socijalnog
sistema u sprovo|ewu preventivnih aktivnosti.
4 .1 .7 .  Zna~aj  radnog okru`ewa u  prevenciji
bolesti zavisnosti 

Radi {to efikasnijeg sprovo|ewa programa preven-
cije bolesti zavisnosti na radnom mjestu potrebno je
ukqu~iti radnike, poslodavce i sindikat. Treba
obezbijediti dodatne zakonske propise, stru~ne pro-
tokole postupawa za detekciju prisustva opojnih droga u
tjelesnim te~nostima i tkivima kod zaposlenih.
4.1 .8 .  Zna~aj  dj elovawa v jerskih za jednica u
prevenciji bolesti zavisnosti

Religija daje mogu}nost da se qudska potreba za
ostvarewem unutra{weg mira realizuje na prihvatqiv,
duhovni na~in, ja~awem i propagirawem po`eqnog
pona{awa koje omogu}ava ~ovjeku potpuno psihofizi~ko
ostvarewe. Vjerske zajednice }e kroz svoje aktivnosti
promovisati i stimulisati sprovo|ewe preventivnih
programa.
4.1.9.  Zna~aj  medija u prevenciji bolesti zavi-
snosti

Mediji imaju va`nu ulogu u prevenciji zloupotrebe
droga, koju ostvaruju kroz saradwu sa nosiocima
aktivnosti iz zdravstvenog i socijalnog sektora.
Potrebno je sve aktivnosti obavqati profesionalno,
bez senzacionalizma i stigmatizacije, kontinuiranim
informisawem o ovoj pojavi.
4.2. Sekundarna prevencija 

Lije~ewe i rehabilitacija zavisnika sprovodi se
prvenstveno u okviru zdravstvenog i socijalnog sistema

Republike Srpske, a pojedine mjere rehabilitacije mogu
se sprovoditi i izvan ovih sistema. Na~in sprovo|ewa
lije~ewa i rehabilitacije zavisnosti zasnovan je na
identi~nom pristupu kao i kod drugih hroni~nih
nezaraznih bolesti i socio-patolo{kih stawa. Lije~ewe
i rehabilitacija planira se i sprovodi prema potreba-
ma pojedinca i mijewa shodno stawu bolesti, te se
sprovode postupci koji su stru~no opravdani i pro-
vjereni.

Razvoj mre`e institucija i usluga koje stoje na raspo-
lagawu zavisniku za lije~ewe i rehabilitaciju pre-
duslov su za obezbje|ivawe uspje{nog tretmana zavisni-
ka. 

Sveobuhvatan tretman zavisnika podrazumijeva:
postojawe ustanova smje{tajnog i nesmje{tajnog tipa,
lije~ewe u bolni~kim i vanbolni~kim uslovima, pri-
mjenu farmakoterapijskih programa, psihosocijalnih
tretmana, programa smawewa {tete, saradwu sa
apotekarskim ustanovama, zatvorskim ustanovama,
ustanovama za finansirawe, slu`bama socijalne
za{tite, institucijama lokalne zajednice i nevladinim
sektorom. 

Farmakoterapijski tretmani }e se primjewivati
samo u zdravstvenim ustanovama koje mogu biti javne ili
privatne, registrovane za ovu vrstu djelatnosti, a psi-
hosocijalne tretmane mogu sprovoditi, pored
zdravstvenih i socijalnih ustanova, i nevladine organi-
zacije koje su registrovane za ovu namjenu, a na~in regi-
stracije i nadzor nad wima definisan je pravilnicima
koje donosi Ministarstvo zdravqa i socijalne za{tite. 
4 .2 .1 .  U loga  primarnog ni voa  zdravstvene
za{tite
4.2.1.1. Timovi porodi~ne medicine

Ulazak zavisnika u zdravstveni sistem obezbje|uje se
preko tima porodi~ne medicine, ~ime se posti`e
{iroka dostupnost lije~ewu i rehabilitaciji na cijeloj
teritoriji, pove}ava se uspje{nost ranog otkrivawa i
rane intervecije, kontinuirano pra}ewe zdravqa zavi-
snika. 

Korisnici u~estvuju u planirawu i izvo|ewu
aktivnosti, efikasnije se promovi{u prava korisnika,
smawuje se stigma, lak{e se ukqu~uju volonteri i
pojeftiwuje se lije~ewe. Timovi porodi~ne medicine
aktivno sara|uju sa centrima za mentalno zdravqe,
apotekama i drugim institucijama za lije~ewe i reha-
bilitaciju zavisnika.
4.2.1.2. Centri za mentalno zdravqe 

Centri za mentalno zdravqe (CMZ) pru`aju speci-
jalizovane usluge vanbolni~kog lije~ewa i rehabi-
litacije zavisnika, sprovode dijagnostiku, predla`u
mogu}e tretmane izvan CMZ. U CMZ rade multidisci-
plinarni timovi specijalizovani za oblast mentalnog
zdravqa u zajednici, sara|uju sa timovima porodi~ne
medicine, psihijatrijskim klinikama, psihijatrijskim
odjeqewima u bolnicama i referentnim centrom za
bolesti zavisnosti.

U okviru CMZ (koji ispuwavaju uslove propisane
pravilnikom ministra) mogu da se formiraju specijali-
zovani timovi koji su nosioci i koordinatori specija-
lizovanih programa usmjerenih na prevenciju, lije~ewe i
rehabilitaciju bolesti zavisnosti.

Specijalizovani programi:
1. terapijski program odr`avawa (metadonski pro-

gram i programi drugih supstituenata - buprenorfin,
morfin sulfat i dr.);

2. detoksikacija u ambulantnim uslovima za one koji
imaju adekvatnu motivaciju i podr{ku u porodici;

3. produ`eni tretmani zavisnika po tipu dnevnih
boravaka u okviru CMZ, uz primjenu farmakoterapije
(supstitucione ili opijatskim antagonistima) ili bez
farmakoterapije.
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4.2.2.  Uloga sekundarnog i tercijarnog nivoa
zdravstvene za{tite
4.2.2.1. Psihijatrijske klinike i psihijatrijska odjeqe-
wa op{tih bolnica

U klinikama za psihijatriju i psihijatrijskim odje-
qewima u op{tim bolnicama obezbje|uju se uslovi za
detoksikaciju zavisnika, uz mogu}nost boravaka od tri
do {est sedmica. Potrebno je u okviru klinika otvoriti
odjeqewa za lije~ewe najte`ih zavisnika, koje bi bilo
orijentisano ne samo na detoksikaciju ve} i na stabi-
lizaciju kriznih stawa. 

1. Detoks centri za uspostavqawe apstinencije, sa
farmakoterapijskim pristupom, podrazumijevaju hospi-
talne uslove pri psihijatrijskim klinikama ili psihi-
jatrijskim odjeqewima u op{tim bolnicama ili privat-
nim zdravstvenim ustanovama registrovanim za te
usluge.

2. Terapijski program odr`avawa (metadonski pro-
gram i programi drugih supstituenata - buprenorfin,
morfin sulfat i dr.).

3. Detoksikacija u ambulantnim uslovima za one koji
imaju adekvatnu motivaciju i podr{ku u porodici.
4.2.2.2. Zdravstveni zavod za bolesti zavisnosti

Zdravstveni zavod za bolesti zavisnosti (u daqem
tekstu: Zavod) prati i prou~ava stawe zdravqa u oblasti
zavisnosti, obavqa stru~nu djelatnost u oblasti za koju
je osnovan, pru`a stru~no-metodolo{ku pomo} drugim
zdravstvenim ustanovama iz okvira svog djelokruga rada,
vr{i slo`ena ispitivawa i lije~ewe zavisnika ili
obavqa druge specijalizovane i visoko specijalizovane
poslove, predla`e i preduzima mjere za unapre|ewe
zdravstvene za{tite u oblasti za koju je osnovan. Zavod
mo`e imati status nastavne baze, koji dodjequje javni
univerzitet. Obavqa saradwu sa ustanovama i institu-
cijama u Republici Srpskoj, Bosni i Hercegovini i na
me|unarodnom nivou, koje se bave prevencijom zavisno-
sti, dijagnostikom, lije~ewem i rehabilitacijom zavi-
snika, te pra}ewem stawa zavisnosti i obavqa nau~no-
istra`iva~ku djelatnost za oblasti za koje je regi-
strovan, u skladu sa zakonom. 
4.2.3.  Uloga ostalih medicinskih slu`bi

Sve ostale medicinske slu`be koje u svom svako-
dnevnom radu pru`aju zdravstvene usluge zavisnicima
moraju po{tovati osnovne principe tretmana zavisno-
sti kao hroni~ne recidiviraju}e bolesti. Zavisnicima
koji su ve} ukqu~eni u programe terapije odr`avawa
mora se omogu}iti nastavak programa istog dana po pri-
jemu u bilo koju bolni~ku slu`bu. Infektolozi i hepa-
tolozi (internisti) treba da unapre|uju mogu}nosti
tretmana zavisnika s dijagnostikovanom infekcijom
virusima hepatitisa B, C i HIV-a, te hroni~nom
bolesti jetre zbog visoke zara`enosti zavisni~ke popu-
lacije virusom hepatitisa B i C.

Slu`be hitne medicinske pomo}i i jedinice inten-
zivne wege u stacionarnim ustanovama vr{e zbriwavawe
urgentnih stawa i stawa vitalne ugro`enosti zavisnika
u slu~ajevima predozirawa, zadesa ili poku{aja suicida.
Ove slu`be imaju obavezu evidencije i izvje{tavawa o
pru`enim uslugama zavisnicima, a tako|e i obavezu
saradwe sa timovima porodi~nne medicine, bolni~kim
ustanovama koje se bave tretmanom zavisnika radi na-
stavka tretmana zavisnosti. 

Posebnu pa`wu zdravstvene slu`be obavezne su da
posvete tretmanu trudnica zavisnih od opojnih droga i
wihovim novoro|en~adima.
4.2.3.1. Snabdijevawe lijekovima

Lijekovi koji se primjewuju u lije~ewu zavisnosti od
droga, korisnicima }e biti dostupni kroz centre za
detoksikaciju i terapijske programe odr`avawa (meta-
donski program i programi drugih supstituenata -

buprenorfin, morfin sulfat i dr.), koji se nalaze pri
psihijatrijskim klinikama, psihijatrijskim odje-
qewima i CMZ u skladu sa planom mre`e i dinamikom
osnivawa istih.

Snabdijevawe lijekovima koji se koriste u programi-
ma detoksikacije i odr`avawa zavisnika vr{i se
iskqu~ivo kroz slu`be koje sprovode programe lije~ewa.
Nabavka, ~uvawe i primjena lijekova u svakoj slu`bi
lije~ewa vr{i}e se pod nadzorom doktora medicine ili
specijaliste ovla{}enog i odgovornog za obavqawe
navedenih poslova. Stru~nu pomo} u navedenim poslovi-
ma iz farmaceutskog domena pru`a}e, kao dio
multidisciplinarnog tima svake slu`be za lije~ewe,
magistar farmacije iz mre`e apoteka koja je najbli`a
slu`bi.
4.2.3.2. Lije~ewe zavisnika u pritvorima i zatvorima

Tretman pritvorenika i zatvorenika, zavisnika od
opojnih droga, sastavni je dio pojedina~nog programa
izdr`avawa kazne zatvora, a sprovodi se na osnovu
odluke suda (izre~ena za{titna mjera lije~ewa od
zavisnosti) i na osnovu obavqene dijagnostike. U
zatvorskom sistemu zatvorenicima zavisnicima od opoj-
nih droga treba u~initi dostupnim sve programe
lije~ewa, rehabilitacije i smawewa {tete koji se
sprovode u zajednici, a primjenqivi su u zatvorskim
uslovima. Programe }e sprovoditi zdravstvene slu`be u
pritvorima i zatvorima, uz saradwu sa zdravstvenim
slu`bama koje se bave lije~ewem zavisnika. Radi
unapre|ewa prikupqawa podataka potrebno je da
zdravstvene slu`be zatvora dostavqaju svoje podatke
institucijama zadu`enim za prikupqawe podataka o
zavisnicima. Identi~ni uslovi za tretman zavisnika
odnose se i na forenzi~ka odjeqewa pri ustanovama za
psihijatriju za one zavisnike kojima je izre~ena mjera
bezbjednosti obaveznog lije~ewa zavisnosti od droga u
zatvorenim uslovima.
4.2 .4.  Program smawewa {tete

Programi smawewa {tete se sprovode radi prevenci-
je zdravstvenih, ekonomskih i socijalnih posqedica
rizi~nog i kriminalnog pona{awa zavisnika.
Programi se primjewuju koordinisano i istovremeno sa
drugim programima i oblicima prevencije, lije~ewa i
rehabilitacije. Mogu ih sprovoditi ustanove primarne
zdravstvene za{tite, centri za socijalni rad i nevla-
dine organizacije. Osobqe koje ga sprovodi edukovano je
iz oblasti zavisnosti i o krvno prenosivim infekcija-
ma virusima hepatitisa B, C i HIV-a, te seksualno
prenosivim bolestima. U programima smawewa {tete za
intravenske korisnike neophodno je sprovo|ewe dva tipa
djelovawa: programi supstitucije opijatskim agonisti-
ma i programi zamjene igala - {prica i opreme za injek-
tirawe droga.
4.2.4.1. Programi zamjene igala - {prica i opreme za
injektirawe droga

Zdravstveni sektor u partnerstvu sa nevladinim
sektorom vr{i}e edukaciju osobqa koje }e sprovoditi
ove programe i iz oblasti zavisnosti od opojnih droga,
naro~ito o {tetnim posqedicama konzumacije opojnih
droga, te o infekcijama virusima hepatitisa B, C i
HIV-om, sigurnijim na~inima upotrebe opojnih droga, o
konzumirawu opojnih droga u trudno}i i rizi~nom
pona{awu. Ministarstvo zdravqa i socijalne za{tite
}e sa nadle`nim ministarstvima odrediti sastav “kom-
pleta pribora” za programe zamjene igala i {prica i
opreme za injektirawe, na~ine za sigurno uklawawe
kori{}enog pribora, te odobravati i nadzirati spro-
vo|ewe programa zdravstvenih institucija, nevladinih
organizacija ili udru`ewa u ovoj oblasti.
4.2.4.2 Programi podr{ke porodicama zavisnika

Socijalni sektor u saradwi sa centrima za mentalno
zdravqe }e u vremenu dok se ~lan porodice nalazi na
lije~ewu ili odvikavawu organizovati i sprovoditi
individualne planove psihosocijalne podr{ke
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porodice u cjelini. Svrha ovih programa je osna`ivawe
porodice kako bi lak{e mogla prevazi}i ekonomske,
socijalne i psiholo{ke probleme s kojima se susre}e, a
direktno su vezani za stawe zbriwavawa zavisnika. Kao
rezultat ovih aktivnosti mo`e se o~ekivati pozitivan
uticaj dru{tvene sredine prema stawu u kojem se porodi-
ca nalazi, kao i obrnuto preno{ewe iskustava i znawa
prema drugim porodicama.
4.3. Tercijarna prevencija 

Programi rehabilitacije i resocijalizacije zavi-
snika nastavqaju se na programe lije~ewa kao dio
sveobuhvatnog tretmana zavisnika. U sprovo|ewu ovih
programa jedan od prioriteta je otvarawe centara za
rehabilitaciju zavisnika i terapijskih zajednica u
lokalnoj zajednici kao stru~nog oblika rada sa apsti-
nentima i wihovim porodicama. Sprovode ih
zdravstvene i socijalne institucije, nevladine organi-
zacije i pravosudne institucije (zatvorske jedinice).
4.3.1.  Terapijske zajednice i centri za reha-
bilitaciju zavisnika

Podrazumijeva pru`awe psihosocijalne pomo}i za-
visnicima od strane stru~nog osobqa obu~enog za
pru`awe usluga iz rehabilitacionih programa.
Prihvata programa terapijske zajednice i centara za
rehabilitaciju zavisnika u mre`u ustanova brige o za-
visnicima, verifikuje, odobrava i vr{i nadzor spro-
vo|ewa istih Ministarstvo zdravqa i socijalne
za{tite.

Terapijske zajednice mogu se organizovati u sistemu
zdravstvene i socijalne za{tite, pravosu|a, a mogu radi-
ti i kao autonomne ustanove za odvikavawe i rehabili-
taciju zavisnika u sistemu nevladinih i vjerskih orga-
nizacija, u skladu sa zakonskim propisima iz tog
podru~ja.
4.3.2.  Resocijalizacija  i integracija  u zajed-
nicu 

Lokalna zajednica }e svojim raspolo`ivim resursi-
ma, a u saradwi sa drugim sektorima kroz programe soci-
jalne integracije lije~enih zavisnika, omogu}iti
zavr{avawe osnovnog, sredweg obrazovawa i prekvali-
fikaciju zanimawa, te podsticati wihovo zap{qavawe.

Sistem socijalne za{tite ima veliku ulogu u
pra}ewu lica koja se na|u u stawu socijalne potrebe.
Lica koja su netom iza{la iz kruga zavisnosti od psi-
hoaktivnih supstanci svakako spadaju u grupu lica koja
se nalaze u stawu socijalne potrebe. Zbog toga }e sistem
socijalne za{tite posebnu pa`wu posvetiti podr{ci u
procesu resocijalizacije ovih lica. Kroz ve} defi-
nisane usluge socijalne za{tite (savjetovali{ta, jed-
nokratne pomo}i, psihosocijalni rad, pomo} u
zapo{qavawu i sl.), centri za socijalni rad, kao
osnovne ustanove socijalne za{tite, a uz saradwu
drugih institucija i organizacija, osmisli}e indivi-
dualne planove resocijalizacije ovih lica u skladu sa
specifi~nostima i potrebama svakog takvog lica. U
sistemu socijalne za{tite potrebno je planirati
formirawe malih prihvatnih jedinica za zavisnike
koji su zavr{ili tretman u zdravstvenoj ustanovi,
najprije onih koji ne mogu iz razli~itih razloga da se
vrate u vlastitu porodicu, kako bi se olak{ala wihova
resocijalizacija u zajednicu. Isto se treba odnositi i
na lica koja su zbog svoje zavisnosti bila u zatvoru.
Ovakve jedinice bi obezbje|ivale i psihosocijalne i
savjetodavne usluge korisnicima. One se mogu organizo-
vati kao dnevni centri ili prihvatili{ta, ~iji osni-
va~i mogu biti centri za socijalni rad i nevladine
organizacije koje su registrovane kao organizacije koje
pru`aju takve usluge. Resocijalizacija }e se sprovoditi
u tijesnoj saradwi sa zavodima za zapo{qavawe,
op{tinskim odjeqewima za dru{tvene djelatnosti i
nevladinim organizacijama. 

V - INFORMACIONI SISTEM, ISTRA@IVAWE,
MONITORING I EVALUACIJA

5.1. Informacioni sistemi
Razvijawe informacionog sistema u zdravstvenom i

socijalnom sektoru treba da omogu}i prikupqawe
podataka, obradu i pru`awe informacija o zloupotrebi
opojnih droga i nastalim posqedicama. Me|usektorsku
razmjenu informacija na lokalnom, entitetskom i
me|unarodnom nivou sa ciqem i pra}ewa pojave, u skladu
sa preporukama EMCDDA.
5.2. Istra`ivawa

U saradwi sa relevantnim institucijama koje se bave
itra`ivawima i pojedinim istra`iva~ima, potrebno je
planirati i sprovoditi istra`ivawa o trendovima
kori{}ewa droga, {tetnim posqedicama upotrebe
droga, mjerama spre~avawa, kulturolo{kim i socio-psi-
holo{kim aspektima zloupotrebe droge. 
5.3. Monitoring i evaluacija

Radi pra}ewa sprovo|ewa planiranih aktivnosti i
ostvarewa rezultata definisanih ciqeva Strategije,
neophodno je izraditi logi~ne modele monitoringa i
evaluacije oblasti zloupotrebe opojnih droga. Rezultati
MiE prezentova}e se u obliku godi{wih izvje{taja i
slu`i}e u kreirawu budu}ih aktivnosti.

VI - FINANSIRAWE
Za realizaciju ciqeva definisanih programom, a u

skladu s operativnim planom za realizaciju istog,
koristi}e se postoje}a finansijska sredstva iz buxeta
Ministarstva zdravqa i socijalne za{tite, Fonda
zdravstvenog osigurawa, buxeta gradova i op{tina za
programe i akcije koji }e se sprovoditi u skladu sa
Programom. Dodatni izvor finansirawa su me|unarod-
ni fondovi i institucije, doma}i donatori (pojedinci i
organizacije) i drugi alternativni na~ini prikupqawa
finansijskih sredstava.

VII - OPERATIVNI PLAN
Operativni plan za realizaciju Programa donije}e

Ministarstvo zdravqa i socijalne za{tite u narednom
vremenu za pojedine programske aktivnosti. 

Broj: 11/08-500-89-3/08
24. juna 2008. godine Ministar,
Bawa Luka Dr Ranko [krbi}, s.r.

Vije}e za za{titu vitalnog interesa 
Ustavnog suda Republike Srpske

Na osnovu Amandmana LXXXII ta~ka b) st. 5. i 6. na
Ustav Republike Srpske, ~lana 61. stav 2. Zakona o
Ustavnom sudu Republike Srpske - Pre~i{}eni tekst
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj 54/05),
Vije}e za za{titu vitalnog interesa Ustavnog suda
Republike Srpske, odlu~uju}i o meritumu u ustavnosud-
skom predmetu broj: UV-1/08, na sjednici odr`anoj 17.
juna 2008. godine,  d o n i j e l o  j e

O D L U K U
Utvr|uje se da Zakonom o Penzijskom rezervnom

fondu Republike Srpske, broj: 01-503/08, od 20. marta.
2008. godine, nisu povrije|eni vitalni interesi konsti-
tutivnog bo{wa~kog i hrvatskog naroda.

O b r a z l o ` e w e
Predsjedavaju}i Vije}a naroda Republike Srpske

dostavio je 13. maja 2008. godine Ustavnom sudu
Republike Srpske - Vije}u za za{titu vitalnog interesa
(u daqem tekstu: Vije}e) akt broj: 03.1/I-227/08, od 12. maja
2008. godine, kojim se, na osnovu zahtjeva bo{wa~kog i
hrvatskog naroda, tra`i pokretawe postupka za
utvr|ivawe postojawa vitalnog interesa konstitutivnog
bo{wa~kog i hrvatskog naroda u Zakonu o Penzijskom
rezervnom fondu Republike Srpske, broj: 01-503/08, od
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20. marta 2008. godine (u daqem tekstu: Zakon), koji je
Narodna skup{tina Republike Srpske donijela na sjed-
nici odr`anoj 20. marta 2008. godine. Pored Zakona, uz
ovaj akt su dostavqeni i Odluka o pokretawu za{tite
vitalnog interesa Kluba delegata bo{wa~kog naroda,
broj: 03.2-5-23/08, od 27. marta 2008. godine, sa obra-
zlo`ewem Odluke i predlo`eni Amandman I na ~lan 28.
stav 1. ovog zakona i Odluka o pokretawu za{tite
vitalnog interesa Kluba delegata hrvatskog naroda,
broj: 03.2-4-11/08, od 1. aprila 2008. godine, predlo`eni
Amandman I na ~lan 28. Zakona, sa obrazlo`ewem. U aktu
se navodi da je Narodna skup{tina Republike Srpske
usvojila ovaj zakon na Osamnaestoj redovnoj sjednici,
odr`anoj 19. i 20. marta 2008. godine, i da je, u skladu sa
Amandmanom LXXXII na Ustav Republike Srpske,
dostavqen na razmatrawe Vije}u naroda Republike
Srpske. Tako|e se navodi da su Klub delegata bo{wa~kog
naroda svojim aktom broj: 03.2-5-23/08, od 27. marta 2008.
godine, i Klub delegata hrvatskog naroda svojim aktom
broj: 03.2-4-11/08, od 1. aprila 2008. godine, pokrenuli
proceduru za za{titu vitalnog nacionalnog interesa jer
smatraju da se ovim zakonom ugro`avaju vitalni
nacionalni interesi bo{wa~kog i hrvatskog naroda. S
obzirom na to da ni klubovi konstitutivnih naroda u
Vije}u naroda, kao ni Zajedni~ka komisija Narodne
skup{tine i Vije}a naroda nisu postigli saglasnost,
odnosno konsenzus o zahtjevima postojawa vitalnog
nacionalnog interesa bo{wa~kog i hrvatskog naroda u
ovom zakonu, predla`u da Vije}e odlu~i o pri-
hvatqivosti i o meritumu ovih zahtjeva. 

Iz prilo`ene dokumentacije proizilazi da je i u
zahtjevu Kluba Bo{waka i u zahtjevu Kluba Hrvata nave-
deno da smatraju da ~lanom 28. Zakona nije obezbije|ena
proporcionalna zastupqenost konstitutivnih naroda i
Ostalih u javnim institucijama Republike Srpske,
odnosno Nadzornom odboru Dru{tva za upravqawe
Penzijskim rezervnim fondom, zbog ~ega su predlo`ili
amandmane na ovaj ~lan Zakona. 

Na sjednici odr`anoj 20. maja 2008. godine Vije}e je
Rje{ewem broj: UV-1/08 odlu~ilo da je prihvatqiv zah-
tjev klubova delegata bo{wa~kog i hrvatskog naroda u
Vije}u naroda za pokretawe postupka za utvr|ivawe po-
stojawa vitalnog interesa konstitutivnog bo{wa~kog i
hrvatskog naroda u navedenom zakonu, jer je konstatovano
da su ispuwene Ustavom Republike Srpske utvr|ene pret-
postavke o prihvatqivosti zahtjeva. Naime, na osnovu
navedenog akta i prilo`ene dokumentacije, Vije}e je
utvrdilo: da je akt o pokretawu postupka za utvr|ivawe
postojawa vitalnog interesa konstitutivnog bo{wa~kog
i hrvatskog naroda u Zakonu podnio predsjednik Vije}a
naroda Republike Srpske; da su zahtjeve za pokretawe
postupka za utvr|ivawe postojawa vitalnog interesa
konstitutivnog bo{wa~kog i hrvatskog naroda
postavili klubovi Bo{waka i Hrvata u Vije}u naroda;
da se u Vije}u naroda glasalo po principu vitalnog
interesa, te da za usvajawe ovih zahtjeva nije postignuta
saglasnost svih klubova konstitutivnih naroda u Vije}u
naroda, kao ni saglasnost Zajedni~ke komisije Vije}a
naroda i Narodne skup{tine Republike Srpske.

Vije}e je, podneskom od 22. maja 2008. godine, oba-
vijestilo Klub delegata srpskog naroda u Vije}u naroda
Republike Srpske, kao drugu stranu u ovom ustavnosud-
skom predmetu, da je povodom akta predsjedavaju}eg
Vije}a naroda Republike Srpske doneseno Rje{ewe,
kojim je utvr|eno da su, zbog ispuwenosti procesnih
pretpostavki, prihvatqivi zahtjevi klubova delegata
bo{wa~kog i hrvatskog naroda. U prilogu podneska
dostavqen im je navedeni akt. Tako|e, od ovog kluba je,
kao i od Narode skup{tine Republike Srpske, zatra`eno
da, u skladu sa istim ~lanom Poslovnika, dostave odgo-
vor na navode iz zahtjeva Kluba delegata bo{wa~kog na-
roda i Kluba delegata hrvatskog naroda. 

U odgovoru Narodne skup{tine Republike Srpske na
navode iz zahtjeva za za{titu vitalnog nacionalnog
interesa klubova delegata bo{wa~kog i hrvatskog naro-

da u Vije}u naroda za pokretawe postupka za utvr|ivawe
postojawa vitalnog interesa konstitutivnog bo{wa~kog
i hrvatskog naroda u Zakonu navedeno je da zahtjevi nisu
zasnovani na Ustavu Republike Srpske i da osporenim
~lanom Zakona ni u jednom segmentu nije ugro`en vital-
ni nacionalni interes bilo kojeg naroda. S tim u vezi,
navedeno je da se iz ustavne odredbe ~lana 97, koja je do-
puwena Amandmanom LXXXV, nu`no mora zakqu~iti da
se ova odredba ne odnosi na Penzijski rezervni fond, te
da je pravni osnov za dono{ewe ovakvog zakonskog
rje{ewa sadr`an i u Zakonu o ministarskim, vladinim i
drugim imenovawima. Tim zakonom je, kako je navedeno, u
~lanu 3. stav 2. ta~ka e), izme|u ostalog, konkretizovana
navedena ustavna norma, definisana ~lanom 97. Ustava
(dopuwena Amandmanom LXXXV), odnosno da je
Nadzorni odbor Dru{tva za upravqawe Penzijskim re-
zervnim fondom, prilikom imenovawa svojih ~lanova, u
obavezi da primjewuje relevantne odredbe ovog zakona, a
time i odredbu pomenutog ~lana 3. stav 2. ta~ka e). 

U odgovoru Kluba delegata srpskog naroda navedeno
je da se ovaj klub izjasnio protiv sadr`aja predlo`enih
amandmana, jer smatraju da odluke o za{titi vitalnih
nacionalnih interesa i predlo`eni amandmani klubova
Bo{waka i Hrvata na ~lan 28. Zakona nisu u skladu sa
ta~kom 1. Amandmana LXXVII, kojim je dopuwen ~lan 70.
Ustava Republike Srpske, a kojom je utvr|eno pravo kon-
stitutivnih naroda da budu adekvatno zastupqeni u
zakonodavnim, izvr{nim i pravosudnim organima
vlasti. Pored toga, razli~ito tuma~ewe pojma “i druga
pitawa” ovog ~lana Ustava je, po wihovom mi{qewu,
pravi razlog pokretawa pitawa za{tite vitalnog
nacionalnog interesa, zbog ~ega isti~u potrebu pre-
ciznijeg utvr|ivawa ove materije. Tako|e navode da u
ovom slu~aju ne postoji pravni osnov za pokretawe
za{tite vitalnog nacionalnog interesa ni zbog toga
{to je pojam “javne institucije” precizno definisan
~lanom 97. Ustava Republike Srpske, koji je dopuwen
Amandmanom LXXXV, a u vezi s tim da smatraju da Fond
za penzijsko i invalidsko osigurawe nije javna institu-
cija, a time ni Penzijski rezervni fond. U prilog nave-
denog stava navode i to da je Zakonom o ministarskim,
vladinim i drugim imenovawima regulisan postupak
izbora i kona~nog imenovawa u organima u kojima
Narodna skup{tina Republike Srpske, Vlada ili vladi-
ni organi imaju pravni interes, kao i to da je ~lanom 16.
ovog zakona predvi|ena i mogu}nost prigovora
Ombudsmanu Republike Srpske. Klub delegata srpskog
naroda u Vije}u naroda Republike Srpske smatra da
materija koja se reguli{e Zakonom o Penzijskom re-
zervnom fondu ima karakter racionalnog i efikasnog
pristupa organizovawu i upravqawu akcijama iz port-
feqa Fonda za penzijsko i invalidsko osigurawe bez
dimenzije nacionalne obojenosti.

U postupku odlu~ivawa o meritumu u ovom predmetu
Vije}e je imalo u vidu: 

- Amandman LXVII na Ustav Republike Srpske, kojim
je zamijewen ~lan 1. Ustava, posqedwa alineja, kojim je
utvr|eno da Srbi, Bo{waci i Hrvati, kao konstitu-
tivni narodi, Ostali i gra|ani, ravnopravno i bez
diskriminacije u~estvuju u vr{ewu vlasti u Republici
Srpskoj;

- Amandman LXXVII na Ustav Republike Srpske,
kojim je dopuwen ~lan 70. Ustava i kojim je, izme|u osta-
log, utvr|eno da su vitalni nacionalni interesi kon-
stitutivnih naroda definisani na sqede}i na~in:
ostvarivawe prava konstitutivnih naroda da budu adek-
vatno zastupqeni u zakonodavnim, izvr{nim i pravosud-
nim organima vlasti;

- Amandman LXXXV na Ustav Republike Srpske,
kojim je dopuwen ~lan 97. Ustava i kojim je utvr|eno da
}e konstitutivni narodi i grupa Ostalih biti za-
stupqeni u javnim institucijama Republike Srpske i da
}e se takva proporcionalna zastupqenost, kao ustavni
princip, bazirati na popisu iz 1991. godine dok se
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Aneks 7 u potpunosti ne sprovede, u skladu sa Zakonom o
dr`avnoj slu`bi Bosne i Hercegovine. Pored toga,
utvr|eno je da }e se ovaj op{ti princip precizirati
entitetskim zakonima, u skladu sa regionalnom
etni~kom strukturom entiteta i da }e ti zakoni utvrdi-
ti konkretne rokove. Istim amandmanom je utvr|eno da
su “javne institucije”, kao {to je pomenuto u gorwem tek-
stu, ministarstva u Vladi Republike Srpske, op{tinski
organi vlasti, okru`ni i op{tinski sudovi u Republici
Srpskoj. 

Vije}e je utvrdilo da je ta~kom 1. ~lana 28. Zakona,
povodom koga su podneseni zahtjevi za pokretawe postup-
ka za za{titu vitalnog nacionalnog interesa
bo{wa~kog i hrvatskog naroda, pored ostalog,
propisano da Nadzorni odbor (Dru{tvo za upravqawe
Penzijskim rezervnim fondom Republike Srpske) ima
pet ~lanova, koje imenuje Vlada Republike Srpske, i to
jednog ~lana na prijedlog Saveza sindikata Republike
Srpske i ~etiri ~lana na osnovu javnog konkursa. 

S obzirom na to da je, na osnovu ispuwenosti pro-
cesnih pretpostavki, utvr|eno da su prihvatqivi zahtje-
vi Kluba delegata bo{wa~kog i Kluba delegata
hrvatskog naroda za pokretawe postupka za utvr|ivawe
postojawa vitalnog interesa konstitutivnog bo{wa~kog
i hrvatskog naroda u Zakonu, Vije}e je, imaju}i u vidu
navedene ustavne i zakonske odredbe, navode iz zahtjeva,
kao i navode iz odgovora Narodne skup{tine i Kluba
delegata srpskog naroda, odlu~ilo da odredba ~lana 28.
Zakona, odnosno Zakon u cjelini ne predstavqa zakon
kojim bi bili povrije|eni vitalni nacionalni interesi
konstitutivnih naroda definisani u Amandmanu
LXXVII na Ustav Republike Srpske, prema kome Ustavni
sud odlu~uje o saglasnosti zakona, drugih propisa i
op{tih akata Narodne skup{tine sa odredbama Ustava o
za{titi vitalnih interesa konstitutivnih naroda.
Vije}e je, u odlu~ivawu o meritumu u ovom predmetu,
imalo u vidu da je Zakon izglasan u Narodnoj skup{tini
u okviru projekta cjelovite reforme penzijskog sistema,
a s ciqem dugoro~ne finansijske odr`ivosti obaveznog
penzijskog osigurawa u Republici Srpskoj. Ovaj zakon
se, po ocjeni Vije}a, ne mo`e smatrati pitawem vitalnog
nacionalnog interesa nijednog konstitutivnog naroda u
Republici Srpskoj, posebno, jer se odredbe Zakona u
cjelini, pa i odredbe ~lana 28, jednako odnose na svakog
gra|anina Republike Srpske koji se nalazi u istoj
pravnoj situaciji, odnosno koji konkuri{e za ~lana
Nadzornog odbora Dru{tva za upravqawe Penzijskim
rezervnim fondom Republike Srpske. Jednakost u istim
pravnim situacijama proizilazi iz toga {to nijednom
odredbom ovog zakona nije povrije|en osnovni ustavni
princip sadr`an u ~lanu 1, koji je zamijewen
Amandmanom XLIV i koji se zamjewuje Amandmanom
LXVII na Ustav Republike Srpske, a prema kome Srbi,
Bo{waci i Hrvati, kao konstitutivni narodi, Ostali i
gra|ani, ravnopravno i bez diskriminacije u~estvuju u
vr{ewu vlasti u Republici Srpskoj. Isto tako, Vije}e je
ocijenilo da se propisivawem kao u ovom zakonu ne dovo-
di u pitawe ni proporcionalna zastupqenost konstitu-
tivnih naroda i grupe Ostalih u Nadzornom odboru
Dru{tva, jer je ~lanom 3. stav 2. ta~ka (e) Zakona o mi-
nistarskim, vladinim i drugim imenovawima
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj 41/03), u
okviru zastupqenosti pri zapo{qavawu, kao jednom od
principa koji se moraju ispo{tovati da bi se moglo
izvr{iti kona~no imenovawe, propisano da }e odgo-
vorni javni slu`benik nastojati da obezbijedi da se pri
imenovawu na javnu poziciju u pravilu odra`ava sastav
naroda i gra|ana Bosne i Hercegovine. Naime, Zakon o
ministarskim, vladinim i drugim imenovawima je, po
ocjeni Vije}a, relevantan propis o na~inu imenovawa na
pozicije u regulisanim organima, a takav organ je, po
ocjeni Vije}a, Penzijski rezervni fond, odnosno
Dru{tvo za upravqawe Penzijskim rezervnim fondom.
Ovakav stav Vije}a nedvosmisleno proizilazi iz ~lana 1.

ta~ka 1. i ~lana 2. ta~ka 1.5. pod (i) istog zakona, kojim
je propisano da se ovim zakonom reguli{e otvoreni po-
stupak izbora kojim se vr{i kona~no imenovawe i
ponovno imenovawe na pozicije u regulisanim organima
definisanim u daqem tekstu i da su regulisani organ
ili organi (zavisno od teksta), izme|u ostalih i organ u
kojem Vlada ima pravni interes (ukqu~uju}i vladine
agencije i preduze}a, bez obzira na to da li su u cjelini
ili djelimi~no u vlasni{tvu Vlade, penzijski fondovi i
sli~no). Kona~no, neosnovanost navoda Kluba delegata
bo{wa~kog i Kluba delegata hrvatskog naroda u Vije}u
naroda Republike Srpske da je Penzijski rezervni fond
“javna institucija” iz Amandmana LXXXV na Ustav
Republike Srpske, kojim je dopuwen ~lan 97. Ustava,
proizilazi iz toga {to, po ocjeni Vije}a, ovim amand-
manom nije utvr|eno da Fond, kao ni Dru{tvo za
upravqawe ovim fondom, imaju takav status.

Na osnovu izlo`enog, Vije}e je odlu~ilo kao u izreci
ove odluke, te se daqa procedura usvajawa ovog zakona
ima sprovesti u skladu sa ~lanom 70. Ustava, koji je do-
puwen Amandmanom LXXXII na Ustav Republike Srpske. 

Ovu odluku Vije}e je donijelo u sastavu: predsjedava-
ju}i Adem Medi}, predsjednik Ustavnog suda Mirko
Zovko i sudije: Mihailo Adamovi}, Vojin Bojani}, prof.
dr Du{ko Medi}, Branko Sunari} i Avdo [piqak. 

Predsjedavaju}i
Vije}a za za{titu

Broj: UV-1/08 vitalnog interesa
17. juna 2008. godine Ustavnog suda RS,
Bawa Luka Adem Medi}, s.r.

Sindikat radnika gra|evinarstva i stambeno-
komunalnih djelatnosti Republike Srpske

Na osnovu ~lana 25. stav 3. Posebnog kolektivnog
ugovora za gra|evinarstvo i industriju gra|evinskog
materijala, Republi~ki odbor Sindikata radnika
gra|evinarstva i stambeno-komunalnih djelatnosti
Republike Srpske i Udru`ewe poslodavaca gra|evinar-
stva i industrije gra|evinskog materijala Republike
Srpske donose  s q e d e } u

O D L U K U

^lan 1.
Najni`a cijena rada u preduze}ima gra|evinarstva i

industrije gra|evinskog materijala Republike Srpske
utvr|uje se u visini od 125 KM (stotinu dvadeset pet
KM).

^lan 2.
Cijena rada iz ~lana 1. ove odluke primjewiva}e se

od 1. avgusta 2008. godine i ne odnosi se na dospjela, a
neispla}ena primawa iz ranijeg perioda.

^lan 3.
Ova odluka }e se objaviti u “Slu`benom glasniku

Republike Srpske”.

Broj: 105/08 Broj: 64/08
30. juna 2008. godine 30. juna 2008. godine
Sindikat radnika Udru`ewe poslodavaca
gra|evinarstva gra|evinarstva i 
i stambeno-komunalnih industrije gra|evinskog
djelatnosti RS materijala RS
predsjednik, predsjednik,
Mile Ribi}, s.r. Borko \uri}, s.r.

Visoki predstavnik za Bosnu i Hercegovinu

Koriste}i se ovla{}ewima koja su visokom pred-
stavniku data ~lanom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnom
sprovo|ewu Mirovnog ugovora) Op{teg okvirnog spo-
razuma za mir u Bosni i Hercegovini (u daqem tekstu:
Op{ti okvirni sporazum), prema kojem je visoki pred-
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stavnik kona~ni autoritet za tuma~ewe navedenog spo-
razuma o civilnom sprovo|ewu Mirovnog ugovora, i
~lanom II 1. (d) prethodno navedenog sporazuma, koji od
visokog predstavnika zahtijeva da olak{a rje{avawe
bilo kojih pote{ko}a koje se pojave u vezi sa civilnim
sprovo|ewem Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni
i Hercegovini; 

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zakqu~aka Konferencije
za implementaciju mira, odr`ane u Bonu 9. i 10. decem-
bra 1997. godine, u kojem je Savjet za implementaciju
mira pozdravio namjeru visokog predstavnika da
upotrijebi svoj kona~ni autoritet u zemqi u vezi s
tuma~ewem Sporazuma o implementaciji civilnog dijela
Mirovnog ugovora, kako bi pomogao u iznala`ewu
rje{ewa za probleme u skladu s navedenim “dono{ewem
obavezuju}ih odluka, kada to ocijeni neophodnim”, o
odre|enim pitawima, ukqu~uju}i i (prema ta~ki (c)
stava XI.2) “mjere kojima se obezbje|uje implementacija
Mirovnog sporazuma na cijeloj teritoriji Bosne i
Hercegovine i wenih entiteta”;

Prisje}aju}i se tako|e da se Deklaracijom Upravnog
odbora Savjeta za implementaciju mira, donesenom na
nivou politi~kih direktora, u Sarajevu 24. septembra
2004. godine, zahtijevalo iznala`ewe “trajnog rje{ewa”
u vezi s “pitawem dr`avne imovine”; 

Konstatuju}i da je, na osnovu pomenute deklaracije,
Komisija za dr`avnu imovinu, utvr|ivawe i raspodjelu
dr`avne imovine, odre|ivawe prava i obaveza Bosne i
Hercegovine, entiteta i Br~ko Distrikta Bosne i
Hercegovine u upravqawu dr`avnom imovinom (u daqem
tekstu: Komisija), u ~ijem se sastavu nalaze stru~waci
predstavnici iz oba entiteta Bosne i Hercegovine,
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine i institucija
Bosne i Hercegovine, formirana u decembru 2004. godine
Odlukom Savjeta ministara Bosne i Hercegovine
(“Slu`beni glasnik Bosne i Hercegovine”, br. 10/05,
18/05, 69/05, 70/05; u daqem tekstu: Odluka); 

Smatraju}i da je Komisija, u skladu sa navedenom
odlukom, bila zadu`ena za, izme|u ostalog, predlagawe
zakona kojima se ure|uje utvr|ivawe imovine koja je u
vlasni{tvu Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne i
Hercegovine, Republike Srpske i Br~ko Distrikta
Bosne i Hercegovine i kojima se odre|uju wihova prava
vlasni{tva i upravqawa dr`avnom imovinom;

Podsje}aju}i da se Zakonom o privremenoj zabrani
raspolagawa dr`avnom imovinom Republike Srpske
(“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, br. 35/05, 32/06,
100/06, 44/07, 86/07, 113/07) privremeno zabrawuju raspo-
lagawa dr`avnom imovinom do stupawa na snagu pomenu-
tih zakona o vlasni~kim pravima i upravqawem
dr`avnom imovinom, ili do 30. juna 2008. godine, u za-
visnosti od toga {ta nastupi ranije;

Prisje}aju}i se da je u Deklaraciji od 19. juna 2007.
godine Upravni odbor Savjeta za implementaciju mira
izrazio duboko nezadovoqstvo ~iwenicom da “dr`avni i
entitetski organi u tri godine nisu uspjeli posti}i
sporazum o raspolagawu dr`avnom imovinom”;

Prisje}aju}i se tako|e da je Upravni odbor Savjeta za
implementaciju mira na sastanku odr`anom 30. i 31.
oktobra 2007. godine podsjetio “tri premijera na hitnu
potrebu da se izme|u vlada postigne sporazum o ovom
pitawu i tra`i od visokog predstavnika da preduzme sve
odgovaraju}e mjere kako bi se ovo pitawe rije{ilo”;

Konstatuju}i da je Upravni odbor Savjeta za imple-
mentaciju mira, na sastanku od 27. februara 2008. godine,
definisao “Prihvatqivo i odr`ivo rje{ewe pitawa
raspodjele imovine izme|u dr`avnog i drugih nivoa
vlasti” kao prvi od pet ciqeva koje organi Bosne i
Hercegovine treba da realizuju prije tranzicije
Kancelarije visokog predstavnika u Kancelariju speci-
jalnog predstavnika Evropske unije, pozvao organe
vlasti u Bosni i Hercegovini “da {to je prije mogu}e

ostvare ove ciqeve”, te je nadaqe zahtijevao od “visokog
predstavnika da preduzme sve neophodne mjere kako bi
obezbijedio ispuwewe navedenih ciqeva”; 

Uz `aqewe {to, u skladu sa Odlukom visokog pred-
stavnika o izmjenama i dopunama Zakona o privremenoj
zabrani raspolagawa dr`avnom imovinom Republike
Srpske (“Slu`beni glasnik Republike Srpske”, broj
113/07), privremena zabrana raspolagawa dr`avnom
imovinom prestaje 30. juna 2008. godine, prije stupawa na
snagu pomenutih zakona o pravima vlasni{tva i
nadle`nostima za upravqawe Bosne i Hercegovine,
Federacije Bosne i Hercegovine, Republike Srpske i
Br~ko Distrikta Bosne i Hercegovine u vezi sa
dr`avnom imovinom;

Prisje}aju}i se Kominikea Savjeta za implementaci-
ju mira od 25. juna 2008. godine, kojim su politi~ki
direktori Upravni odbor konstatovali “da dr`avni i
entitetski organi vlasti ve} ~etiri godine ne uspijeva-
ju posti}i sporazum o prvom ciqu, zbog ~ega je bilo
neophodno da visoki predstavnik jo{ jednom produ`i
zabranu raspolagawa dr`avnom imovinom”, te su pozva-
li politi~ke vo|e da se “nastaviti sa napretkom koji je
postignut u drugim oblastima, te preuzmu vo|stvo i
postignu dogovor o ovom pitawu, kojim bi se omogu}ilo
dr`avi da vr{i svoje ustavne obaveze”;

Priznaju}i da je za za{titu interesa Bosne i
Hercegovine i wenih administrativnih jedinica od
potencijalne {tete, koju bi predstavqalo daqe raspola-
gawe dr`avnom imovinom prije dono{ewa odgovaraju}ih
zakona, potrebno jo{ jedno produ`ewe va`ewa zakona
kojima se privremeno zabrawuje raspolagawe dr`avnom
imovinom od strane Bosne i Hercegovine, entiteta ili
svih wenih administrativnih jedinica;

Uzev{i u obzir, konstatuju}i, te imaju}i na umu sve
prethodno pomenuto, visoki predstavnik donosi
s q e d e } u

O D L U K U

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
PRIVREMENOJ ZABRANI RASPOLAGAWA 

DR@AVNOM IMOVINOM REPUBLIKE SRPSKE

Zakon o izmjenama i dopunama nalazi se u prilogu i
~ini sastavni dio ove odluke.

Navedeni zakon stupa na snagu kao zakon Republike
Srpske na dan predvi|en u ~lanu 2. tog zakona.

Ova odluka stupa na snagu odmah i odmah se objavqu-
je u “Slu`benom glasniku Republike Srpske”.

Broj: 22/08
25. juna 2008. godine Visoki predstavnik,
Sarajevo Miroslav Laj~ak, s.r.

Z A K O N  

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 
PRIVREMENOJ ZABRANI RASPOLAGAWA 

DR@AVNOM IMOVINOM REPUBLIKE SRPSKE

^lan 1.
U ~lanu 4. Zakona o privremenoj zabrani raspola-

gawa dr`avnom imovinom Republike Srpske (“Slu`beni
glasnik Republike Srpske”, br. 32/05, 32/06, 100/06, 44/07,
86/07 i 113/07) rije~i: “i to najkasnije do 30. juna 2008.
godine” mijewaju se rije~ima: “odnosno do potvr|ivawa
prihvatqivog i odr`ivog rje{ewa pitawa raspodjele
dr`avne imovine izme|u dr`ave i drugih nivoa vlasti
od strane Upravnog odbora Savjeta za implementaciju
mira ili dok visoki predstavnik druga~ije ne odlu~i”. 

^lan 2.
Ovaj zakon stupa na snagu danom objavqivawa u

“Slu`benom glasniku Republike Srpske”.
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Naru~ilac:
(naziv, adresa, telefon) Dobavqa~:

_____________________________________ JU SLU@BENI GLASNIK

_____________________________________ REPUBLIKE SRPSKE

_____________________________________ Veqka Mla|enovi}a bb, Bawa Luka

Mati~ni broj ________________________ Mati~ni broj 1854798
PDV obveznik        DA       NE JIB 4400929270005
IB (UIO) ___________________________ IB (UIO) 400929270005
@iro-ra~un _________________________ `iro-ra~uni: 551-001-00029639-61
Pretplatni~ki broj __________________ 562-099-00004292-34

567-162-10000010-81
571-010-00001043-39 

N A R U X B E N I C A broj __________

Ovim neopozivo naru~ujem ukupno ____________ primjeraka “Slu`benog glasnika
Republike Srpske” za 2008. godinu na jeziku:

a) srpskog naroda ____________ primjeraka,
b) hrvatskog naroda ___________ primjeraka,
v) bo{wa~kog naroda ___________ primjeraka. 

Akontacija godi{we pretplate iznosi 300,00 KM + PDV i mo`e se uplatiti u 
dvije rate.
U cijenu su ura~unati tro{kovi po{tarine.

Naruxbenicu dostaviti na adresu dobavqa~a.

U prilogu naruxbenice dostaviti kopiju IB (UIO) za kupce koji ranije nisu
dostavili IB (UIO), a za one kupce koji nisu PDV obveznici u rubrici - PDV
obveznik - obavezno zaokru`iti NE.

M.p. i potpis
U ___________________ 200__ godine                              ..............................................




